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TECHNICAL DATA M18 FSG

Screwdriver

Production code 45805501...
...000001-999999

Battery voltage 18V

No-load speed 0-4500 min™!

Torque max. 13Nm

Tool reception 1/4"HEX
(6,35 mm)

Screw diameter max. 6,0mm

Screw lenghts 25-55mm

Setting range of depth gauge +3,8mm

Weight according EPTA-Procedure 01/2003 (Li-lon 2,0 Ah) 1,7kg

Noise information

Measured values determined according to EN 62841. Typically, the A-weighted noise levels of the tool are:

Sound pressure level (Uncertainty K=3dB(A)) 71,9dB (A)

Sound power level (Uncertainty K=3dB(A)) 82,9dB (A)

Wear ear protectors!

Vibration information

Vibration total values (triaxial vector sum) determined according to EN 62841

Schrauben: Vibration emission value a, 0,45 m/s?

Uncertainty K= 1,5m/s?

WARNING!

The vibration emission level given in this information sheet has been measured in accordance with a standardised test given in EN 62841
and may be used to compare one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration emission level represents the main applications of the tool. However if the tool is used for different applications,
with different accessories or poorly maintained, the vibration emission may differ. This may significantly increase the exposure level over

the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also take into account the times when the tool is switched off or when it is
running but not actually doing the job. This may significantly reduce the exposure level over the total working period.
Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration such as: maintain the tool and the accessories,

keep the hands warm, organisation of work patterns.

ﬂ WARNING Read all safety warnings, instructions,
illustrations and specifications provided with this device.
Failure to follow the warnings and instructions may result in electric
shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

A\ SCREWDRIVER SAFETY WARNINGS

Hold the power tool by insulated gripping surfaces, when
performing an operation where the fastener may contact
hidden wiring. Fasteners contacting a “live” wire may make
exposed metal parts of the power tool “live” and could give the
operator an electric shock.

Additional Safety and Working Instructions

Use protective equipment. Always wear safety glasses when
working with the machine. The use of protective clothing is re-
commended, such as dust mask, protective gloves, sturdy non-slip
footwear, helmet and ear defenders.

Do not machine any materials that present a danger to health (e.g.
asbestos).

When working in walls ceiling, or floor, take care to avoid electric
cables and gas or waterpipes.

12

Clamp your workpiece with a clamping device. Unclamped workpie-
ces can cause severe injury and damage.

Switch the device off immediately if the insertion tool stalls! Do
not switch the device on again while the insertion tool is stalled,
as doing so could trigger a sudden recoil with a high reactive force.
Determine why the insertion tool stalled and rectify this, paying
heed to the safety instructions.

Possible causes can be:

« itistilted in the workpiece to be machined

- breakage of the material to be used

« the power tool is overloaded

Do not reach into the machine while it is running.

The insertion tool may become hot during use.

WARNING! Danger of burns

« when changing tools

- when setting the device down

Chips and splinters must not be removed while the machine is
running.

Remove the battery pack before starting any work on the appliance.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The screwdriver is suited for setting dry wall screws when fixing
gypsum plaster boards to wood furring or metal furring.



BATTERIES

Battery packs which have not been used for some time should be
recharged before use.

Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the performance of
the battery pack. Avoid extended exposure to heat or sunshine (risk
of overheating).

The contacts of chargers and battery packs must be kept clean.

For an optimum life-time, the battery packs have to be fully
charged, after use.

To obtain the longest possible battery life remove the battery pack
from the charger once it is fully charged.

For battery pack storage longer than 30 days: :

« Store the battery pack where the temperature is below 27°Cand
away from moisture

« Store the battery packs in a 30% - 50% charged condition
« Every six months of storage, charge the pack as normal.

Do not dispose of used battery packs in the household refuse or
by burning them. Milwaukee Distributors offer to retrieve old
batteries to protect our environment.

Do not store the battery pack together with metal objects (short
circuit risk).

Use only System (18 chargers for charging System (18 battery
packs. Do not use battery packs from other systems.

No metal parts must be allowed to enter the battery section of the
charger (short circuit risk).

Never break open battery packs and chargers and store only in dry
rooms. Keep dry at all times.

Battery acid may leak from damaged batteries under extreme load
or extreme temperatures. In case of contact with battery acid wash
it off immediately with soap and water. In case of eye contact rinse
thoroughly for at least 10 minutes and immediately seek medical
attention.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods Legisla-
tion requirements.

Transportation of those batteries has to be done in accordance with
local, national and international provisions and regulations.

The user can transport the batteries by road without further
requirements.

Commercial transport of Lithium-lon batteries by third parties is
subject to Dangerous Goods regulations. Transport preparation and
transport are exclusively to be carried out by appropriately trained
persons and the process has to be accompanied by corresponding
experts.

When transporting batteries:

Ensure that battery contact terminals are protected and insulated
to prevent short circuit. Ensure that battery pack is secured against
movement within packaging. Do not transport batteries that are
cracked or leak. Check with forwarding company for further advice

The ventilation slots of the machine must be kept clear at all times.

Use only Milwaukee accessories and Milwaukee spare parts. Should
components need to be replaced which have not been described,
please contact one of our Milwaukee service agents (see our list of
guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please state
the Article No. as well as the machine type printed on the label

and order the drawing at your local service agents or directly at:
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnen-
den, Germany.

EC-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare under our sole responsibility that the product described
under “Technical Data” fulfills all the relevant provisions of the
directives:

2011/65/EU (RoHS)

2014/30/EU

2006/42/EC

and the following harmonized standards have been used.

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25
[ lr.r

Alexander Krug / Managing Director
Authorized to compile the technical file

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

CAUTION! WARNING! DANGER!

Remove the battery pack before starting any work on the
appliance.

Please read the instructions carefully before starting the
machine.

———

Accessory - Notincluded in standard equipment, available
as an accessory.

s
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Do not dispose of electric tools together with household
waste material. Electric tools and electronic equipment
that have reached the end of their life must be collected
separately and returned to an environmentally compatible
recycling facility. Check with your local authority or
retailer for recycling advice and collection point.

Class Il tool. Tool in which protection against electric
shock does not rely on basic insulation only, but in which
additional safety precautions, such as double insulation or
reinforced insulation, are provided.

c € European Conformity Mark

@ UkrSEPRO Conformity Mark

TR 066

[ H [ EurAsian Conformity Mark
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TECHNISCHE DATEN M18 FSG
Bauschrauber

Produktionsnummer 45805501...
...000001-999999
Spannung Wechselakku 18V
Leerlaufdrehzahl 0-4500 min™!
Drehmoment max. 13Nm
Werkzeugaufnahme 1/4"HEX
(6,35 mm)
Schraubendurchmesser max. 6,0mm
Schraubenlangen 25-55mm
Verstellweg Tiefenanschlag +3,8mm
Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2003 (Li-lon 2,0 Ah) 1,7kg

Gerauschinformation
Messwerte ermittelt entsprechend EN 62841. Der A-bewertete Gerduschpegel des Gerates betrdgt typischerweise:

Schalldruckpegel (Unsicherheit K=3dB(A)) 71,9dB (A)
Schallleistungspegel (Unsicherheit K=3dB(A)) 82,9dB (A)
Gehdrschutz tragen!

Vibrationsinformationen
Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen) ermittelt entsprechend EN 62841.

Schrauben: Schwingungsemissionswert a, 0,45 m/s?
Unsicherheit K= 1,5m/s?
WARNUNG!

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel ist entsprechend einem in EN 62841 genormten Messverfahren gemessen
worden und kann fiir den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich auch fiir eine vorldufige
Einschdtzung der Schwingungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel représentiert die hauptsachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elek-
trowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, kann der
Schwingungspegel abweichen. Dies kann die Schwingungsbelastung iiber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erhdhen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungsbelastung sollten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Gerat abgeschal-
tetist oder zwar l&uft, aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung iiber den gesamten Arbeitszeitraum
deutlich reduzieren.

Legen Sie zusétzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie zum Beispiel:
Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerkzeugen, Warmhalten der Hénde, Organisation der Arbeitsablaufe.

ﬂ WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anwei-  Weitere Sicherheits- und Arbeitshinweise

sungen, Darstellungen und Daten, die Sie mitdem Gerdt  Schutzausriistung verwenden. Beim Arbeiten mit der Maschine
erhalten. Versaumnisse bei der Einhaltung der Sicherheitshinwei-  stets Schutzbrille tragen. Schutzkleidung wie Staubschutzmaske,
se und Anweisungen kdnnen elektrischen Schlag, Brand und/oder  Schutzhandschuhe, festes und rutschsicheres Schuhwerk, Helm und

schwere Verletzungen verursachen. Gehdrschutz werden empfohlen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen £ 4t eine Materialien bearbeitet werden, von denen eine

fiir die Zukunft auf. Gesundheitsgefahrdung ausgeht (z.B. Asbest).

A\ SICHERHEITSHINWEISE EUR SCHRAUBER Beim Arbeiten in Wand, Decke oder FuBboden auf elektrische Kabel,

Gas- und Wasserleitungen achten.
Halten Sie das Elektrowerkzeug an den isolierten Grifffla- ) ! . et g oo . ’
chen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen die Schraube >Icher Sie Ihr Werkstiick mit einer Spannvorrichtung. Nicht
verborgene Stromleitungen treffen kann. Der Kontakt der g_esuherte Werkstiicke konnen schwere Verletzungen und Beschd-
Schraube mit einer spannungsfiihrenden Leitung kann auch metal- digungen verursachen.

lene Geréteteile unter Spannung setzen und zu einem elektrischen ~ Beim Blockieren des Einsatzwerkzeuges bitte das Gerét sofort
Schlag fiihren. ausschalten! Schalten Sie das Gerét nicht wieder ein, solange das

Einsatzwerkzeug blockiert ist; hierbei konnte ein Riickschlag mit
hohem Reaktionsmoment entstehen. Ermitteln und beheben
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Sie die Ursache fiir die Blockierung des Einsatzwerkzeuges unter
Beriicksichtigung der Sicherheitshinweise.

Magliche Ursachen dafiir konnen sein:

« Verkanten im zu bearbeitenden Werkstiick

« Durchbrechen des zu bearbeitenden Materials

« Uberlasten das Elektrowerkzeuges

Greifen Sie nicht in die laufende Maschine.

Das Einsatzwerkzeug kann wahrend der Anwendung heil3 werden.
WARNUNG! Verbrennungsgefahr

« bei Werkzeugwechsel

« bei Ablegen des Gerates

Spane oder Splitter diirfen bei laufender Maschine nicht entfernt
werden.

Vor allen Arbeiten am Gerdt den Wechselakku herausnehmen.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Der Bauschrauber ist geeignet zum Setzen von Schnellbauschrau-
ben zur Befestigung von Gipskartonplatten auf Holzunterkonstruk-
tionen bzw. Metallunterkonstruktionen.

Léngere Zeit nicht benutzte Wechselakkus vor Gebrauch nachladen.
Eine Temperatur iiber 50°C vermindert die Leistung des Wechselak-
kus. Langere Erwarmung durch Sonne oder Heizung vermeiden.
Die Anschlusskontakte an Ladegerat und Wechselakku sauber
halten.

Fiir eine optimale Lebensdauer miissen nach dem Gebrauch die
Akkus voll geladen werden.

Fiir eine moglichst lange Lebensdauer sollten die Akkus nach dem
Aufladen aus dem Ladegerét entfernt werden.

Bei Lagerung des Akkus langer als 30 Tage: :

« Akku bei ca. 27°Cund trocken lagern.

+ Akku bei ca. 30%-50% des Ladezustandes lagern.

« Akku alle 6 Monate erneut aufladen.

Verbrauchte Wechselakkus nicht ins Feuer oder in den Hausmill
werfen. Milwaukee bietet eine umweltgerechte Alt-Wechselakku-
Entsorgung an; bitte fragen Sie lhren Fachhandler.

Wechselakkus nicht zusammen mit Metallgegensténden aufbe-
wahren (Kurzschlussgefahr).

Wechselakkus des Systems (18 nur mit Ladegeraten des Systems
(18 laden. Keine Akkus aus anderen Systemen laden.

In den Wechselakku-Einschubschacht der Ladegeréte diirfen keine
Metallteile gelangen (Kurzschlussgefahr).

Wechselakkus und Ladegerate nicht 6ffnen und nur in trockenen
Réumen lagern. Vor Nasse schiitzen.

Unter extremer Belastung oder extremer Temperatur kann aus
beschadigten Wechselakkus Batteriefliissigkeit auslaufen. Bei
Beriihrung mit Batterieflissigkeit sofort mit Wasser und Seife
abwaschen. Bei Augenkontakt sofort mindestens 10 Minuten
griindlich spiilen und unverziiglich einen Arzt aufsuchen.

TRANSPORT VON LITHIUM-IONEN-AKKUS

Lithium-lonen-Akkus fallen unter die gesetzlichen Bestimmungen
zum Gefahrguttransport.

Der Transport dieser Akkus muss unter Einhaltung der lokalen,
nationalen und internationalen Vorschriften und Bestimmungen
erfolgen.

Verbraucher diirfen diese Akkus ohne Weiteres auf der Stral3e
transportieren.

Der kommerzielle Transport von Lithium-lonen-Akkus durch
Speditionsunternehmen unterliegt den Bestimmungen des Ge-
fahrguttransports. Die Versandvorbereitungen und der Transport
diirfen ausschlieBlich von entsprechend geschulten Personen
durchgefiihrt werden. Der gesamte Prozess muss fachménnisch
begleitet werden.

Folgende Punkte sind beim Transport von Akkus zu beachten:

Stellen Sie sicher, dass die Kontakte geschiitzt und isoliert sind, um
Kurzschliisse zu vermeiden. Achten Sie darauf, dass der Akkupack
innerhalb der Verpackung nicht verrutschen kann. Beschadigte
oder auslaufende Akkus diirfen nicht transportiert werden. Wen-
den Sie sich fiir weitere Hinweise an lhr Speditionsunternehmen.

WARTUNG

Stets die Liftungsschlitze der Maschine sauber halten.

Nur Milwaukee Zubehdr und Milwaukee Ersatzteile verwenden.
Bauteile, deren Austausch nicht beschrieben wurde, bei einer
Milwaukee Kundendienststelle auswechseln lassen (Broschiire
Garantie/Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerates unter
Angabe der Maschinen Type und der sechsstelligen Nummer auf
dem Leistungsschild bei Ihrer Kundendienststelle oder direkt bei
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnen-
den, Germany angefordert werden.

CE-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass das unter
JTechnische Daten” beschriebene Produkt mit allen relevanten
Vorschriften der Richtlinien:

2011/65/EU (RoHS)

2014/30/EU

2006/42/EG

und den folgenden harmonisierten normativen Dokumenten
iibereinstimmt

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25

Alexander Krug / Managing Director
Bevollmachtigt die technischen Unterlagen zusammenzustellen.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany
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ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

Vor allen Arbeiten am Gerat den Wechselakku heraus-
nehmen.

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor Inbetriebnah-
me sorgfaltig durch.

Zubehdr - Im Lieferumfang nicht enthalten, empfohlene
Ergénzung aus dem Zubehdrprogramm.

Elektrogerte diirfen nicht zusammen mit dem Hausmill
entsorgt werden. Elektrische und elektronische Geréte
sind getrennt zu sammeln und zur umweltgerechten
Entsorgung bei einem Verwertungsbetrieb abzugeben.
Erkundigen Sie sich bei den drtlichen Behdrden oder bei
Ihrem Fachhéndler nach Recyclinghdfen und Sammel-
stellen.

Elektrowerkzeug der Schutzklasse II. Elektrowerkzeug,
bei dem der Schutz vor einem elektrischen Schlag nicht
nur von der Basisisolierung abhdngt, sondern auch davon,
dass zusatzliche SchutzmaBnahmen, wie doppelte Isolier-
ung oder verstérkte Isolierung, angewendet werden.

CE-Konformitatszeichen

C UkrSEPRO Konformitétszeichen

TR 066

EAL

16
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES M18 FSG
Visseuse
Numéro de série 45805501...
...000001-999999
Tension accu interchangeable 18V
Vitesse de rotation a vide 0-4500 min™!
Couple max. 13Nm
systéme de fixation 1/4"HEX
(6,35 mm)
Diametre vis max. 6,0mm
Longueur vis 25-55mm
Diff. de profondeur sélectionnable +3,8mm
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2003 (Li-lon 2,0 Ah) 1,7kg

Informations sur le bruit

Valeurs de mesure obtenues conformément a la EN 62841. Les mesures réelles (des niveaux acoustiques de I'appareil sont :

Niveau de pression acoustique (Incertitude K=3dB(A)) 71,9dB (A)

Niveau d‘intensité acoustique (Incertitude K=3dB(A)) 82,948 (A)

Toujours porter une protection acoustique!

Informations sur les vibrations

Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle de trois sens) établies conformément a EN 62841.

Schrauben: Valeur d'émission vibratoire a, 0,45 m/s?

Incertitude K= 1,5m/s?
AVERTISSEMENT!

Le niveau vibratoire indiqué dans ces instructions a été mesuré selon un procédé de mesure normalisé dans la norme EN 62841 et peut étre
utilisé pour comparer des outils électriques entre eux. Il convient aussi a une estimation provisoire de la sollicitation par les vibrations.

Le niveau vibratoire indiqué représente les applications principales de l'outil électrique. Toutefois, si I'outil électrique est utilisé pour
d'autres applications, avec des outils rapportés qui différent ou une maintenance insuffisante, il se peut que le niveau vibratoire diverge.
Cela peut augmenter nettement la sollicitation par les vibrations sur tout I'intervalle de temps du travail.

Pour une estimation précise de la sollicitation par les vibrations, on devrait également tenir compte des temps pendant lesquels I'appareil
n'est pas en marche ou tourne sans étre réellement en service. Cela peut réduire nettement la sollicitation par les vibrations sur tout

I'intervalle de temps du travail.

Définissez des mesures de sécurité supplémentaires pour protéger l'utilisateur contre I'influence des vibrations, comme par exemple : la
maintenance de I'outil électrique et des outils rapportés, le maintien au chaud des mains, 'organisation des déroulements de travail.

g AVERTISSEMENT Lisez toutes les consignes de sécurité,
instructions, présentations et données que vous recevez
avecl'appareil. Le non-respect des avertissements et instructions
indiqués ci aprés peut entrainer un choc électrique, un incendie et/
ou de graves blessures sur les personnes.

Bien garder tous les avertissements et instructions.

A INSTRUCTIONS DE SECURITE POUR VISSEUSES

Tenir I'appareil aux surfaces isolées faisant office de
poignée pendant les travaux au cours desquels la vis peut
toucher des lignes électriques dissimulées. Le contact

de la vis avec un cable qui conduit la tension peut mettre des
parties d‘appareil en métal sous tension et mener a une décharge
électrique.

Avis complémentaires de sécurité et de travail

Utiliser "équipement de protection. Toujours porter des lunettes de
protection pendant le travail avec la machine. Il est recommandé
de porter des articles de protection, tels que masque antipoussiére,
gants de protection, chaussures tenant bien aux pieds et antidéra-
pantes, casque et protection acoustique.

Il est interdit de travailler des matériaux dangereux pour la santé
(par ex. amiante).

Lors du percage dans les murs, les plafonds ou les planchers,
toujours faire attention aux cables électriques et aux conduites de
gazetd'eau.

Fixer fermement la piéce en exécution a I'aide dun dispositif de
serrage. Des piece en exécution non fermement fixées peuvent
provoquer des dommages et des Iésions graves.

Désactiverimmédiatement le dispositif en cas de blocage ! Ne
pas réactiver le dispositif avec'outil bloqué; il y ale risque de
provoquer un contrecoup avec moment de réaction élevé. Etablir
et éliminer la cause du blocage de I'outil en prétant attention aux
consignes de sécurité.

Les causes possibles sont :

« Encastrement dans la piéce a travailler.
« Ledispositif a traversé le matériau a travailler en le cassant.
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- Ledispositif électrique a été surchargé.

Ne pas approcher les mais de la partie en mouvement de la
machine.

Durant l'utilisation, I'outil peut se surchauffer.

AVERTISSEMENT! Danger de briilures

« durant le remplacement de I‘outil

- durant la dépose de l'outil

Ne jamais enlever les copeaux ni les éclats lorsque la machine est
enmarche.

Avant tous travaux sur I'appareil retirer accu interchangeable.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

La visseuse de construction peut étre utilisée pour le vissage des
vis a fixation rapide afin de fixer des plaques en plétre sur des
constructions en bois ou en métal.

ACCUS

Recharger les accus avant utilisation aprés une longue période de
non utilisation.

Une température supérieure a 50°C amoindrit la capacité des accus.
Eviter les expositions prolongées au soleil ou au chauffage.

Tenir propres les contacts des accus et des chargeurs.

Pour une durée de vie optimale, les accus doivent étre chargés a
fond apres I'utilisation.

Pour une plus longue durée de vie, enlever les batteries du chargeur
de batterie quand celles-ci seront chargées.

En cas d’entreposage de la batterie pour plus de 30 jours: :

« Entreposer la batterie a 27°C environ dans un endroit sec.

- Entreposer la batterie avec une charge d‘environ 30% - 50%.

« Recharger la batterie tous les 6 mois.

Ne pas jeter les accus interchangeables usés au feu ou avec les

déchets ménagers. Milwaukee offre un systéme d'évacuation
écologique des accus usés.

Ne pas conserver les accus interchangeables avec des objets
métalliques (risque de court-circuit)

Ne charger les accus interchangeables du systéme (18 qu'avecle
chargeur d'accus du systeme C18. Ne pas charger des accus d'autres
systemes.

Aucune piéce métallique ne doit pénétrer dans le logement d'accu
du chargeur (risque de court-circuit)

Ne pas ouvrir les accus interchangeables et les chargeurs et ne les
stocker que dans des locaux secs. Les protéger contre I'humidité.

En cas de conditions ou températures extrémes, du liquide
caustique peut s'échapper d’un accu interchangeable endommagé.
En cas de contact avec le liquide caustique de la batterie, laver
immédiatement avec de I'eau et du savon. En cas de contact avec
les yeux, rincer soigneusement avec de I'eau et consulter immédia-
tement un médecin.

TRANSPORT DE BATTERIES LITHIUM-ION

Les batteries lithium-ion sons soumises aux dispositions législati-
ves concernant le transport de produits dangereux.

Le transport de ces batteries devra s'effectuer dans le respect des
dispositions et des normes locales, nationales et internationales.

Les utilisateurs peuvent transporter ces batteries sans restrictions.

Le transport commercial de batteries lithium-ion est réglé par les
dispositions concernant le transport de produits dangereux. La

préparation au transport et le transport devront étre effectués
uniquement par du personnel formé de faon adéquate. Tout le
procédé devra étre géré d’'une maniére professionnelle.

Durant le transport de batteries il faut respecter les consignes
suivantes :

S'assurer que les contacts soient protégés et isolés en vue d'éviter
des courts-circuits. S‘assurer que le groupe de batteries ne puisse
pas se déplacer a l'intérieur de son emballage. Des batteries
endommagées ou des batteries perdant du liquide ne devront
pas étre transportées. Pour tout renseignement complémentaire
veuillez vous adresser a votre transporteur professionnel.

Tenir toujours propres les orifices de ventilation de la machine.

Utiliser uniquement les accessoires Milwaukee et les piéces
détachées Milwaukee. Faire remplacer les composants dont le
remplacement n‘a pas été décrit, par un des centres de service
apres-vente Milwaukee (observer la brochure avec les adresses de
garantie et de service aprés-vente).

Si besoin est, une vue éclatée de I'appareil peut étre fournie.
S'adresser, en indiquant bien le numéro porté sur la plaque signa-
létique, a votre station de service aprés-vente (voir liste jointe) ou
directement a Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,
71364 Winnenden, Germany.

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons, sous notre responsabilité exclusive, que le produit
décrit ici dans les « Caractéristiques techniques » satisfait a toutes
les dispositions pertinentes des directives:

2011/65/UE (RoHS)

2014/30/UE

2006/42/CE

et que les normes harmonisées suivantes ont été appliquées.
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25

Alexander Krug / Managing Director

Autorisé a compiler la documentation technique.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!

Avant tous travaux sur |appareil retirer I'accu interchange-
able.

Veuillez lire avec soin le mode d’emploi avant la mise en
service

Accessoires - Ces piéces ne font pas partie de la livraison. Il
s‘agit la de compléments recommandés pour votre machi-
ne et énumérés dans le catalogue des accessoires.

Les dispositifs électriques ne sont pas a éliminer dans les
déchets ménagers. Les dispositifs électriques et électro-
niques sont a collecter séparément et a remettre a un cen-
tre de recyclage en vue de leur élimination dans le respect
de I'environnement. S'adresser aux autorités locales ou au
détaillant spécialisé en vue de connaitre I'emplacement
des centres de recyclage et des points de collecte.

Outil électrique en classe de protection I1. Outil électrique
équipé d’une protection contre la fulguration électrique
qui ne dépend seulement de I'isolation de base mais aussi
de I'application d'autres mesures de protection telles
qu'une double isolation ou une isolation augmentée.

Marque CE

@ Marque de qualité UkrSEPRO

TR 066

EAL

Marque de qualité EurAsian
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DATI TECNICI M18 FSG
Avvitatori
Numero di serie 45805501...
...000001-999999
Tensione batteria 18V
Numero di giri a vuoto 0-4500 min™!
Momento torcente max. 13Nm
Attacco utensili 1/4"HEX
(6,35 mm)
Diametro vite max. 6,0mm
Lunghezza vite 25-55mm
Diff. profondita selezionabile +3,8mm
Peso secondo la procedura EPTA 01/2003 (Li-lon 2,0 Ah) 1,7kg

Informazioni sulla rumorosita

Valori misurati conformemente alla norma EN 62841. La misurazione A del livello di pressione acustica dell’'utensile & di solito di:

Livello di rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A)) 71,9dB (A)
Potenza della rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A)) 82,9dB(A)
Utilizzare le protezioni per l'udito!

Informazioni sulle vibrazioni

Valori totali delle oscillazioni (somma di vettori in tre direzionmisurati conformemente alla norma EN 62841

Schrauben: Valore di emissione dell'oscillazione a, 0,45 m/s?
Incertezza della misura K= 1,5m/s?

AVVERTENZA!

Il livello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato misurato in conformita con un procedimento di misurazione codificato nella
EN 62841 e puo essere utilizzato per un confronto tra attrezzi elettrici. Inoltre si puo anche utilizzare per una valutazione preliminare della
sollecitazione da vibrazioni.

Illivello di vibrazioni indicato rappresenta le applicazioni principali dell'attrezzo elettrico. Se viceversa si utilizza I'attrezzo elettrico per
altri scopi, con accessori differenti o con una manutenzione insufficiente, il livello di vibrazioni puo risultare diverso. E questo puo aumen-
tare decisamente la sollecitazione da vibrazioni lungo I'intero periodo di lavorazione.

Aifini di una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni si dovrebbero tenere presente anche i periodi in cui I'apparecchio
rimane spento oppure, anche se acceso, non viene effettivamente utilizzato. Cio pud ridurre notevolmente la sollecitazione da vibrazioni

lungo I'intero periodo di lavorazione.

Stabilite misure di sicurezza supplementari per la tutela dell’'operatore dall'effetto delle vibrazioni, come ad esempio: manutenzione
dell'attrezzo elettrico e degli accessori, riscaldamento delle mani, organizzazione dei processi di lavoro.

ﬂ AVVERTENZA Leggere tutte le avvertenze di sicurezza,
leistruzioni, le illustrazioni e i dati forniti a corredo
dell’apparecchio. In caso di mancato rispetto delle avvertenze
dipericolo e delle istruzioni operative si potra creare il pericolo di
scosse elettriche, incendi e/o incidenti gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

A\ INDICAZIONI DI SICUREZZA PER AVVITATORI

Quando si svolge un‘operazione in cui la vite potrebbe
entrare in contatto con conduzioni elettriche nascoste
impugnare I'apparecchio afferrandolo per le superfici iso-
late. La vite che entra in contatto con una conduttura in tensione
pud mettere sotto tensione le parti metalliche dell’apparecchio e
causare scosse elettriche.

Ulteriori avvisi di sicurezza e di lavoro

Usare dispositivi di protezione. Durante il lavoro con la macchina
bisogna sempre portare occhiali di protezione. Si consiglia di
indossare indumenti di protezione come maschera antipolvere,
guanti di protezione, scarpe antiscivolo robuste, casco e cuffie di
protezione acustica.

E' vietato lavorare materiali che possono costituire pericoli alla
salute (ad es. amianto).

Forando pareti, soffitti o pavimenti, si faccia attenzione ai cavi
elettrici e alle condutture dell'acqua e del gas.

Fissare in sicurezza il pezzo in lavorazione con un dispositivo di
serraggio. Pezzi in lavorazione che non siano fissati in sicurezza
possono causare gravi lesioni e danni.

Spegnere immediatamente il dispositivo in caso di bloccaggio! Non
riaccendere il dispositivo fino a quando I‘utensile ad inserto resta
bloccato; esiste il rischio di causare un contraccolpo con elevato
momento di reazione. Rilevare ed eliminare la causa del bloccaggio
dell'utensile ad inserto tenendo conto delle indicazioni di sicurezza.

Le possibili cause sono:

« Incastro nel pezzo in lavorazione

« Il dispositivo ha attraversato il materiale da lavorare rompendolo
« Il dispositivo elettrico & stato sovraccaricato

Non avvicinare le mani alla parte della macchina in movimento.

Durante I'uso |'utensile ad inserto puo surriscaldarsi.
AVVERTENZA! Pericolo di ustioni

« durante la sostituzione dell'utensile

« durante il deposito dell'utensile
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Non rimuovere trucioli o schegge mentre I'utensile é in funzione. ~ Durante il trasporto di batterie occorre tenere conto di quanto

Prima diiniziare togliere la batteria dalla apparecchio. seque:
Assicurarsi che i contatti siano protetti ed isolati per evitare corto

UTILIZZO CONFORME circuiti. Accertarsi che il gruppo di batterie non possa spostarsi

Lavvitatore & adatto per avvitature veloci, per fissare pannelli di all‘interno de!l’ir_nballaggio. Batterie danneggiate o batterie_ .
cartongesso su rivestimenti di legno e di metallo che perdono liquido non devono essere trasportate. Per ulteriori

informazioni si prega di contattare il proprio trasportatore.

BATERIE - — MANUTENZIONE
Batterie non utilizzate per molto tempo devone essere ricaricate 5 A . B
Tener sempre ben pulite le fessure di ventilazione dell‘apparecchio.

prima dell'uso. o b c 0
Atemperature superiori ai 50°C, la potenza della batteria i riduce. Usare .5°|° accessori Ml!waul_<ee € pezzl d""(amb'o Mll_waukee.

) ) ) ) Gruppi costruttivila cui sostituzione non & stata descritta, devono
Evitare di esporre I'accumulatore a surriscaldamento prolungato,  egsere fatti cambiare da un punto di servizio di assistenza tecnica

dovuto ad esempio ai raggi del sole o ad un impianto diriscalda- | cliente Milwaukee (vedi depliant garanzia/indirizz assistenza
mento. tecnica ai dlienti).

Per una ottimale vita utile & necessario ricaricare completamentele |, caso di mancanza del disegno esploso, pud essere richiesto al se-
batterie dopo 'uso. guente indirizzo: Techtronic industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,
Per una pili lunga durata, rimuovere le batterie dal caricabatterie 71364 Winnenden, Germany.

quando saranno cariche. .

In caso diimmagazzinaggio della batteria per pit di 30 giorni: : DICHARAZIONE DI CONFORMITA CE

- Immagazzinare la batteria a circa 27°C in ambiente asciutto. Assumendone la piena responsabilita, dichiariamo che il prodotto

. Immagazzinare la batteria con carica di circa il 30% - 50% descritto nei “Dati tecnici” & conforme alle pertinenti disposizioni
' delle direttive:

« Ricaricare la batteria ogni 6 mesi. 2011/65/UE (RoHS)

Non gettare le batterie esaurite sul fuoco o nella spazzatura di casa.  5014/30/UE
La Milwaukee offre infatti un servizio di recupero batterie usate.  006/42/CE

Nel vano d'innesto per la batteria del caricatore non devono entrare e che sono state applicate le seguenti norme armonizzate
parti metalliche.(pericolo di cortocircuito). EN 62841-1:2015

Le batterie del System (18 sono ricaricabili esclusivamente conii EN 62841-2-2:2014
caricatori del System C18. Le batterie di altri sistemi non possono ~ EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
essere ricaricate. EN 55014-2:2015

Non conservare le batterie con oggetti metallici (pericolo di EN 50581:2012

cortocircuito).
Non aprire né la batteria ne il caricatore e conservarli solo in luogo -
asciutto. Proteggerli dalla umidita. Winnenden, 2016-03-25

Nel caso di batterie danneggiate da un carico eccessivo o da )

temperature alte, I'acido di queste potrebbe fuoriuscire. In caso ,.(f LZ

di contatto con I'acido delle batterie lavarsi immediatamente M /
A

con acqua e sapone. In caso di contatto con gli occhi risciacquare
immediatamente con acqua per almeno 10 minuti e contattare Alexander Krug / Managing Director

subito un medico. Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica

Techtronic Industries GmbH
TRASPORTO DI BATTERIE AGLI IONI DI LITIO Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Le batterie agliioni di litio sono soggette alle disposizioni dilegge
sul trasporto di merce pericolosa.

Il trasporto di queste batterie deve avvenire rispettando le disposi-
zioni e norme locali, nazionali ed internazionali.

Gli utilizzatori possono trasportare queste batterie su strada senza
alcuna restrizione.

Il trasporto commerciale di batterie agli ioni di litio & regolato dalle
disposizioni sul trasporto di merce pericolosa. Le preparazioni al
trasporto ed il trasporto stesso devono essere svolti esclusivamente
da persone idoneamente istruite. Tutto il processo deve essere
gestito in maniera professionale.

21



A ATTENZIONE! AVVERTENZA! PERICOLO!

">

)

Prima di iniziare togliere la batteria dalla apparecchio.

Leggere attentamente le istruzioni per I'uso prima di
mettere in funzione I'elettroutensile.

| Accessorio - Non incluso nella dotazione standard, dispo-
nibile a parte come accessorio.

i

| dispositivi elettrici non devono essere smaltiti con i rifiuti
domestici. | dispositivi elettrici ed elettronici devono
essere raccolti separatamente e devono essere conferiti

ad un centro di riciclaggio per lo smaltimento rispettoso
dell'ambiente. Chiedere alle autorita locali o al rivenditore
specializzato dove si trovano i centri di riciclaggio e i punti
diraccolta.

Utensile elettrico di classe di protezione Il. Utensile

Cl elettrico sul quale la protezione contro la folgorazione
elettrica non dipende soltanto dallisolamento di base, ma
anche dall'applicazione di ulteriori misure di protezione,
come il doppio isolamento o I'isolamento maggiorato.

c € Marchio CE

C Marchio di conformita UkrSEPRO

TR 066

o |

[ H [ Marchio di conformita EurAsian



DATOS TECNICOS M18 FSG
Atornillador
Ntmero de produccién 45805501...
...000001-999999
Voltaje de bateria 18V
Velocidad en vacio 0-4500 min™!
Par méx. 13Nm
Insercion de herramientas 1/4"HEX
(6,35 mm)
Didmetro de tornillo méx. 6,0mm
Longitudes de tornillo 25-55mm
(arrera de ajuste del tope de profundidad +3,8mm
Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2003 (Li-lon 2,0 Ah) 1,7kg

Informacion sobre ruidos

Determinacin de los valores de medicion segtin norma EN 62841. El nivel de ruido tipico del aparato determinado con un filtro A

corresponde a:

Presion acustica (Tolerancia K=3dB(A)) 71,9dB (A)
Resonancia acistica (Tolerancia K=3dB(A)) 82,9dB (A)
Usar protectores auditivos!

Informaciones sobre vibraciones

Nivel total de vibraciones (suma vectorial de tres direcciones) determinado seguin EN 62841.

Schrauben: Valor de vibraciones generadas a, 0,45 m/s?
Tolerancia K= 1,5m/s?

ADVERTENCIA!

El nivel vibratorio indicado en estas instrucciones ha sido medido conforme a un método de medicién estandarizado en la norma EN
62841,y puede utilizarse para la comparacién entre herramientas eléctricas. También es apropiado para una estimacion provisional de la

carga de vibracion.

El nivel vibratorio indicado representa las aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Si, pese a ello, se utiliza la herramienta
eléctrica para otras aplicaciones, con (tiles adaptables diferentes o con un mantenimiento insuficiente, el nivel vibratorio puede diferir.
Esto puede incrementar sensiblemente la carga de vibracion durante todo el periodo de trabajo.

Para una estimacion exacta de la carga de vibracion deberian tenerse en cuenta también los tiempos durante los que el aparato esta
apagado o, pese a estar en funcionamiento, no esta siendo realmente utilizado. Esto puede reducir sustancialmente la carga de vibracion

durante todo el periodo de trabajo.

Adopte medidas de sequridad adicionales para la proteccion del operador frente al efecto de las vibraciones, como por ejemplo: manteni-
miento de la herramienta eléctrica y de los dtiles adaptables, mantener las manos calientes, organizacion de los procesos de trabajo.

ﬂ ADVERTENCIA Lea las indicaciones de seguridad,
instrucciones, descripciones y datos que se incluyen en el
aparato. En caso de no atenerse a las advertencias de peligro e in-
strucciones siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica,
un incendio y/o lesién grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.

A INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA ATORNILLA-
DORES

Sujete el aparato por las superficies de sujecion aisladas
cuando realice trabajos en los que el tornillo puede alcanzar
lineas de corriente eléctrica ocultas. El contacto del tornillo con
una linea conductora de corriente puede poner las partes metalicas
del aparato bajo tensién y provocar un choque eléctrico.

Instrucciones adicionales de seguridad y laborales

Utilice el equipamiento de proteccion. Mientras trabaje con la
madquina lleve siempre gafas protectoras. Se recomienda utilizar
ropa de proteccién como mdscara protectora contra el polvo,

guantes protectores, calzado resistente y antideslizante, casco y
proteccion para los oidos.

No se deben trabajar materiales que conlleven un riesgo para la
salud (por ej. amianto).

Para trabajar en paredes, techo o suelo, tenga cuidado para evitar
los cables eléctricos y tuberias de gas 0 agua.

Fije la pieza de trabajo con un dispositivo de fijacion. Las piezas de
trabajo no fijadas pueden causar lesiones graves y deterioros.

iEn caso de que se bloquee el (til, el aparato se debe desconectar
inmediatamente! No vuelva a conectar el aparato, mientras el Gtil
esté bloqueado; se podria producir un rechazo debido a la reaccién
de retroceso brusca. Averigiie y elimine la causa del bloqueo del
(itil, teniendo en cuenta las indicaciones de sequridad.

Causas posibles para ello pueden ser:

« Atascamiento o bloqueo en la pieza de trabajo
« Rotura del material con el que estd trabajando.
+ Sobrecarga de la herramienta eléctrica

No introduzca las manos en la maquina mientras ésta se encuentra
en funcionamiento.
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El util se puede calentar durante el uso.

ADVERTENCIA! Peligro de quemaduras

« en caso de cambiar la herramienta

+ en caso de depositar el aparato

Nunca se debe intentar limpiar el polvo o viruta procedente del
taladrado con la méquina en funcionamiento.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo el aparato.

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

Este atornillador estd indicado para la colocacion de tornillos para
carton-yeso al colocar placas de cartdn-yeso en guias de madera
ometal..

BATERIA

Las baterias no utilizadas durante cierto tiempo deben ser recarga-
das antes de usar.

Las temperaturas superiores a 50°C reducen el rendimiento de la
bateria. Evite una exposicion excesiva a fuentes de calor o al sol
(riesgo de sobrecalentamiento).

Los puntos de contacto de los cargadores y las baterias se deben
mantener limpios.

Para un tiempo 6ptimo de vida, deberdn cargarse las baterias
completamente después de su uso.

Para garantizar la maxima capacidad y vida util, las baterfas recar-
gables se deberian retirar del cargador una vez finalizada la carga.

En caso de almacenar la bateria recargable mas de 30 dias: :

« Almacenar la bateria recargable en un lugar seco a una tempera-
tura de aproximadamente 27°C.

« Almacenar la bateria recargable con un estado de carga del 30%
y 50% aproximadamente.

« Recargar la bateria cada 6 meses.

No tire las baterias usadas a la basura ni al fuego. Los Distribuidores
Milwaukee ofrecen un servicio de recogida de baterias antiguas
para proteger el medio ambiente.

No almacene la bateria con objetos metalicos (riesgo de cortocir-
cuito).

Recargar solamente los acumuladores del Sistema (18 en cargado-
res (18. No intentar recargar acumuladores de otros sistemas.

No introduzca en la cavidad del cargador objetos metalicos (riesgo
de cortocircuito).

No abra nunca las baterias ni los cargadores y guardelos sélo en
lugares secos. Protéjalos de la humedad en todo momento.

En caso de sobrecarga o alta temperatura, pueden llegar a
producirse escapes de dcido provenientes de la bateria. En caso de
contacto con éste, limpie inmediatamente la zona con agua y jabén.
Siel contacto es en los ojos, limpiese concienzudamente con agua
durante 10 minutos y acuda inmediatamente a un médico

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IONES DE LITIO

Las baterias de iones de litio caen bajo las disposiciones legales
relativas al transporte de mercancias peligrosas.

El transporte de estas baterias recargables debe Ilevarse a cabo,
observando las normas y disposiciones locales, nacionales e
internacionales.

Los consumidores pueden transportar estas baterias recargables sin
el menor reparo en la calle.

El transporte comercial de baterias recargables de iones de litio
por empresas de transportes estd sometido a las disposiciones del
transporte de mercancias peligrosas. Las preparaciones para el
envio y el transporte deben ser llevados a cabo exclusivamente por
personas instruidas adecuadamente. El proceso completo debe ser
supervisado por personal competente.

Los siguientes puntos se deben observar para el transporte de las
baterias recargables:

Se debe asegurar que los contactos estén protegidos y aislados
para evitar que se produzcan cortocircuitos. Preste atencion a que
el conjunto de baterias recargables no se pueda desplazar dentro
del envase. Las baterias recargables deterioradas o derramadas
no se deben transportar. Rogamos que para cualquier informacion
adicional se dirija a su empresa de transportes.

MANTENIMIENTO

Las ranuras de ventilacion de la maquina deben estar despejadas
en todo momento.

Utilice solamente accesorios y repuestos Milwaukee. En caso de
necesitar reemplazar componentes no descritos, contacte con
cualquiera de nuestras estaciones de servicio Milwaukee (consultar
lista de servicio técnicos)

En caso necesario, puede solicitar un despiece de la herramienta.
Por favor indique el nimero de impreso que hay en la etiqueta

y pida el despiece a la siguiente direccion: Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Declaramos bajo nuestra tnica responsabilidad que el producto
descrito bajo , Datos técnicos” cumple todas las disposiciones
pertinentes de las directivas:

2011/65/UE (RoHS)

2014/30/UE

2006/42/CE

y que se han implementado y estindares
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25
/ o "ij/

Alexander Krug / Managing Director

Autorizado para la redaccién de los documentos técnicos.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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SIMBOLOS

A {ATENCIGN! jADVERTENCIA!;PELIGRO!

/\ | Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo el
i | aparato.

Lea las instrucciones detenidamente antes de conectar la
herramienta

——

" | Accessorio - No incluido en el equipo estandar, disponible
=== | enlagama de accesorios.

E Los aparatos eléctricos no se deben eliminar junto con la

basura doméstica. Los aparatos eléctricos y electronicos
se deben recoger por separado y se deben entregar a una
empresa de reciclaje para una eliminacién respetuosa con
el medio ambiente. Informese en las autoridades locales o
en su tienda especializada sobre los centros de reciclaje y
puntos de recogida.

Herramienta eléctrica de la clase de proteccién I1. Her-
Cl ramientas eléctricas, en las que la proteccion contra un
choque eléctrico no depende solamente del aislamiento
basico sino también de la aplicacién de medidas adiciona-
les de proteccion, como doble aislamiento o aislamiento
reforzado.

c € Marca CE

C Certificado UkrSEPRO de conformidad

TR 066

[ H [ Certificado EAC de conformidad
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CARACTERISTICAS TECNICAS M18 FSG
Aparafusadora

Ndmero de produgdo 45805501...

...000001-999999
Tensao do acumulador 18V
Velocidade em vazio 0-4500 min™!
Bindrio no max. 13Nm
Recepcdo de pontas 1/4"HEX

(6,35 mm)
Didmetro do parafuso no méx. 6,0mm
Comprimentos dos parafusos 25-55mm
Trajeto de ajuste encosto de profundidade +3,8mm
Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2003 (Li-lon 2,0 Ah) 1,7kg

Informagdes sobre ruido

Valores de medida de acordo com EN 62841. 0 nivel de ruido avaliado A do aparelho é tipicamente:
Nivel da pressao de ruido (Incertez K=3dB(A)) 71,9dB (A)
Nivel da poténcia de ruido (Incertez K=3dB(A)) 82,948 (A)
Use protectores auriculares!

Informagdes sobre vibragao
Valores totais de vibragao (soma dos vectores das trés direccdes) determinadas conforme EN 62841.

Schrauben: Valor de emissao de vibragao a, 0,45 m/s?
Incerteza K= 1,5m/s?
ATENCAO!

0 nivel vibratdrio indicado nestas instrugdes foi medido em conformidade com um procedimento de medicdo normalizado na EN 62841

e pode ser utilizado para comparar entre si ferramentas eléctricas. 0 mesmo é também adequado para avaliar provisoriamente o esfor¢o
vibratdrio.

O nivel vibratério indicado representa as principais aplicagdes da ferramenta eléctrica. Se, no entanto, a ferramenta eléctrica for utilizada
para outras aplicacdes, com outras ferramentas adaptadas ou uma manutengao insuficiente, o nivel vibratério poderd divergir. Isto pode
aumentar consideravelmente o esforco vibratdrio ao longo de todo o periodo do trahalho.

Para uma avaliacdo exacta do esforco vibratdrio devem também ser considerados os tempos durante os quais o aparelho estd desligado ou
estd a funcionar, mas ndo estd efectivamente a ser utilizado. Isto pode reduzir consideravelmente o esforo vibratdrio ao longo de todo o
periodo do trabalho.

Defina medidas de seguranca suplementares para proteger o operador do efeito das vibragdes, como por exemplo: manutencao da
ferramenta eléctrica e das ferramentas adaptadas, manter as maos quentes, organizagao das sequéncias de trabalho.

ﬂ ATENGAO Ler todas as indicagdes de seguranga, Nao devem ser procesados materiais que representem um perigo
instrugoes, representacoes e dados fornecidos juntamente  paraasaide (p. ex. asbesto).
com o aparelho. 0 desrespeito das adverténcias e instrugbes Ao trabalhar em paredes, tectos e soalhos prestar atengio a que ndo

apresentadas abaixo pode causar choque eléctrico, incéndio e/ou  sejam atingidos cabos eléctricos e canalizacbes de gds e dgua.

graves lesdes. Five a A .
FT - peca a trabalhar com um dispositivo de fixagao. Pecas a
Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para futura trabalhar ndo fixadas podem levar a feridas graves e danos sérios.

referéncia.
Desligue o aparelho imediatamente, quando a ferramenta de
A INSTRUCOES DE SEGURANCA PARA APARAFUSA- insercdo bloquear! No ligue o aparelho novamente durante o
DORAS bloqueio da ferramenta de insercdo, pois isso pode levar a um recuo
repentino com uma alta forca reactiva. Verifique e elimine a causa

Segure o aparelho pela superficie isoladora do punho,se g ploqueio da ferramenta de insercdo, observando as instrucdes
executar trabalhos nos quais o parafuso possa tocar em de seguranga.

linhas eléctricas ocultas. 0 contacto do parafuso com uma linha
sob tensdo pode também colocar pecas metélicas do aparelho sob
tensdo e provocar um choque eléctrico.

Causas possiveis podem ser:
+ Emperramento na peca a trabalhar
« Ruptura do material a processar

Instrucdes de seguranga e trabalho suplementares + Sobrecarga da ferramenta eléctrica

Utilizar equipamento de proteccdo. Durante os trabalhos com a Nao toque na maquina em operagdo.

maquina, usar sempre 6culos de protecgdo. Vestudrio de proteccao, A ferramenta de insergdo pode ficar quente durante a operagdo.
bem como mdscara de po, sapatos fechados e antiderrapante, ATENCAOQ! Perigo de queimar-se

capacete e proteccdo auditiva sao recomendados. « natroca das ferramentas

- ao depositar o aparelho
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Nao remover aparas ou lascas enquanto a maquina trabalha. Assegure-se de que os contatos terminais estejam protegidos e

Antes de efectuar qualquer intervencio o aparelho retirar o bloco  isolados para evitar um curto-circuito. Assegure-se de que o bloco

acumulador. da bateria esteja protegido contra movimentos na embalagem.
Néo transporte baterias danificadas ou que tenham fuga. Para

UTILIZAGAO AUTORIZADA instrugdes mais detalhadas consulte a companhia de transportes
A aparafusadora é adequada para aplicar parafusos em pladur para  FFVYITR 73]

fixacdo de placas de argamassa de gesso em forros de madeira ou - —
metal. Manter desobstruidos os rasgos de ventilagéo na carcaca da

méquina.

ACUMULADOR Utilizar apenas acessérios Milwaukee e pecas sobresselentes

Acumuladores néo utilizados durante algum tempo devem ser dMlIwaukee. Obs (t:ptm%onentes wa 5”2“”"'5?9 nao te’ste!a d&%fr'ta
recartegados antes da sua utilizacio. levem ser substituidos num servigo de assisténcia técnica Milwau-

kee (consultar a brochura relativa a garantia/moradas dos servicos

Temperaturas acima de 50°C reduzem a capacidade do bloco de assisténcia técnica).
acumulador. Evitar exposicdo prolongada ao sol ou a caloriferos. ) T -

) . A pedido e mediante indicagao da referéncia que consta da chapa
Manter limpos os contactos eléctricos no carregador e no bloco de caracterfsticas da maquina, pode requerer-se um desenho
acumulador. explosivo da ferramenta eléctrica a: Techtronic Industries GmbH,
Para uma vida util ptima das baterias, terd que carrega-las Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

plenamente apds a sua utilizagdo.

Para assequrar uma vida (til longa, o pacote de bateria deve ser DECLARAGAO DE CONFORMIDADE CE

removido da carregadora depois do carregamento. Declaramos, sob a nossa inteira responsabilidade, que o produto
Se 0 pacote de bateria for armazenado por mais de 30 dias: : descrito em «Dados Técnicos» cumpre todas as disposicdes relevan-

. Armazene o pacote de bateria com aprox. 27°C em um lugar seco. (€S das diretivas:

« Armazene o pacote de bateria com aprox. 30%-50% da carga %gu//gg//llijE(RoHS)
completa. . 2006/42/CE
« Carregue o pacote de bateria novamente de 6 em 6 meses. tendo sido sequidas as sequintes normas harmonizadas

Nao queimar acumuladores gastos nem deitd-los no lixo doméstico.  py 62841-1:2015
A Milwaukee possue uma eliminagdo de acumuladores gastos que  p 62841-2-2:2014

respeita 0 meio ambiente. EN 55014-1:2006 -+ A1:2009 + A2:2011
Néo guardar acumuladores junto com objectos metdlicos (perigo  EN 55014-2:2015

de curto-circuito). EN 50581:2012

Use apenas carregadores do Sistema (18 para recarregar os

acumuladores do Sistema (18. Nao utilize acumuladores de outros c €

sistemas. Winnenden, 2016-03-25

Carregadores s6 devem ser utilzados em recintos secos.

Em caso de cargas ou temperaturas extremas, um acumulador de
substituicdo danificado poderd verter liquido de bateria. Se entrar  Alexander Krug / Managing Director

em contacto com este liquido, deverd lavar-se imediatamente com  Autorizado a reunir a documentagao técnica.
dgua e sabdo. Em caso de contacto com os olhos, enxagle-osbeme  tachtronic Industries GmbH

de imediato durante pelo menos 10 minutos e consulte um médico  y\ax-yth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
o0 mais depressa possivel. ' '

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IA0-LITIO

Baterias de ido-itio estdo sujeitas as disposicdes da legislacao
relativa as substancias perigosas.

0 transporte destas baterias deve ser efetuado de acordo com as
disposices e os regulamentos locais, nacionais e internacionais.
0 utilizador pode efetuar o transporte rodoviario destas baterias
sem restricoes.

0 transporte comercial de baterias de ido-litio por terceiros estd
sujeito aos regulamentos relativos as substancias perigosas. A
preparacéo do transporte e o transporte devem ser executados
exclusivamente por pessoas instruidas e o processo deve ser
acompanhado pelos especialistas correspondentes.

Observe o sequinte no transporte de baterias:
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Néo abrir acumuladores e carregadores. Armazend-los em recintos
secos. Protegé-los contra humidade. ,’f % LZ
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SYMBOLE

/\ | ATENGRO!PERIGO!

A Antes de efectuar qualquer intervencdo o aparelho retirar
|'H-

0 bloco acumulador.

Leia atentamente o manual de instrucdes antes de colocar
amdquina em funcionamento.

7| Acessério - Nao incluido no eqipamento normal, disponi-

ACRNY

e | Vel como acessorio.

E Aparelhos eléctricos ndo devem ser jogados no lixo

doméstico. Aparelhos eléctricos e electronicos devem

ser colectados separadamente e entregues a uma
empresa de reciclagem para a eliminacdo correcta. Solicite
informagdes sobre empresas de reciclagem e postos de
colecta de lixo das autoridades locais ou do seu vendedor
autorizado.

Por Ferramenta eléctrica da classe de proteccdo II. Ferramenta
Cl eléctrica, na qual a proteccdo contra choque eléctrico

ndo s6 depende do isolamento bésico, mas também da

aplicagdo de medidas de protecgo suplementares, como

isolamento duplo ou reforcado.

c € Marca CE

C Marca de conformidade UkrSEPRO .

TR 066

[ H [ Marca de conformidade EurAsian.
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TECHNISCHE GEGEVENS M18 FSG
Schroevendraaier
Productienummer 45805501...
...000001-999999
Spanning wisselakku 18V
Onbelast toerental 0-4500 min™!
Draaimoment max. 13Nm
Werktuigopname 1/4"HEX
(6,35 mm)
Schroefdiameter max. 6,0mm
Schroeflengten 25-55mm
Verstelweg diepteaanslag +3,8mm
Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2003 (Li-lon 2,0 Ah) 1,7kg
Geluidsinformatie
Meetwaarden vastgesteld volgens EN 62841. Het kenmerkende A-gewogen geluidsniveau van de machine bedraagt:
Geluidsdrukniveau (Onzekerheid K=3dB(A)) 71,9dB (A)
Geluidsvermogenniveau (Onzekerheid K=3dB(A)) 82,9dB (A)
Draag oorbeschermers!
Trillingsinformatie
Totale trillingswaarden (vectorsom van drie richtingebepaald volgens EN 62841.
Schrauben: Trillingsemissiewaarde a, 0,45 m/s?
Onzekerheid K= 1,5m/s?
WAARSCHUWING!

De in deze aanwijzingen vermelde trillingsdruk is gemeten volgens een in EN 62841 genormeerde meetmethode en kan worden gebruikt
voor de onderlinge vergelijking van apparaten. Hij is ook geschikt voor een voorlopige inschatting van de trillingshelasting.

De aangegeven trillingsdruk geldt voor de meest gebruikelijke toepassingen van het elektrische apparaat. Wanneer het elektrische
gereedschap echter voor andere doeleinden, met andere dan de voorgeschreven hulpstukken gebruikt of niet naar behoren onderhouden
wordt, kan de trillingsdruk afwijken. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele werkperiode aanzienlijk verhogen.

Voor een nauwkeurige inschatting van de trillingsdruk moeten ook de tijden in aanmerking worden genomen dat het apparaat uitgescha-
keld is of weliswaar loopt, maar niet werkelijk in gebruik is. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele werkperiode aanzienlijk

verminderen.

Bepaal extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de bediener tegen de inwerking van trillingen, bijvoorbeeld: onderhoud van
elektrische gereedschappen en apparaten, warmhouden van de handen, organisatie van de werkprocessen.

g WAARSCHUWING Lees en bekijk alle veiligheidsaanwi-
jzingen, aanwijzingen, afbeeldingen en gegevens die u bij
het apparaat ontvangt. Als de waarschuwingen en voorschriften
niet worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of
ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor
toekomstig gebruik.

A\ VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR SCHROEVEN-
DRAAIERS

Houd het apparaat alléén vast aan de geisoleerde grijpv-
lakken als u werkzaamheden uitvoert waarbij de schroef
verborgen stroomleidingen zou kunnen raken. Het contact
van de schroef met een spanningvoerende leiding kan de metalen
apparaatdelen onder spanning zetten en zo tot een elektrische
schok leiden.

Verdere veiligheids- en werkinstructies

Draag veiligheidsuitrusting. Bij werkzaamheden met de machine
dient u altijd een veiligheidsbril te dragen. Veiligheidskleding zoals
stofmasker, veiligheidshandschoenen, stevig en slipvast schoeisel,
helm en gehoorbescherming worden aanbevolen.

Het is niet toegestaan, materialen te bewerken waarvan een
gezondheidsgevaar uitgaat (bijv. asbest).

Bij het werken in wanden, plafonds of vioeren oppassen voor
elektriciteitsdraden, gas- of waterleidingen.

Borg uw werkstuk met behulp van een spaninrichting Niet geborg-
de werkstukken kunnen ernstig letsel en grote schade veroorzaken.

Schakel het apparaat onmiddellijk uit als het gereedschap
blokkeert! Schakel het apparaat niet in zolang het gereedschap
geblokkeerd is; dit zou een terugslag met een hoog reactiemoment
kunnen veroorzaken. Achterhaal en verhelp de oorzaak voor

de blokkering van het gereedschap met inachtneming van de
veiligheidsinstructies.

Mogelijke oorzaken zijn:

« kantelen in het te bewerken werkstuk

« Doorbreken van het te bewerken materiaal

- overbelasting van het elektrische gereedschap

Grijp nietin de lopende machine.

Het gereedschap kan heet worden tijdens het gebruik.
WAARSCHUWING! Gevaar voor verbranding

« bij het vervangen van het gereedschap

+ bij het neerleggen van het apparaat

Nederlands
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Spanen of splinters mogen bij draaiende machine niet worden
verwijderd.

Voor alle werkzaamheden aan de apparat de akku verwijderen.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De bouwschroevendraaier is gescikt voor het zetten van snelbouw-
schroeven ter bevestiging van gipskartonplaten op houten- of
metalen ondergronden.

Langere tijd niet toegepaste wisselakku's védr gebruik altijd
naladen.

Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit van de
accu. Langdurige verwarming door zon of hitte vermijden.

De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku schoon-
houden.

Voor een optimale levensduur moeten de accu’s na het gebruik
volledig opgeladen worden.

Voor een zo lang mogelijke levensduur van de accu’s dienen deze na
het opladen uit het laadtoestel te worden verwijderd.

Bij een langere opslag van de accu dan 30 dagen: :

« accu bij ca. 27 °Cdroog bewaren.

« accu bij ca. 30 % - 50 % van de laadtoestand bewaren.
+ accu om de 6 maanden opnieuw opladen.

Verbruikte akku’s niet in het vuur of bij het huisvuil werpen.
Milwaukee biedt namelijk een milieuvriendelijke recyclingmethode
voor uw oude akku’s.

Wisselakku’s niet bij metalen voorwerpen bewaren (kortsluitings-
gevaar!).

Wisselakku’s van het Akku-Systeem (18 alléén met laadapparaten
van het Akku-Systeem (18 laden. Geen akku’s van andere systemen
laden.

In de wisselakku-opnameschacht van het laadapparaat mogen
géén metaaldeeltjes komen (kortsluitingsgevaar!).

Wisselakku's en laadapparaten niet openen en alleen in droge
ruimtes opslaan. Tegen vocht beschermen.

Onder extreme belasting of extreme temperaturen kan uit de accu
accu-vloeistof lopen. Na contact met accu-vloeistof direct afwassen
met water en zeep. Bij oogcontact direct minstens 10 minuten
grondig spoelen en onmiddelijk een arts raadplegen.

TRANSPORT VAN LITHIUM-IONEN-ACCU’S

Lithium-ionen-accu’s vallen onder de wettelijke bepalingen inzake
het transport van gevaarlijke goederen.

Voor het transport van deze accu’s moeten de lokale, nationale
en internationale voorschriften en bepalingen in acht worden
genomen.

Verbruikers mogen deze accu’s zonder meer over de weg trans-
porteren.

Het commerciéle transport van lithium-ionen-accu’s door expedi-
tiebedrijven is onderhevig aan de bepalingen inzake het transport
van gevaarlijke goederen. De verzendingsvoorbereidingen en het
transport mogen uitsluitend worden uitgevoerd door dienovereen-
komstig opgeleide personen. Het complete proces moet vakkundig
worden begeleid.

Onderstaande punten moeten bij het transport van accu’s in acht
worden genomen:

Waarborg ter vermijding van kortsluitingen dat de contacten
beschermd en geisoleerd zijn. Let op dat het accupack in de verpak-
king niet kan verschuiven. Beschadigde of lekkende accu’s mogen
niet worden getransporteerd. Neem voor meer informatie contact
op met uw expeditiebedrijf.

ONDERHOUD

Altijd de luchtspleten van de machine schoonhouden.

Gebruik uitsluitend Milwaukee toebehoren en onderdelen. Indien
componenten die moeten worden vervangen niet zijn beschreven,
neem dan contact op met een officieel Milwaukee servicecentrum
(zie onze lijst met servicecentra).

Onder vermelding van het nummer op het machineplaatje is
desgewenst een doorsnedetekening van de machine verkrijgbaar
bij: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Win-
nenden, Germany.

EC- VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

We verklaren geheel onder eigen verantwoordelijkheid dat het pro-
duct in de “Technische data” voldoet aan alle relevante bepalingen
van de richtlijnen:

2011/65/EU (RoHS)

2014/30/EU

2006/42/EG

en de volgende geharmoniseerde normen zijn gebruikt.
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25

Alexander Krug / Managing Director

Gemachtigd voor samenstelling van de technische documenten
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Nederlands
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OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!

Voor alle werkzaamheden aan de apparat de akku
verwijderen.

Graag instructies zorgvuldig doorlezen véérdat u de
machine in gebruik neemt.

Toebehoren - Wordt niet meegeleverd. Is apart leverbaar.
Zie hiervoor het toebehorenprogramma.

Elektrische apparaten mogen niet via het huisafval
worden afgevoerd. Elektrische en elektronische apparaten
moeten gescheiden worden verzameld en voor een
milieuvriendelijke afvoer worden afgegeven bij een
recyclingbedrijf. Informeer bij uw gemeente of bij uw
vakhandelaar naar recyclingbedrijven en inzamelpunten.

Elektrisch gereedschap van de beschermingsklasse Il.
Elektrisch gereedschap waarbij de bescherming tegen ele-
ktrische schokken niet afhankelijk is van de basisisolatie,
maar waarin ook extra veiligheidsmaatregelen worden
toegepast zoals dubbele of versterkte isolatie.

CE-keurmerk

@ UkrSEPRO -symbool van overeenstemming.

TR 066

EAL

EurAsian-symbool van overeenstemming.

Nederlands
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TEKNISKE DATA M18 FSG

Skruemaskine

Produktionsnummer 45805501...
...000001-999999

Udskiftningsbatteriets spanding 18V

Omdrejningstal, ubelastet 0-4500 min™!

Drejningsmoment maks. 13Nm

Veerktgjsholder 1/4"HEX
(6,35 mm)

Skruediameter maks. 6,0mm

Skrueleengder 25-55mm

Indstillingsvej dybdeanslag +3,8mm

Veegt svarer til EPTA-procedure 01/2003 (Li-lon 2,0 Ah) 1,7kg

Stajinformation

Mélevéerdier beregnes iht. EN 62841. Verktojets A-vurderede stajniveau er typisk:

Lydtrykniveau (Usikkerhed K=3dB(A)) 71,9dB (A)

Lydeffekt niveau (Usikkerhed K=3dB(A)) 82,9dB (A)

Brug hgrevaern!

Vibrationsinformation

Samlede vibrationsveerdier (veerdisum for tre retninger) beregnet iht. EN 62841.

Schrauben: Vibrationseksponering a, 0,45 m/s?

Usikkerhed K= 1,5m/s?

ADVARSEL!

Svingningsniveauet, som er angivet i disse anvisninger, er malt i henhold til standardiseret maleprocedure ifelge EN 62841 og kan anven-
des til indbyrdes sammenligning mellem el-vaerktajer. Svingningsniveauet er ligeledes egnet som forelgbigt sken over svingningsbelast-
ningen.

Det angivne svingningsniveau er baseret pa el-varktojets primaere anvendelsesformal. Hvis el-vaerktajet benyttes til andre formdl, med
andet indsatsveerktgj eller ikke vedligeholdes tilstrakkeligt, kan svingningsniveauet afvige. Dette kan ge svingningsbelastningen over
den samlede arbejdsperiode betydeligt.

For en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen skal der 0gsa tages hgjde for de tidsperioder, hvor apparatet er slukket, eller hvor
apparatet kerer, men uden at veere i anvendelse. Dette kan reducere svingningsbelastningen over den samlede arbejdsperiode betydeligt.
Supplerende sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af brugeren mod pavirkninger fra svingninger skal ivaerksattes, f.eks.: Vedligehol-

delse af el-vaerktej og indsatsveerktej, varmholdelse af haender, organisering af arbejdsprocesser.

g ADVARSEL Lzs alle sikkerhedsanvisninger, anvis-
ninger, instruktioner og data, der folger med enheden. |
tilfaelde af manglende overholdelse af advarselshenvisningerne og
instrukserne er der risiko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige
kvastelser.

Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til senere
brug.

A SIKKERHEDSANVISNINGER FOR ARBEJDE MED
SKRUEMASKINER

Nar du udferer arbejde, der indebzerer en risiko for, at
skruen kan ramme skjulte stromledninger, skal du holde i
maskinens isolerede greb. Skruens kontakt med en spandings-
forende ledning kan satte metalliske maskindele under spaending
og medfare elektrisk stod.

Yderligere sikkerheds- og arbejdsinformationer

Brug beskyttelsesudstyr. Bar altid sikkerhedsbriller, nar du
arbejder med maskinen. Vi anbefaler desuden brug af personlig
beskyttelsesudrustning, sasom stavmaske, sikkerhedshandsker,
fast og skridsikkert skotgj, hjelm og hereveern.

Der ma ikke bearbejdes nogen materialer, der kan udgere en
sundhedsrisiko (f.eks. asbest).

Ved arbejdeboring i vaeg, loft eller gulv skal man passe pa elektriske
kabler, gas- og vandledninger.

Sorg for at sikre dit emne med en spendeanordning. lkke sikrede
emner kan forarsage alvorlige kvastelser og beskadigelser.

Sluk straks for maskinen, hvis indsatsvarktgjet er blokeret! Tend
ikke for maskinen igen, sa lenge indsatsvaerktajet er blokeret;
dette kan fore til et tilbageslag med hajt reaktionsmoment. Find
frem til og afhjaelp arsagen til indsatsvrktojets blokering under
hensyntagen til sikkerhedsinstruktionerne.

Mulige &rsager herfor kunne vaere:

+ atdetsidderiklemme i emnet der bearbejdes

« Gennembrud af det materiale, som skal bearbejdes
- atel-varktojet er overbelastet

Grib ikke ind i maskinen, nar den karer.
Indsatsvarktajet kan blive varmt under brugen.
ADVARSEL! Fare for forbreendinger

- ved vaerktojsskift

« ndr man legger maskinen fra sig
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Spaner eller splinter ma ikke fiernes, medens maskinen krer. VEDLIGEHOLDELSE

Ved arbejde inden i maskinen, bor batteriet tages ud. Hold altid maskinens ventilationsbninger rene.
Brug kun Milwaukee-tilbehar og Milwaukee-reservedele.
TILTENKT FORMAL Komponenter, hvor udskiftningsproceduren ikke er beskrevet,

Skruetraekkeren er egnet til iseetning af gipspladeskruer til fastge-  skal skiftes ud hos et Milwaukee-servicested (se brochure garanti/

relse af gipsplader pa forskalling af trae og metal. kundeserviceadresser).

Ved opgivelse af type nr. der er angivet pd maskinens effektskilt,

BATTERI kan de rekvirere en reservedelstegning, ved henvendelse til:

Udskiftningsbat terier, der ikke har veeret brugt i lengere tid, Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnen-
efterlades inden brug. den, Germany.
Ved temperaturer over 50°C forminskes batteriets effekt. Undga
direkte sollys og staerk varme. CE-KONFORMITETSERKLARING
Tilslutningskontakterne pa oplader og udkiftningsbatterier skal Vi erklaerer som eneansvarlige, at produktet, som beskrives
holdes rene. under ,Tekniske data“, opfylder alle de relevante bestemmelser i

For at opné en optimal levetid skal de genopladelige batterier direktiverne:
oplades fuldt efter brug. gg}l//g%//ild(ROHS)
Foratsikre en & lang levetid som muligt skal batterierne tagesud  505¢ /10 /e

afladeaggregatet efter opladning. og felgende harmoniserede standarder er blevet anvendt.

Skal batterierne opbevares lengere end 30 dage: : EN 62841-1:2015
- Temperatur ca. 27°Ci tgrre omgivelser. EN 62841-2-2:2014
- Opbevares ved ca. 30%-50% af ladetilstanden. EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
. . R 55014-2:2015
Batteri skal genoplades hver 6. méned. EN 50581:2012

Opbrugte udskiftningsbatterier ma ikke braendes eller kasseres

sammen med alm. husholdningdaffald. Milwaukee har en miljg-

rigtig bortskaffelse af gamle udskiftningshatterier, henvend Dem Winnenden. 2016-03-25
til Deres forhandler. !

Opbevar ikke udskiftningsbatterier sammen med metalgenstan- )
deaf fare for kortslutning. f(' LZ/
v

Brug kun (18 ladeapparater for opladning af System (18 batterier.

Metaldele o.lign ma ikke komme i beraring med rummet beregnet
for udskiftningsbatteriet (kortslutningsfare).

Udskiftningsbatterier og opladere mé ikke dbnes og skal opbevares
itorre rum. Beskyt dem mod fugtighed.

I tilfaelde af en ekstrem belastning elle ekstrem temperatur kan der
flyde batterivaeske ud af et beskadiget batteri. Hvis De kommer i
bergring med batterivaesken, skal den vaskes godt og grundigt af
med vand og sabe. | tilfalde af gjenkontakt, skal man mindst skyl-
le gjnene godt og grundigt igennem i 10 minutter og omgaende
opsgge en lege.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Lithium-batterier er omfattet af lovgivningen om transport af
farligt gods.

Transporten af disse batterier skal ske under overholdelse af lokale,
nationale og internationale regler og bestemmelser.

Forbrugere ma transportere disse batterier pa veje uden yderligere
krav.

Den kommercielle transport af lithium-batterier ved speditionsfir-
maer er omfattet af reglerne for transport af farligt gods. Forbere-
delsen af forsendelse og transport ma kun udferes af tilsvarende
treenede personer. Den samlede proces skal folges af fagfolk.

Falgende punkter skal overholdes ved transport af batterier:

Serg for at kontakterne er beskyttet og isoleret for at forhindre
kortslutninger. Serg for at batteripakken ikke kan bevaege sig
inden for emballagen. Beskadigede eller lekkende batterier ma
ikke transporteres. Kontakt dit speditionsfirma for at fa yderligere
oplysninger.
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Alexander Krug / Managing Director

Autoriseret il at udarbejde de tekniske dokumenter.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!
Ved arbejde inden i maskinen, bor batteriet tages ud.

Las brugsanvisningen ngje for ibrugtagning.

Tilbeher - Ikke inkluderet i leveringsomfanget, kab kabes
som tilbehor.

Elektrisk udstyr ma ikke bortskaffes sammen med det
almindelige husholdningsaffald. Elektrisk og elektronisk
udstyr skal indsamles saerskilt og afleveres hos en
genbrugsvirksomhed til en miljomaessig forsvarlig
bortskaffelse. Sparg de lokale myndigheder eller din
forhandler om genbrugsstationer og indsamlingssteder
til sadant affald.

Kapslingsklasse Il elvaerktgj. Elvaerktgj, hvor beskyttelsen
mod et elektrisk stad ikke kun afhanger af basisisolerin-
gen men ogsa af, at der anvendes yderligere beskyttel-
sesforanstaltninger som dobbelt isolering eller forstaerket
isolering.

CE-maerke

@ UkrSEPRO overensstemmelsesmaerke.

TR 066

EAL

EurAsian overensstemmelsesmarke.



TEKNISKE DATA M18 FSG

Skrutrekker

Produksjonsnummer 45805501...
...000001-999999

Spenning vekselbatteri 18V

Tomgangsturtall 0-4500 min™!

Dreiemoment maks. 13Nm

Verktgyholder 1/4"HEX
(6,35 mm)

Skue diameter maks. 6,0mm

Skrue lengde 25-55mm

Justering dybdeanslag +3,8mm

Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2003 (Li-lon 2,0 Ah) 1,7kg

Steyinformasjon

Maleverdier fastslatt i samsvar med EN 62841. Det typiske A-bedomte stoynivaet for maskinen er:

Lydtrykkniva (Usikkerhet K=3dB(A)) 71,9dB (A)

Lydeffektniva (Usikkerhet K=3dB(A)) 82,9dB (A)

Bruk herselsvern!

Vibrasjonsinformasjoner

Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre retninger) beregnet jf. EN 62841.

Schrauben: Svingningsemisjonsverdia, 0,45 m/s?

Usikkerhet K= 1,5m/s?

ADVARSEL!

Svingningsnivaet som er angitt i denne instruksjonen er malt i overensstemmelse med malemetoden normert i direktiv EN 62841 og kan
brukes til @ sammenligne elektromaskiner med hverandre. Den egner seq ogsa for en forelabig vurdering av svingningsbelastningen.

Det angitte svingningsnivaet representerer de hovedsaklige bruk av elektroverktayet. Men anvendes elektroverktayet for andre bruk med
avvikende utskiftbare verktoy eller vedlikeholdet er utilstrekkelig, kan svingningsnivéet vaere avvikende.

Dette kan forhaye svingningshelastning betydelig over hele arbeidsperioden. For en ngyaktig vurdering av svingningsbelastningen mé
0gsa det tas hensyn til tiden apparatet er avslatt eller star pa, men ikke er i bruk. Dette kan redusere svingningsbelastningen betydelig

over hele arbeidsperioden.

Innfar 0gsd ekstra sikkerhetstiltak for  beskytte bruker mot utvirkingen av svingningene. Disse kan f.eks. vre: vedlikehold av elektro-
verktoyet og det utskiftbare verktayet, holde hendene varme, organisasjon av arbeidsforlgpet.

ﬂ ADVARSEL Les alle sikkerhetsanvisninger, instrukser,
bildeforklaringer og data som fulgte med maskinen. Feil
ved overholdelsen av advarslene og nedenstdende anvisninger kan
medfore elektriske stot, brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

A SIKKERHETSINSTRUKSER FOR SKRUTREKKERE

Hold apparatet i de isolerte holdeflatene, nar arbeid utfo-
res hvor skruen kan treffe skjulte stramledninger. Kontakt
av skruen med en stramfgrende ledning kan sette apparatets
metalldeler under spenning og fare til elektrisk slag.

Ytterlige sikkerhets- og arbeidsinstruksjoner

Bruk vernebekledning. Ta alltid pa vernebrille ved bruk av maski-
nen. Vernebekledning sa vel som stovmaske, vernehansker, fast og
sklisikkert skotay, hjem og harselsvern er anbefalt.

Materialer som er helsefarlig skal ikke bearbeides (f.eks.. asbest)

Pass pa kabler, gass- og vannledninger nar du arbeider i vegger,
tak eller gulv.

Klem fast arbeidsemnet med en spenninnretning. Ikke sikrede
arbeidsemner kan ha alvorlige helseskader og skader av material
til folge.

SI& av apparatet med en gang dersom det isatte verktoyet er
blokkert! Ikke sI& apparatet pa igjen sa lenge det isatte verktayet er
blokkert; her kan det oppsta et tilbakeslag med hoyt reaksjons-
moment. Finn ut hvorfor det isatte verktayet blokkerer og flern
arsaken til dette. Ta herved hensyn til sikkerhets innstruksene.

Mulige &rsaker kan veere:

« det har forkantet seg i arbeidsemnet som bearbeides

+ Gjennombrytning av materialet som bearbeides

- elektroverktoyet er overbelastet

Ikke grip inn i maskinen nar den stér pa og gar.

Isatt verktay kan i bruk bli veldig varmt.

ADVARSEL! Fare for forbrenning

« ved skifting av verktoy

- ndrapparatet legges ned

Spon eller fliser ma ikke fiernes mens maskinen er i gang.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pd maskinen

FORMALSMESSIG BRUK

Byggeskrutrekkeren er egnet til a sette byggskruer for feste av
gipsplater pa trekonstruksjoner hhv. metallkonstruksjoner.
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BATTERIER

Vekselbatterier som ikke er brukt over lengre tid skal etterlades
for bruk.

En temperatur over 50°C reduserer vekselbatteriets kapasitet.
Unngd oppvarming i sol eller ved varmeovner (fyring) i lengre tid.

Hold tilkoplingskontaktene pd lader og vekselbatteri rene.
For optimal holdbarhet mé batteriene lades opp helt etter bruk.

For & sikre en lengst mulig brukstid av batteriene skal disse etter
oppladning taes ut av laderen.

Ved lagring av batteriene lengre enn 30 dager: :

- Lagre batteriet tort ved ca. 27°C.

« Lagre batteriet ved en oppladningstilstand pa ca. 30%-50%.
« Lade opp batteriet igjen etter 6 maneder.

Ikke kast brukte vekselbatterier i varmen eller husholdnings-
avfallet. Milwaukee tilbyr en miljgriktig deponering av gamle
vekselbatterier; vennligst sper din fagforhandler.

Ikke oppbevar vekselbatterier sammen med metallgjenstander
(kortslutningsfare).

Vekselbatterier av systemet (18 skal kun lades med lader av
systemet (18. lkke lad opp batterier fra andre systemer.

Metalldeler ma ikke komme inn i innskyvningssjakten for veksel-
batterier pa ladere (kortslutningsfare).

Ikke &pne vekselbatterier og ladere, de skal oppbevares i tarre rom.
Beskyttes mot fuktighet.

Under ekstreme belastninger og ekstreme temperaturer kan det
lekke ut batterivaeske fra utskiftbare batterier. Ved bergring med
batterivaeske, vask umiddelbart med sape og vann. Ved kontakt
med oynene mé gynene skylles grundig i rennende vann i minst 10
minutter. Oppsgk lege umiddelbart.

TRANSPORT AV LITIUM-ION-BATTERI

Litium-ion-batterier faller under de lovfestede forskriftene om
transport av farlig gods.

Transporten av disse batteriene md rette seg etter lokale, nasjonale
og internasjonale forskrifter og bestemmelser.

Forbruker har lov & transportere disse batteriene pa gaten uten
reglementering.

Den kommersielle transport av Litium-ion-batterier av spedis-
jonsfirma faller under bestemmelsene om transport av farlig gods.
Forberedningene av forsendelsen og transport skal utelukkende
gjennomfgres av personer som har blitt skolert til dette. Hele
prosessen skal folges opp av fagfolk.

Falgende punkter skal tas hensyn til ved transport:

Kontroller at kontaktene er beskyttet og isolert for a unngd
kortslutninger. Pass pa at batteripakken i forpakningen ikke kan
skli fram og tilbake. Skadede eller batterier som lekker er det ikke
lov & transportere. Ta kontakt med spedisjonsfirma for ytterlige
henvisninger.

Hold alltid luftedpningene pa maskinen rene.

Bruk kun Milwaukee tilbehgr og Milwaukee reservedeler. Kompo-
nenter der utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut hos Milwau-
kee kundeservice (se brosjyre garanti/kundeserviceadresser).

Ved behov kan du be om en eksplosjonstegning av apparatet hos
din kundeservice eller direkte hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany. Oppgi maskinty-
pe og det nummeret pa typeskiltet.

CE-SAMSVARSERKLARING

Vierklerer i alene ansvar at produktet beskrevet i, Teknisk data”
overensstemmer med alle relevante forskrifter il Eu direktiv:
2011/65/EU (RoHS)

2014/30/EU

2006/42/EC

og de felgende harmoniserte normative dokumentene. fyrstikker

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25
[ lr.r

Alexander Krug / Managing Director
Autorisert til  utarbeide den tekniske dokumentasjonen

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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0BS! ADVARSEL! FARE!

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pd maskinen

Tilbehor - inngar ikke i leveransen, anbefalt komplettering
fra tilbehgrsprogrammet.
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Elektriske apparat skal ikke kastes sammen med vanlig
husholdningsavfall. Elektriske og elektroniske apparat
skal samles separat og leveres il miljgvennlig deponering
til en avfall bedrift. Informer deg hos myndighetene pa
stedet eller hos din fagforhandler hvor det finnes recycling
bedrifter oppsamlingssteder.

Elektroverktoy av verneklasse II. Elektroverktay hvor
beskyttelse mot elektrisk slag ikke bare er avhengig av
basisisoleringen, men som 0gsa er avhengig av at tilleggs
vernetiltak som dobbelt eller forsterket isolering blir
brukt.

C E CE-tegn
@ UkrSEPRO Konformitetstegn.

TR 066

[ H [ EurAsian Konformitetstegn.
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TEKNISKA DATA M18FSG
Skruvdragare

Produktionsnummer 45805501...
...000001-999999

Batterispanning 18V

Tomgangsvarvtal, obelastad 0-4500 min™!

Vridmoment max. 13Nm

Verktyginfastninge 1/4"HEX
(6,35 mm)

Skruvdiameter max. 6,0mm

Skruvlangder 25-55mm

Instéliningsomrade djupanslag +3,8mm

Vikt enligt EPTA 01/2003 (Li-lon 2,0 Ah) 1,7kg

Bullerinformation

Matvérdena har tagits fram baserande pa EN 62841. A-vardet av maskinens ljudniva utgor:

Ljudtrycksniva (Onoggrannhet K=3dB(A)) 71,9dB (A)

Ljudeffektsniva (Onoggrannhet K=3dB(A)) 82,9dB (A)

Anvénd horselskydd!

Vibrationsinformation

Totala vibrationsvarden (vektorsumma ur tre riktningar) framtaget enligt EN 62841.

Schrauben: Vibrationsemissionsvarde a, 0,45 m/s?

Onoggrannhet K= 1,5m/s?

VARNING!

Den i de har anvisningarna angivna vibrationsnivan har uppmatts enligt ett i EN 62841 normerat métforfarande och kan anvéndas vid
jamforelse mellan olika elverktyg. Nivén dr dven lamplig att anvanda vid en prelimindr bedémning av vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga anvandningen av det aktuella elverktyget. Men om elverktyget ska anvén-
das i andra anvandningsomraden, tillsammans med avvikande insatsverktyg eller efter otillrackligt underhall, kan vibrationsnivan skilja
sig. Det kan oka vibrationshelastningen betydligt under hela arbetstiden.

For att fa en exaktare bedomning av vibrationsbelastningen ska aven den tid beaktas, under vilken elverktyget ar avsténgt eller ar pasla-
get, utan att det verkligen anvénds. Det kan reducera vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.

Lagg som skydd for anvandaren fast extra sakerhetsatgarder mot vibrationernas verkan, som till exempel: underhall av elverktyg och
insatsverktyg, varmhallning av hander och organisering av arbetsfarlopp.

ﬂ VARNING Las alla sakerhetsanvisningar, instruktioner, Sakra arbetsstycket med en fastspanningsanordning. Arbets-
beskrivningar och uppgifter som du far tillsammans med ~  stycken som inte dr ordentligt fastspénda kan leda till allvarlig
apparaten. Fel som uppstar till foljd av att anvisningara nedan ~ kroppsskada eller annan skada.

inte foljts kan orsaka elstdt, brand ochyeller allvarliga kroppsskador. - Sting av maskinen omedelbart om ett verktyg som anvands sitter
Férvara alla varningar och anvisningar for framtidabruk.  fast! Satt sedan inte p& maskinen igen s linge som verktyget som

- = anvénds fortfarande sitter fast; risk for okontrollerade slag med
A\ SEKERHETSINSTRUKTIONER FOR SKRUVARE hogt reaktionsmoment. Ta reda p& orsaken varfor verktyget fastna-

Hall apparaten i de isolerade greppytorna nir ni utfor de och dtgarda orsaken med hansyn till sékerhetsanvisningarna.
arbeten dar skruven kan triffa dolda elkablar. Skruvens Méjliga orsaker kann vara:

kontakt med en stromforande ledning kan satta apparatdelar av + Verktygetsittersnettiarbetsstycket

metall under spanning och leda till elektrisk stét. « Materialet som ska bearbetas har gatt sonder

« Elverktyget dr dverbelastat
Gd aldrig med hénderna in i en maskin som &r igang.

Verktyget som anvands kan bli mycket varmt under anvéndningen.
VARNING! Risk for brannskador

- vid verktygsbyte

+ ndr man lagger ifran sig maskinen

Avldgsna aldrig span eller flisor ndr maskinen arigang.
Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa maskinen.

Ovriga sakerhets- och anvandningsinstruktioner

Anvénd skyddsutrustning. Anvénd alltid skyddsglasogon nar du
anvander maskinen. Som skyddsutrsutning rekommenderar vi t ex
en dammskyddsmask, skyddshandskar, stabila och halksakra skor,
hjalm och horselskydd.

Det &r inte tilldtet att bearbeta material som kan vara halsovadligt
(t.ex. asbest).

Vid arbetenborrning i végg, tak eller golv, var alltid observant pa
befintliga el-, gas- eller vattenledningar.

B7



ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Skruvdragaren ar bast limpad for montering av gipskivor pa tré-
eller platramverk med bygg-/gipsskruv.

BATTERIER

Batteri som ej anvénts pa ldnge maste laddas fore nytt bruk.

En temperatur dver 50°C reducerar batteriets effekt. Undvik langre
uppvarmning texisolen eller ndra ett element.

Seftill att anslutningskontakterna i laddaren och pé batteriet &r
rena.

For att batterierna ska fa lang livslangd ska de laddas fulla efter
anvandning.

For att fa en sé lang livsléngs som mdjligt bor laddningsbara
batterier avldgsnas fran laddaren nér de &r laddade.

Om laddningsbara batterier lagras ldngre &n 30 dagar: :

« Lagra batteriet torrt och vid ca 27°C.

+ Lagra batteriet vid ca 30%-50% av laddningskapaciteten.

- Ladda batterierna pa nytt var 6:e manad.

Kasta inte forbrukade batterier. Limna dem till Milwaukee Tools
for atervinning.

Forvara ej batteriet ihop med metallforemal, kortslutning kan
uppsta.

System (18 batterier laddas endast i System (18 laddare. Ladda
inte batterier frén andra system.

Se upp sé attinga metallféremal hamnar i laddarens batterischakt,
kortslutning kan uppsta.

Batterier lagras torrt och skyddas for fukt.

Under extrem belastning eller extrem temperatur kan batterivats-
ka tranga ut ur skadade utbyteshatterier. Vid berdring med batteri-
vatska tvatta genast av med vatten och tval. Vid 6gonkontakt spola
genast i minst 10 minuter och kontakta genast ldkare.

TRANSPORTERA LITIUMJON-BATTERIER

For litiumjon-batterier galler de lagliga foreskrifterna for transport
av farligt gods pa vdg.

Daérfor far dessa batterier endast transporteras enligt gallande
lokala, nationella och internationella foreskrifter och bestammel-
ser.

Konsumenter far transportera dessa batterier pd allman vdg utan
att behdva beakta sérskilda foreskrifter.

For kommersiell transport av litiumjon-batterier genom en
speditionsfirma géller emellertid bestimmelserna for transport av
farligt gods pa vdg. Endast personal som kanner till alla tillimpliga
foreskrifter och bestémmelser far forbereda och genomféra trans-
porten. Hela processen ska foljas upp pa fackmassigt sétt.
Féljande ska beaktas i samband med transporten av batterier:
Sakerstall att alla kontakter dr skyddade och isolerade for att
undvika kortslutning. Se till att batteripacken inte kan glida fram
och tillbaka i forpackningen. Transportera aldrig batterier som
lacker, har runnit ut eller & skadade. For mer information vanligen
kontakta din speditionsfirma.

Se till att motorhdljets luftslitsar ar rena.

Anvénd endast Milwaukee-tillbehdr och Milwaukee-reservdelar.
Komponenter, for vilka inget byte beskrivs, skall bytas ut hos
Milwaukee-kundtjénst (se broschyren garanti-/kundtjanstadres-
ser).

Vid behov av sprangskiss, kan en sddan, genom att uppge maski-
nens art. nr. (som finns pa typskylten) erhallas frén: Techtronic In-
dustries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

CE-FORSAKRAN

Vitar pa vart ansvar att produkten som har beskrivits under Teknis-
ka data uppfyller alla relevanta villkor i direktiven:
2011/65/EU (RoHS)

2014/30/EU

2006/42/EG

samt att foljande harmoniserade standarder har anvénts.
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25
[ .r"’

Alexander Krug / Managing Director
Befullmaktigad att sammanstilla teknisk dokumentation.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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OBSERVERA! VARNING! FARA!

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa maskinen.

@ Las instruktionen noga innan du startar maskinen.

———

Tillbehdr - Ingér e] i leveransomfanget, erhalles som
tillbehor.

s
s

)¢

Elektriska maskiner och elverktyg som kasseras far inte
slangas tillsammans med de vanliga hushallssoporna.
Elektriska maskiner och verktyg samt elektronisk
utrustning som kasseras ska samlas separat och lamnas till
en avfallsstation for miljgvanig avfallshantering. Kontakta
den lokala myndigheten respektive kommunen eller fraga
aterforsaljare var det finns speciella avfallsstationer for
elskrot.

Elverktyg skyddsklass II. Elverktyg hos vilket skyddet mot
elstotar inte bara dr avhangigt av basisoleringen utan
ocksa av att det finns extra skyddsatgarder, som en dubbel
isolering eller en forstérkt isolering.

c € CE-symbol

4? UkrSEPRO dverensstammelsesymbol.

TR 066

O

[ H [ EurAsian dverensstammelsesymbol.
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TEKNISET ARVOT M18 FSG

Ruuvinkierrin

Tuotantonumero 45805501...
...000001-999999

Jannite vaihtoakku 18V

Kuormittamaton kierrosluku 0-4500 min™!

Vaantomomentti maks. 13Nm

Talttapidin 1/4"HEX
(6,35 mm)

Ruuvien halkaisija maks. 6,0mm

Ruuvien pituudet 25-55mm

Syvyysvasteen saatovali +3,8mm

Paino EPTA-menettelyn 01/2003 mukaan (Li-lon 2,0 Ah) 1,7kg

Melunpdastotiedot

Mitta-arvot madritetty EN 62841 mukaan. Koneen tyypillinen A-luokitettu melutaso:

Melutaso (Epavarmuus K=3dB(A)) 71,9dB (A)

Anenvoimakkuus (Epavarmuus K=3dB(A)) 82,9dB (A)

Kayta kuulosuojaimia!

Tarinatiedot

Vardhtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektorisummmitattuna EN 62841 mukaan.

Schrauben: Varahtelyemissioarvo a, 0,45 m/s?

Epévarmuus K= 1,5m/s?

VAROITUS!

Néissa ohjeissa mainittu vérahtelytaso on mitattu EN 62841 -standardin mukaisella mittausmenetelmalld ja sitd voidaan kayttaa sahkoty-
okalujen vertaamiseen. Sitd voidaan kdyttdd myds varahtelyrasituksen valiaikaiseen arviointiin.

Mainittu vérdhtelytaso edustaa sahkdtydkalun padasiallista kdyttdd. Jos sahkdtydkalua kuitenkin kdytetdan muihin tehtdviin, poikkeavin

tydkaluin tai riittamattomasti huoltaen, vérahtelytaso voi olla erilainen. Se voi korottaa vérahtelyrasitusta koko tydajan osalta.

Tarkan varahtelyrasituksen toteamiseen tulee ottaa huomioon aika, jona laite on kytketty pois tai on kyllakin paalla, mutta ei kdytossa. Se

voi pienentdd vardhtelyrasitusta koko tydajan osalta.

Méérittele lisdturvatoimenpiteitd kayttdjan suojaamiseksi vérindiden vaikutukselta, kuten esimerkiksi: séhkgtyokalujen ja kayttotyokalu-

jen huolto, késien lampimind pitdminen, tyovaiheiden organisaatio.

ﬂ VAROITUS Lue kaikki varotoimenpiteet, ohjeet, kuvalli-
set esitykset ja tiedot, jotka toimitetaan laitteen mukana.
Turvallisuusohjeiden noudattamisen laiminlydnti saattaa johtaa
sahkdiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.
Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

A\ RUUVAAJAN TURVALLISUUSOHJEET

Pitele laitteesta kiinni sen eristetyista kahvoista suorit-
taessasi toita, joiden aikana ruuvi saattaa osua piilossa
oleviin sahkojohtoihin. Ruuvin kosketus jénnitteelliseen johtoon
saattaa tehda laitteen metalliosat jannitteellisiksi ja aiheuttaa
sahkdiskun.

Taydentavia turvallisuusmaarayksia ja tyoskentelyohjeita
Kayta suojavarusteita. Kayta aina suojalaseja kéyttdessasi konetta.
Suosittelemme suojavarusteiden kdyttod, naihin kuuluvat pdlysuo-
janaamari, tyokdsineet, tukevat, luistamattomat jalkineet, kypara
ja kuulosuojukset.

Terveydellisid vaaroja aiheuttavien materiaalien (esim. asbestin)
tydstaminen on kielletty.

Varo seindan, kattoon tai lattiaan porattaessa osumasta sahko-
johtoon, kaasu- ja vesijohtoihin.

Varmista tydstokappaleesi kiinnityslaitteella paikalleen. Varmist-
amattomat tydstokappaleet saattavat aiheuttaa vakavia vammoja
ja vaurioita.

Jos kiytetty tyokalu juuttuu kiinni, sammuta laite heti! Al kytke
laitetta uudelleen paélle tyokalun ollessa vield kiinni juuttuneena,
koska tdstd saattaa aiheutua voimakas takaisku. Selvita tyokalun
juuttumisen syy ja poista syy turvallisuusmédrayksia noudattaen.

Mahdollisia syita saattavat olla:

« tydkalun vinoutuminen tydstokappaleessa

« Tydstettdvan materiaalin lapimeno

« sdhkdtyokalun ylikuormitus

Al tartu kdynnissé olevan koneen tygosiin.
Kdytetty tyokalu saattaa kuumeta kayton aikana.
VAROITUS! Palovamman vaara

+ tyokalua vaihdettaessa

« laitetta pois laskettaessa

Lastuja tai puruja ei saa poistaa koneen kdydessd.
0Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavid toimenpiteita.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Ruuvinkierrin on tarkoitettu kipsilevyjen kiinnitykseen levyruuveil-
la puu- tai metallirunkoon.

BY



Pitkddn kdyttamattd olleet vaihtoakut on ladattava ennen kayttoa.

YIi 50°C Iampétilassa akun suorituskyky heikkenee. Véltdthan
akkujen sdilyttamistd auringossa tai kuumissa tiloissa.

Pidd aina latauslaitteen ja akun kosketinpinnat puhtaina.
Optimaalisen kéyttdidn saavuttamiseksi akut on ladattava téyteen
kéyton jélkeen.

Mahdollisimman pitkén elinajan takaamiseksi akut tulee poistaa
laturista lataamisen jalkeen.

Akkuja yli 30 pdivad sdilytettdessd: :

« Sailytd akku yli 27 °C:ssa ja kuivassa.

« Salyta akku sen latauksen ollessa 30 % - 50 %.
« Lataa akku 6 kuukauden valein uudelleen.

Kaytettyjd vaihtoakkuja ei saa polttaa eikd poistaa normaalin
jatehuollon kautta. Milwaukeella on tarjolla vanhoja vaihtoakkuja
varten ymparistoystévallinen jatehuoltopalvelu.

Vaihtoakkuja ei saa sdilyttdd yhdessa metalliesineiden kanssa
(oikosulkuvaara).

Kéytd ainoastaan System (18 latauslaitetta System (18 akkujen
lataukseen. Ald kdytd muiden jérjestelmien akkuja.

On varottava, ettei latauslaitteiden vaihtoakkulatauskoloon joudu
metalliesineita (oikosulkuvaara).

Vaihtoakkuja ja latauslaitteita ei saa avata. Sailytys vain kuivissa
tiloissa. Suojattava kosteudelta.

Vaurioituneesta akusta saattaa erityisen kovassa kaytossa tai
poikkeavassa lmpétilassa vuotaa akkuhappoa . [honkohta, joka on
joutunut kosketukseen akkuhapon kanssa on viipymattd pestava
vedelld ja saippualla. Silmd, johon on joutumut akkuhappoa, on
huuhdeltava vedelld vhintdén 10 minuutin ajan, jonka jélkeen on
viipyméttd hakeuduttava ladkarin apuun.

LITIUMI-IONIAKKUJEN KULJETTAMINEN

Litiumi-ioniakut kuuluvat vaarallisten aineiden kuljetuksesta
annettujen lakien piiriin.

Néiden akkujen kuljettaminen taytyy suorittaa noudattaen paikal-
lisia, kansallisia ja kansainvalisid maarayksia ja saddoksia.
Kuluttajat saavat ilman muuta kuljettaa naita akkuja teita pitkin.

Kaupallisessa kuljetuksessa huolintaliikkeiden taytyy kuljettaa
litiumi-ioniakkuja vaarallisten aineiden kuljetuksesta annettujen
madrdysten mukaisesti. Ainoastaan téhan vastaavasti koulutetut
henkilot saavat suorittaa kuljetuksen valmistelutoimet ja itse
kuljetuksen. Koko prosessia tulee valvoa asiantuntevasti.

Seuraavat kohdat tulee huomioida akkuja kuljetettaessa:

Varmista, ettd akkujen kontaktit on suojattu ja eristetty, jotta
véltetddn lyhytsulut. Huolehdissiitd, ettei akkusarja voi luiskahtaa
paikaltaan pakkauksen sisdlld. Vahingoittuneita tai vuotavia akkuja
ei saa kuljettaa. Pyyda tarkemmat tiedot huolintaliikkeeltdsi.

HUOLTO

Pidd moottorin iimanottoaukot puhtaina.

Kdytd ainoastaan Milwaukee lisétarvikkeita ja Milwaukee varaosia.
Mikali jokin komponentti, jota ei ole kuvailtu, tarvitsee vaihtoa

ota yhteys johonkin Milwaukee palvelupisteistd (kts. listamme
takuuhuoltoliikkeiden/ palvelupisteiden osoitteista)

Tarpeen vaatiessa voit pyytad lahettdmaan laitteen kokoonpa-
nopiirustuksen ilmoittamalla arvokilven numeron seuraavasta
osoitteesta: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraB3e 10,

71364 Winnenden, Germany.

TODISTUS CE-STANDARDINMUKAISUUDESTA

Vakuutamme téten olevamme yksin vastuussa siitd, ettd kohdassa
“Tekniset tiedot” kuvattu tuote vastaa kaikkia direktiivien merki-
tyksellisia saadoksid:

2011/65/EU (RoHS)

2014/30/EU

2006/42/EY

ja seuraavia yhdenmukaistettuja standardeja on kdytetty.

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25
[ lr.r

Alexander Krug / Managing Director
Valtuutettu kokoamaan tekniset dokumentit.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia
toimenpiteitd.

Lue kdyttdohjeet huolelleisesti, ennen koneen kdynni-
stamistd.

Lisalaite - Ei sisélly vakiovarustukseen, saatavana
lisatervikkeena.

S
-~

)¢

Sahkdlaitteita ei saa havittdd yhdessa kotitalousjatteiden
kanssa. Sahko- ja elektroniset laitteet tulee kerdta erik-
seen ja toimittaa kierratysliikkeeseen ymparistoystavalli-
std hdvittdmistd varten. Pyyda paikallisilta viranomaisilta
tai alan kauppiaaltasi tarkemmat tiedot kierrdtyspisteista
ja kerdyspaikoista.

Suojaluokan Il sahkotyokalu. Sahkdtydkalu. jonka
sahkoiskunsuojaus i ole riippuvainen ainoastaan
peruseristyksestd, vaan myds siitd, ettd kdytetdan lisdtur-
vatoimia, kuten kaksinkertaista eristysta tai vahvistettua
eristystd.

C € cmen

C UkrSEPRO -vaatimustenmukaisuusmerkki.

TR 066

O

[ H [ EurAsian-vaatimustenmukaisuusmerkki.
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TEXNIKA ITOIXEIA M18 FSG
KATZABIAI
Ap1Buo¢ mapaywyng 45805501...
...000001-999999
Taon avtaAakTiki¢ pmatapia 18V
ApiBpdc aTpogv Ywpic poptio 0-4500 min™!
Pomn otpéyng Méy. 13Nm
Ynodoxn katoaPidéAapag (pmr) 1/4"HEX
(6,35 mm)
Miapetpog koxhav Méy. 6,0mm
Mrikog koxhwv 25-55mm
Nepuoyn Stahoyric pubptatr Padoug +3,8mm
Bdpog ouppwva pe T dtadikacia EPTA 01/2003 (Li-lon 2,0 Ah) 1,7kg

MAnpogopiec BopuBou

Tipég pétpnong e§akpipupéves kard EN 62841. H abpwva pe v kapmuAn A ektipnBeioa otadun BopuBou Tou pnyavipatog avagépetal os:

TtaBpun nxntikng mieong (Avasgpaheia K=3dB(A)) 71,9dB (A)

YtaByn nxntikng oxvog (Avaogpdheia K=3dB(A)) 82,9dB (A)

Dopdte mpootacia akon¢ (wraomidec)!

MAnpogopiec Sovijcewv

YAikég Tipéc kpadaop@v (dBpotopa dlavuopdtwv Tpiv dievBivoewv) eSakpiBwdnkav oupwva pe Ta mpétuma EN 62841.

Schrauben: Tip exmopmi¢ Sovioewy a, 0,45 m/s?

Avaopdhea K= 1,5m/s?
MPOEIAOMOIHIH!

To avagepdpevo o’ autég Tic odnyiec emimedo dovioewv £xel petpnBei pe pia Tumomoinpévn c0p@wva pe To EN 62841 pébodo pétpnong
Kal gmopei va xpnotpomotnei yia tn oUyKpLon Twv NAEKTPIKWY pyaeiwv petagy Toug. AuT givar emiong KatdAAn)o yia pa mpoowptvi

EKTIPNON TG EMBAPUVON TWV OV TEWV.

To avagepdpevo eminedo Sovioewv avTimpoownevel TIC KOpLEC XpRoels Tou nAeKTPIKOU epyaheiov. Eav Opw¢ To nAeKTPIKG Xpnotpomoteital
o€ AMEC Yprio€L, pe S1agopeTIKA epyaleia Epappoyi¢ i AVETAPKN OUVTHPNON, HMOpPEi va umdpget amokion Tou EmMmESou SoVRoEwY. AuTo
pmopei va auénoe onpavTika Ty emPdpuvon twv dovioewv yia T GUVOAIKR SIdpKELa TG Epyadiag

la pia akpiPi ektipnon g emPdpuvong Twv dovijoewv ogeilouv emiong va AapBavovtat umoyn ot xpovol, GToug 0moioug n GUOKEUT gival
amevepyomolnpévn 1 €ivat pev evepyomoinpévn aANd dev xpnotpomoteital mpaypatikd. Auto pmopei va pelwoel onpavtikd ty mpapuvon

TWv SovAoEWY y1a TN GUVOAIKI SIdpKELa TG Epyaaiag.

KaBopilete mpooBeta pétpa aspaleia yia Ty mpoatasia Tov XepLoTr and tnv enidpaon twv dovicewv omu¢ yia mapddetypa: Luvtipnon
10U NAeKTPIKOD pyaheiov kal Twv epyaeiwv epappoyic, Statnpeite (eoTd Ta xépta, opydvwon Twv Sladikaotwv epyasiag.

ﬂ MPOEIAONOIHEH AwaBdote OAeg Tig umodeieig
ac@aleiag, Ti¢ 0dnyieg, Ti¢ E1kOVEC Kat Ta dedopéva, Ta
omoia 8a hapete padi pe To pnydvnpa. Apéleiec katd Ty
Tpnon Twv mpoeldomoinTIk®v umodeifewv pumopei va mpokahégovy
nektpomngia, kivduvo mupkaytdg i/kat coBapol TpaupaTiopols.
OulagTe OMeg TIg mposIdomoNTikéC umodeifei kat 0dnyieg
yta ka0 peAhovtiki xpron.

A YNOAEIZEIZ ATOAAEIAZ TIA KATZABIAIA

Kpatdre tn 6uokeun amé Ti¢ povwpéveg Empaveleg
GUYKpdTNONC, 6TaV EKTENEITE EPYaaieg, 6TIg omoigq 1) Pida
0a pmopovos va épBel g emagpi P KpUPOUE aywyoug
pedparoc. H emagn e fidac i’ évanhektpogdpo kahwdio pmopei
va POKaAEaeL TN PETapopd pelpaTog oTa HETANIKA e§apTipata
NG GUOKEVRG Kat va 0dnyRoeL o€ nhektpomAngia.

Nepaitépw odnyiec acpaleiag kat Xprioen

Xpnotponolgite mpootateuTiko e€omhiopd. Kata ty epyaosia pe
I UnXavi Qopdte mavTa mpooTateuTikd yvahid. Luvigtolpe
€MoN¢ MPOOTATEVTIKN EvOUpAGia OMwG emiong pdoka mpoaTaciag
avanvoric, mpooTaTEVTIKA yavTia, 0Tabepd kal ao@alr otV
o)ioBnon umodnuata, KpAvog Kat wToaoTideC.

Mnv eme€epydeote emkivouva yia Ty vyeia vhikd (Y. apiavtoc).
Katd Ti¢ epyaoiec oe Toixo, 0po@n 1} damedo mpooéyete yia Tuxov
NAeKTPIKG KaAwdia Kat yia 6wAveq agpiou Kat vepou.

AogahioTe To MPo¢ KaTepyasia KOPPATL 6TN PEYYEVN 1 Pe pa GAAN
d1dtagn otepéwong. Mn aopahiopéva mpog katepyasia Koppdtia
umopei va mpokahéaouvy oofapolc TpaupaTiopols kat {npiec.

e mepintwon pmhokapiopatog T apidag amevepyoroleioTe
apéowg T ouokeur! Mnv evepyomoleite ek VEOU T GUOKEUT 600

1 apida eivar pmhokaplopévn. X' auth T mepimtwon Oa pmopovoe
va mpokUYeL vYnAn pomn avtidpaong. Bpeite T attia Tou
um\okapiopatog Tne apidag kat Sepmhokdpeté Tv Aappdvovtag
umoyn Tig odnyiec asaeiac.

MiBavég artiec y1' avtd Ba pmopovoav va eivar:

« Hapida pdykwoe pie To mpog katepyaoia KoppdT.

« Bpadon Tou eme€epyalopevou Lhikol

« Ymep@OpTWON TOU NAEKTPIKOU epyaheiov.

Mnv amhveTe Ta xépla 6ag 0TV emKivouvn mepLoyr TG UNXavig
otav eivat o Nettoupyia.

H Beppokpacia tng apidag pmopei va Tdogl o€ vPnAd enineda katd
™ Aertoupyia.

NPOEIAONOIHZH! Kivduvog eykavpatog
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« katd tnv ahayn epyaheiou (apidac)

+ Katd Tnv am6Beon TG GUOKEURG

Taypéia i o1 okAnBpeg Sev emTpémeTal va amopakplvovTat 660
unxavi Bpioketat o Nettoupyia.

Mpw and kabe epyacia oTn pnxavi a@aipeite Ty avtaANakTIKi
unatapia.

XPHIH ZYMOQNA ME TO ZKOMO NPOOPIZMOY

To katoapidl olkodopKWY pyactwv ival katdAno yia Ty
TomoBétnan PLOWV ypriyopng mpooapioyN yia T 6TepEwan
Yuooavidwv mdvew og EONVEC 1} PETAMKES KATAOKEVEC.

EnavagopriCete Tic avialakTiké pratapieg mou dev éyouv

XpnotpomotnBei yia peyariTepo xpoviko diaatnyua mpw t xpron.

Mia Beppokpacia mvw amd 50°C peiwvel T 1ox0 TG

avtahakTikig pmatapiag. Amogeyete T Béppavon yia

peyahitepo xpoviko dtaotnpa amd Tov 1{Mo 1 TIC GUGKEVEC

B¢ppavong.

Aanpeite Ti¢ magég 00vdeang 0To QOPTIOTH Kat 6TV

avtaMakTikn pratapia kabapég.

Ta pua dptotn didpketa {wig mpémet petd T xprion ot pmatapieq va

(OpPTIOTOOV MARPWC.

Ta pia kata 1o Suvatdv peydAn Sidpketa {wng ol pratapieg petd tn

@opTion opeilovy va apaipeBoly amd 1o eopTioTH.

T tnv amoBrikevon T pratapiag yia S1doTnpa peyariTepo Twv

30 nuepayv: :

« AnoBnkevete Tn pmatapia mep. otoug 27°C o€ 0TEYVO XWPO.

+ AmoBnkevete T pmatapia mep. 0o 30%-50% Tng KatdoTaong
QopTIONG.

+ KdBe 6 prjve popriCeTe ek véou T pmatapia.

Mnv metdre Tiq petayeipopévec aviahAakTIKES pmatapieg 0T

QWTIA 1} 0Ta olKlaKd amoppippata. H Milwaukee mpoogépel pia

anooupon TV MANGY avTAAAKTIKOV Prataplov 60pQwva pe

TOUC Kavoveg mpoataciag Tou mepifaAhovog, pwTroTe MapakaAe

OXETIKA 070 €181KO KaTAOTNUA MHANGNG.

Mnv amoBnkebete Ti¢ avtalakTikéq pmatapieg padi pe peTalikd

avTikeipeva (kivouvog BpayuKuKA®@HATOC).

OopriCete Tic avtaMaKTIKE pmatapieg Tov ouatipatoc (18 povo

Je QopTIoTéC TOV ouoTipato C18. Mn goptilete pmatapiec and

aMa ovotipata.

2 01Kn umodox 1 Twv AVTAANAKTIKWY HITATAPLY TOU QOPTIOTH

dev emtpénetaiva gBavouv petalikd avikeipeva (kivouvog

BpayukukA@patoc).

Mnv avoiyete Ti¢ avtaANakTIKE PmaTapies Kal Toug POPTIOTEC

Kal pnotpomolEite yia amoBiikeuon povo oTeyvolg Xwpoug.

MpoaTatebete TIC aVTAMAKTIKEC HTATAPIES KAL TOUC QOPTIOTEC Amo

v vypacia.

‘0tav undpyet umepBolikn katamévnon fj upnAr Beppokpacia

umopei va tpé€e vypd pmatapiag and Tic xahaopéveg

enavaopTi{opevee pmatapieg. Av £pBete o emagn pe vypo

umatapiag va mAuBTe apéow e vepo Kat camouvL. e mepimtwon

EMAQNC pe Ta pdtia va mhuBrite oxoAaoTikd yia Touhdyiotov 10

\emta Katva avalnTRoETE apéow éva ylatpo.

METAOOPA TON MMATAPIQN IONTQN AlOIOY

Ot pmatapieg 10vTwv NiBiov UOKEWTAL OTIC AMAITAOEL] TWV VOULKGOV
dlaTdgewv yla TV HETaQopa MKIVOUVOV EUMOPEVPATAV.

H petapopd téTolwv pmataplwv mpEmeL va mpaypatomolgital
TNPWVTAC TOUC TOTKOUC, EBVIKOUC Kat S1€BVIi¢ KAVOVIGUOUG Kat TIC
avTioTolyec dlatadeic.

Emtpénetal n petapopd TéTolwy pmataplav 6o dpopo Xwpic
TIEPAITEPW ATIAITAOEIC.

H epmopiki petagopd pmatapiav 16viwv Mibiou and etaipeieg
HETAQOPWY UTIOKELTAL GTIC AMAITHOELS TWV VORIKWY dlaTtdéewy

yla TV LETaQopd eMKIVHUVWY EUmopeupdTwy. OLPOETOIHAGIEC
amooToAAC Kal N HETapopd mpaypatonolodvTal amokAEIoTIKA and
€161ka ekmadevpéva mpoowna. H ouvohikn Sladikaoia ouvodevetal
a6 e&€18IKEVPEVO TPOSWTIIKO.

Kata t petagopd pmatapiav 16vtwv Mibiov mpémel va mpooéyete
Ta eénc

OpovTioTe Ta ONHEIa EMAYWY VA Eival MPOGTATEVPEVA KAl
povwyéva )oTe va amogevyBovv BpaxukukAwpata. Npooéste To
TakéTo Hmataplwy va gival 01aBepd péoa 0Tn Guokevaoia katva
10 yMotpd. H petagopd pmatapiev mou mapouatdlouy gBopég

1) dlappoég Sev emrpémetal. la meploooTepe; MAnPoPopieg
anevBuvBeite oTnV eTaIpEia PETAOPWY.

LYNTHPHIH

Aatnpeite mdvtoTe TI¢ 0Y10}1€¢ €6agPIop0l TG pnxavic Kabapéc.
Xpnotpomoteite povo aseooudp Milwaukee kat avtalhaktika
Milwaukee. E§aptripata, mou n aAhayn Toug dev meptypagetar,
avTIKaBloT@VTalL o€ pia TeXVikn umoatipién tne Milwaukee (BAéme
UAAGSto eyyunon/ SievBuvoeig TeRVIKG UTOGTAPIENC).

0tav xperdetal, pmopeite va {nTioeTe éva oxédlo GuVappoAGYnong
NG LOKEVRC, divovag Tov TOmo TNE pnxavi Kat aptByd atny
mvakida oyvoc, amd o kévipo oépPi¢ 1y ameuBeiag amé T pippa
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnen-
den, Germany.

AHAQZH NIZTOTHTAZ EK

An\@voupe e amokAELOTIKN Hag vBUvn, 6TLTO MPOTGV OV
TEplypd@eTal oTa «Texvikd XapakTnpioTika» CUPHOPPWVETAL PE
ONEC TIC OXETIKEC BlaTASELC TwY 0dNYLWY:

2011/65/EE (RoHS)

2014/30/EE

2006/42/EK

Kal €0y EpappoaTei Ta akoAouBa evappoviopéva mpotuna
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25
J ZM‘ ‘ﬁj/

Alexander Krug / Managing Director
ESouatodotnpévoc va suvtadel tov Texviko gpdkeho.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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NPOZOXH! MPOEIAOMOIHXH! KINAYNOX!

Mpw amd kaBe epyacia otn pnyavi agaipeite Ty
avtaAakTIK N pmatapia.

Napaka dlaBdote oxoAaoTika TIC 0dnyie¢ xpriong mpw
an6 v évapgn Aettoupyiag.

ESaptipata - Aev mepthappavovrar ota vhikd mapadoong,
ouvigTopEvn TPooBiikn amd To mpoypappa e apTnpATWY.

H\eKTpIKA pnxavipata dev mTpEmeTal va amoppintovtat
padi pe Ta olkiakd amoppippata. HAekTpIkd Kat
NAEKTPOVIKG pnxavrpata cuAéyovTal {exwplotd kat
mapadidovtat mpog avakikAwen e Tp6mo QIAKO Tpog To
nepIBANov og emyeipnon ene§epyaciac amoppippdTwy.
EvnuepwBeite amd Ti¢ Tomké umnpeoieg iy and
€101KEUPEVOUC ELTOPOUC OXETIKA i KEVTPA avaKUKAwONG
Kat GUAoYNG amoppIPpATWY.

HAekTpIKO pyaheio katnyopiag acpahetac Il. HAektpiko
epyaeio oo omoio n mpoatacia and nAektpomAngia
dev e€aptdral pévo amd Tnv Baotkn povwon aAha kat
amo CUMMANPWHATIKA PéTPa aoQANELac Oma¢ SR 1
evioyupévn povwon.

Zfipa ouppdpewong CE

@ UkrSEPRO orjpa mototnTac.

TR 066

EAL

EurAsian ofpa motétnrac.

EAAnvika
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Tiir

TEKNIK VERILER
Insaat vidasi

M18 FSG

Uretim numarasi 45805501...
...000001-999999

Kartus akii gerilimi 18V

Bostaki devir sayisi 0-4500 min™!

Tork Maks. 13Nm

Tornavida ucu kovani. 1/4"HEX
(6,35 mm)

Vida capi Maks. 6,0mm

Vida uzunluklan 25-55mm

Derinlik mesnedi ayar mesafesi +3,8mm

Agirhgr ise EPTA-iiretici 01/2003 gére (Li-lon 2,0 Ah) 1,7kg

Giiriiltii bilgileri

tipik glriiltii seviyesi:
Ses basinci seviyesi (Tolerans K=3dB(A))

Akustik kapasite seviyesi (Tolerans K=3dB(A))
Koruyucu kulaklik kullanin!

Olciim degerleri EN 62841 e gére belirlenmektedir. Aletin, frekansa bagimli uluslararasi ses basina seviyesi degerlendirme egrisi A'ya gére

71,9dB (A)
82,9dB (A)

Vibrasyon bilgileri

Schrauben: titresim emisyon degeria,
Tolerans K=

Toplam titresim degeri (ii¢ yoniin vektdr toplami) EN 62841 gdre belirlenmektedir:

0,45 m/s?
1,5m/s?

UYARI!

Bu talimatlarda belirtilen titresim seviyesi, EN 62841 standardina uygun bir dlgme metodu ile dl¢iilmilstiir ve elektrikli el aletleri birbiriyle
kargilagtirmak icin kullanilabilir. Olciim sonuglar ayrica titresim yiikiiniin gecici dederlendirmesi icin de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi, elektrikli el aletinin genel uygulamalari igin gecerlidir. Ancak elektrikli el aleti bagka uygulamalar igin, farkli
eklenti parcalariyla ya da yetersiz bakim kogullarinda kullanilirsa, titresim seviyesi farklilik gdsterebilir. Bu durumda, titresim yiikii toplam

calisma zaman aralig icerisinde belirgin dlgiide yiikselebilir.

Titresim yiikiiniin tam bir degerlendirmesi icin ayrica cihazin kapali oldugu siireler ve cihazin ¢alisir durumda oldugu, ancak gercek
kullanimda bulunmadig siireler de dikkate alinmalidir. Bylelikle, toplam calisma zamani araligi boyunca meydana gelen titregim yiikii

belirgin dlciide azaltilabilir.

Kullaniaiyr titresimlerin etkisinden korumak iizere, drnegin elektrikli el aletlerinin ve eklenti parcalarinin bakimu, ellerin sicak tutulmasi ve

is akislarinin organizasyonu gibi ek giivenlik tedbirleri belirleyiniz.

ﬂ UYARI Cihazla birlikte gelen tiim giivenlik uyanlarini,
talimatlar, cizimleri ve bilgileri okuyun. Aciklanan uyarilara
ve talimat hiikiimlerine uyulmadigi takirde elektrik carpmalarina,
yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyanlar ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak
iizere saklayin.

A\ TORNAVIDALAR IGIN GUVENLIK AGIKLAMASI

Vidayi biiken ve elektrik hattina maruz kalabilen ¢calismalar
yaparken cihazin izole edilmis bulunan tutacak kolundan
tutun. Voltaj altinda kalan vida ile temas edilmesi, metal cihaz
parcalarina elektrik akimi verebilir ve bu da elektrik carpmasina
neden ol

Ek giivenlik ve calisma talimatlan

Koruma techizati kullanin.Makinada calisirken devamli surette
koruyucu gozliik takin. Koruyucu elbise ve tozlardan korunma mas-
kesi, emniyet eldivenleri ve saglam ve kaymaya mukavim ayakkabi
giyin. Baslik ve kulaklik tavsiye edilir.

Saglik tehlikelerine neden olan malzemelerin igslenmesi yasaktir
(6rn. ashest).

Duvar, tavan ve zeminde delik acarken elektrik kablolarina, gaz ve
su borularina dikkat edin.

islenen parcayi bir germe tertibatiyla emniyete alin. Emniyete
alinmayan ig parcalari agir yaralanmalar ve hasarlara neden olabilir.

Uca yerlestirilen takimin bloke olmas halinde liitfen cihazi hemen
kapatin! Uca yerlestirilen takim bloke oldugu siirece cihazi tekrar
calistirmayn; bu sirada yiiksek reaksiyon momentine sahip bir geri
tepme meydana gelebilir. Uca yerlestirilen takimin neden bloke
olduguna bakin ve bu durumu giivenlik uyanilarina dikkat ederek
giderin.

Olasi nedenler sunlar olabilir:

« Islenen parca icinde takilma

« Islenen malzemenin kirlmasi

« Elektrikli alete agir yiik binmesi

Ellerinizi calismakta olan makinenin icine uzatmayin.

Uca yerlestirilen takim kullanim sirasinda isinabilir.
UYARI! Yanma tehlikesi

- takim degistirme sirasinda

+ aletin yere birakilmasi sirasinda
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Alet calisir durumda iken talas ve kirpintilari temizlemeye Kisa devre olusmasini 6nlemek icin kontaklarin korunmus ve
calismayin. izole edilmig olmasini saglayiniz. Pil paketinin ambalaji icinde

Aletin kendinde bir calisma yapmadan énce kartus akiiyii gkarin, ~ kaymamasina dikkat ediniz. Hasarli veya akmis pillerin taginmasi
yasaktir. Ayrica bilgiler igin nakliye sirketinize basvurunuz.

Bu yapi tornavidasl, al¢ipanlarin tahta veya metal zemin konkriik- _

siyonlara tespitinde kullanilan hizli yapi vidalaninin takilmasticin ~ Aletin havalandirma araliklarini daima temiz tutun.

geligtirilmigtir. Sadece Milwauke aksesuari ve yedek parcasi kullanin. Nasil
degistirilecedi agiklanmamis olan yapi parcalarini bir Milwauke

_ miisteri servisinde degistirin (Garanti ve servis adresi brogiiriine

Uzun siire kullanim dist kalmis kartus akiileri kullanmadan once dikkat edin).
sarj edin. Gerektigi takdirde aletin daginik goriiniis semasi, alet tipinin ve tip

50°C izerindeki sicakltklar kartus akiiniin performansini diigiirir, ~ €tiketi izerindeki sayinin bildirilmesi kosuluyla misteri servisinden
Akiinin giines 151Gt veya mekan s§|cakl|§| aftmda uzun siire g veya dogrudan Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,

\sinmamasina dikkat edin. 71364 Winnenden, Germany adresinden istenebilir.

Sarj cihazi ve kartus akiideki baglanti kontaklarini temiz tutun. CE UYGUNLUK BEYANI

Akiiniin dmriiniin miikemmel bir sekilde uzun olmasi igin iTaknik varilar” hacls P .
) Teknik veriler” baghgi altinda tanimlanan iriiniin, sayil direktif-
kullandiktan sonra tamamen doldurulmasi gerekir. lerdeki tiim hiikiimler:

Omriiniin miimkiin oldugu kadar uzun olmasi icin akiilerin yiikleme
yapildiktan sonra doldurma cihazindan uzaklastinimasi gerekir. %8}1//%//% (RoHi5)

Akiiniin 30 giinden daha fazla depolanmasi halinde: : 2006/42/EC
« Akilyii takriben 27°C'de kuru olarak depolayin. uyumlagtinlmig standartlari
« Akiiyii yikleme durumunun takriben % 30 - %50 olarak EN 62841-1:2015
depolayin. EN 62841-2-2:2014
- Akiiyil her 6 ay yeniden doldurun. EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
- - . EN 55014-2:2015
Kullanilmis kartus akiileri atese veya ev ¢oplerine atmayin. Mil- EN 50581:2012

waukee, kartug akiilerin ¢evreye zarar vermeyecek bi¢imde tasfiye
edilmesine olanak saglayan hizmet sunar; liitfen bu konuda yetkili c €
satiainizdan bilgi alin. Winnenden, 2016-03-25

Kartus akiileri metal parca veya egyalarla birlikte saklamayin (kisa

devre tehlikesi). )
(18 sistemli kartus akiileri sadece (18 sistemli sarj cihazlari ile sarj ,f LZ/
edin. Baska sistemli akiileri sarj etmeyin. v Y

Sarj chazinin kartus akii yuvasina hicbir sekilde metal parcalar
kagmamalidir (kisa devre tehlikesi).

Kartus akiileri ve sarj cihazini agmayin ve sadece kuru yerlerde
saklayin. Neme ve 1slanmaya karsi koruyun.

Asiri zorlanma veya agiri isinma sonucu hasar gdren kartus
akiilerden batarya sivisi disari akabilir. Batarya sivisi ile temasa
gelen yeri hemen bol su ve sabunla yikayn. Batarya sivisi goziiniize
kagacak olursa en azindan 10 dakika yikayin ve zaman gegirmeden
bir hekime bagvurun.

LITYUM IYON PILLERIN TASINMASI

Lityum iyon piller tehlikeli madde tasimaciligr hakkindaki yasal
hiikiimler tabidir.

Bu piller, bdlgesel, ulusal ve uluslararasi yonetmeliklere ve hiikiim-
lere uyularak taginmak zorundadir.

Tiiketiciler bu pilleri herhangi bir 6zel sart aranmaksizin karayoluyla
tastyabilirler.

Lityum iyon pillerin nakliye sirketleri tarafindan ticari tasimaciligi
icin tehlikeli madde tagimacihginin hiikiimleri gegerlidir. Sevk
hazirhigi ve tagima sadece ilgili egitimi gormiis personel tarafindan
gerceklestirilebilir. Biitiin siirec uzmanca bir refakatgilik altinda
gerceklestirilmek zorundadir.

Pillerin taginmasi sirasinda asagidaki hususlara dikkat edilmesi
gerekmektedir:

a8

Alexander Krug / Managing Director

Teknik evraklari hazirlamakla gorevlendirilmistir.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

Aletin kendinde bir calisma yapmadan dnce kartus akiiyi
¢lkarin.

Liitfen aleti calistirmadan 6nce kullanma kilavuzunu
dikkatli bicimde okuyun.

Aksesuar - Teslimat kapsaminda degildir, Gnerilen tamam-
lamalar aksesuar programinda.

Elektrikli cihazlarin evsel atiklarla birlikte bertaraf
edilmesi yasaktir. Elektrikli ve elektronik cihazlar ayrilarak
biriktirilmeli ve cevreye zarar vermeden bertaraf edilmele-
riicin bir atik degerlendirme tesisine gétiiriilmelidirler.
Yerel makamlara veya saticiniza geri doniigiim tesisleri ve
atik toplama merkezlerinin yerlerini daniginiz.

Koruma sinifi Il olan elektrikli aletler. Elektrik carpmasina
karsi korumanin sadece temel izolasyona bagli olmayip,
ayni zamanda ¢ift izolasyon veya takviyeli izolasyon gibi
ek koruyucu 6nlemelerin alinmasina bagli olan elektrikli
alet.

CEisareti

@ UkrSEPRO Uyumluluk isareti

TR 066

EAL

EurAsian Uyumluluk isareti



TECHNICKA DATA M18 FSG

Sroubovaky

Vyrobni ¢islo 45805501...
...000001-999999

Napéti vyménného akumuldtoru 18V

Volnobézné otacky 0-4500 min™!

Kroutici moment max. 13Nm

Uchyceni nastroje 1/4"HEX
(6,35 mm)

Priimér Sroubti max. 6,0mm

Délky Sroubii 25-55mm

Rozsah nastaveni hloubkovy doraz +3,8mm

Hmotnost podle provédéciho predpisu EPTA 01/2003 (Li-lon 2,0 Ah) 1,7kg

Informace o hluku

Naméfené hodnoty odpovidaji EN 62841.V tfidé A posuzovand hladina hluku pfistroje Cini typicky:

Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A)) 71,9dB (A)

Hladina akustického vyikonu (Kolisavost K=3dB(A)) 82,948 (A)

Pouiivejte chranice sluchu!

Informace o vibracich

Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet tfi smérl) zjisténéve smyslu EN 62841.

Schrauben: Hodnota vibracnich emisi a, 0,45 m/s?

Kolisavost K= 1,5m/s?

VAROVANI!

Uroven chvéni uvedend v tomto navodu byla naméfena podle metody méfeni stanovené normou EN 62841 a miize byt poufita pro
porovnani elektrického nafadi. Hodi se také pro pribézny odhad zatizeni chvénim.

Uvedend droven chvéni predstavuje hlavni Gcely pouZiti elektrického néfadi. Jestlize se ale elektrické nafadi pouzivé pro jiné dcely, s
odliSnymi ndstroji nebo s nedostatecnou Gdrzbou, mize se droven chvéni odliSovat. To miiZe znacné zvysit zatizeni chvénim béhem celé

pracovni doby.

Pro pfesny odhad zatizeni chvénim se musi také zohlednit ¢asy, béhem kterych je pfistroj vypnuty nebo kdy je sice v chodu, ale skutecné se
s nim nepracuje. To miZe zatizeni chvénim béhem celé pracovni doby znacné snizit.
Stanovte dopliikova bezpecnostni opatfeni pro ochranu obsluhy pfed tcinky chvéni jako napfiklad: technickd idrzba elektrického naradia

néstroji, udrZovani teploty rukou, organizace pracovnich procest.

ﬂ VAROVANI Preététe si viechny bezpeénostni pokyny,
instrukce, popisy a tidaje, které obdrZite s pfistrojem. Za-
nedbani pfi dodrZovéni varovnych upozornéni a pokynd mohou mit
za nésledek dder elektrickym proudem, pozér a ebo tézka poranéni.
V3echna varovnd upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

A BEZPECNOSTNI POKYNY PRO PRACI SE
SROUBOVAKEM

Pfistroj drite za izolované plochy, pokud provadite prace,
pfi kterych miize Sroub zasahnout skryta elektricka vedeni.
Kontakt Sroubu s vedenim pod napétim mize pfivést napéti na
kovové casti pfistroje a zpdisobit elektricky raz.

Dalsi bezpecnostni a pracovni pokyny

Pouzijte ochranné vybaveni. Pfi préci s elektrickym néfadim
pouzivejte vidy ochranné bryle. Doporucujeme rovnéz poufiti
soucasti ochranného odévu a ochranné obuvi, jako protipradné
masky, ochrannych rukavic, pevné a neklouzajici obuvi, ochranné
pfilby a ochrany sluchu.

Nesméji se opracovavat materidly, které mohou zpsobit ohrozeni
zdravi (napf. azbest)

Pri vrtani do zdi, stropu nebo podlahy davat pozor na elektrické
kabely, plynovéd a vodovodni potrubi.

Obrobek zabezpecte upinacim zafizenim. Nezabezpecené obrobky
mohou zplisobit tézka poranéni a poskozeni.

Pfi zablokovani nasazeného néstroje pfistroj okamZité vypnéte!
Pfistroj nezapinejte, pokud je nasazeny néstroj zablokovany; mohl
by pfi tom vzniknout zpétny néraz s vysokym reakénim momentem.
Zjistéte pficinu zablokovani nasazeného ndstroje a odstraiite ji pfi
dodrzeni bezpe¢nostnich pokynd.

Eventudlni pficinou mize byt:

« vzpiiceni v opracovavaném obrobku

« Opracovévany materidl se zlomi.

- pretizeni elektrického pfistroje

Nezasahujte do béZiciho stroje.

Nasazeny nastroj se miize béhem pouzivani rozpalit.

VAROVANI! Nebezpeci popaleni.

« pfivyméné néstroje

« piii odkladani pfistroje

Pokud stroj bézi, nesmi byt odstrafovany tfisky nebo odstépky.
Ped zahdjenim veskerych praci na vrtacim Sroubovéku vyjmout
vyménny akumulator.

ay




OBLAST VYUZITI

Stavebni Sroubovak je urcen k zasroubovani Sroubi k upevnéni sa-
drokartonovych desek na nosnou dfevénou ¢i kovovou konstrukei.

AKUMULATORY

Déle nepouzivané akumulétory je nutné pred pouzitim znovu nabit.
Teplota pfes 50°C sniZuje vykon akumuldtoru. Chrarite pred
dlouhym prehfivanim na slunci ¢i u topeni.

Kontakty nabijecky a akumuldtoru udrzujte v istoté.

Pro optimélni Zivotnost je nutné akumuldtory po pouZiti pIné dobit.
K zabezpeceni dlouhé Zivotnosti by se akumulatory mély po nabiti
vyjmout z nabijecky.

Pii skladovéni akumuldtoru po dobu delSi nez 30 dni: :

« Skladujte akumulator v suchu pfi cca 27°C.

« Skladujte akumulator pfi cca 30%-50% nabijeci kapacity.

- Opakujte nabijeni akumulatoru kazdych 6 mésici.

PouZité nevyhazujte do domovniho odpadu nebo do ohné. Milwau-
kee nabizi ekologickou likvidaci starych ¢lankd, ptejte se u vaseho
obchodnika s néfadim.

Néhradni akumulétor neskladujte s kovovymi pfedméty, nebezpeti
zkratu.

Akumulator systému (18 nabijejte pouze nabijeckou systému C18.
Nenabijejte akumuldtory jinych systému.

V nabijecim postu nahijecky neskladujte kovové predméty,
nebezpedi zkratu.

Néhradni akumulatory ani nabijecku neotvirejte, skladujte je

v suchu, chraiite pred vlhkem.

Pri extrémni zatéZi Ci vysoké teploté mlize z akumulatoru vytékat
kapalina. Pi zasazeni touto kapalinou okamZité zasazend mista
omyjte vodou a mydlem. Pi zasaZeni o¢i okamzZité diikladné po
dobu alespoii 10min.omyvat a neodkladné vyhledat Iékafe.

PREPRAVA LITHIUM-10NTOVYCH BATERI{

Lithium-iontové baterie spadaji podle zakonnych ustanoveni pod
prepravu nebezpecného nakladu.

Preprava téchto baterii se musi realizovat s dodrzovanim lokalnich,
vnitrostatnich a mezindrodnich predpisti a ustanoveni.

Spotrebitelé mohou tyto baterie bez problémd pfepravovat po
komunikacich.

Komer¢ni pfeprava lithium-iontovych baterif prostfednictvim
prepravnich firem pod|éhd ustanovenim o pfepravé nebezpecného
ndkladu. Pfipravu k vyexpedovéni a samotnou prepravu sméji
vykondvat jen pfislusné vySkolené osoby. Na cely proces se musi
odborné dohlizet.

Pii pfepraveé baterii je tfeba dodrZovat nésledujici:

Zajistéte, aby kontakty byly chrdnéné a izolované, aby se zamezilo
zkratiim. Davejte pozor na to, aby se svazek baterii v ramci baleni
nemohl sesmeknout. Poskozené a vyteklé baterie se nesméji
piepravovat. Ohledné dal3ich informaci se obratte na vasi prepravni
firmu.

UDRZBA
Vétraci $térbiny nfadi udrzujeme stale cisté.
Pouzivat vyhradné pfisluSenstvi Milwaukee a ndhradni dily
Milwaukee. Dily jejichz vymény nebyla popsana, nechte vyménit v
autorizovaném servisu (viz."Zaruky / Seznam servisnich mist)

Pfi potebé podrobného rozkresu konstrukee, oslovte informaci
o typu a Cisle pfimo servis a nebo vyrobce, Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

CE-PROHLASENI 0 SHODE

Prohlasujeme na nasi vyhradni odpovédnost, Ze produkt popsan
v casti ,Technické idaje” spliiuje vsechna pfislusnd ustanoveni
smérnic:

2011/65/EU (RoHS)

2014/30/EU

2006/42/ES

a byly pouZity nésledujici harmonizované normy

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25
had,
[ .r"’

Alexander Krug / Managing Director
IpInomocnén k sestavovani technickych podklada.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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POZOR! VAROVAN! NEBEZPECI!

Pied zahdjenim veskerych praci na vrtacim Sroubovaku
vyjmout vyménny akumuldtor.

Pred spusténdm stroje si peclivé proctéte ndvod k
pouZivani.

F— | PrisluSenstvi neni soucasti dodavky, viz program
s | pfislusenstvi.

)¢

Elektrické pfistroje se nesmi likvidovat spole¢né s
odpadem z domacnosti. Elektrické a elektronickeé pristroje
je tfeba shirat oddélené a odevzdat je v recyklaénim
podniku na ekologickou likvidaci. Na mistnich dfadech
nebo u vaseho specializovaného prodejce se informujte na
recyklacni podniky a shérné dvory.

Elektricky pfistroj s tfidou ochrany II. Elektricky pfistroj, u
kterého ochrana pied zasahem el. proudem zavisi nejen
na zdkladniizolaci, ale i na tom, Ze budou poufita také
doplrikovd ochrannd opatfeni, jakymi jsou dvojitd izolace
nebo zesilend izolace.

C € matace

@ UkrSEPRO znacka shody

TR 066
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TECHNICKE UDAJE M18 FSG

Utahovacka

Vyrobné ¢islo 45805501...
...000001-999999

Napétie vymenného akumulétora 18V

Otdcky naprazdno 0-4500 min™!

Tocivy moment max. 13Nm

Upnutie néstroja 1/4"HEX
(6,35 mm)

Priemer skrutiek max. 6,0mm

Dizky skrutiek 25-55mm

Rozsah nastavenia hibkovy doraz +3,8mm

Hmotnost podla vykonavacieho predpisu EPTA 01/2003 (Li-lon 2,0 Ah) 1,7kg

Informacia o hluku

Namerané hodnoty uréené v stilade s EN 62841.V triede A posudzovand hladina hluku pristroja Cini typicky:

Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A)) 71,9dB (A)

Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A)) 82,948 (A)

Pouiivajte ochranu sluchu!

Informacie o vibraciach

Celkové hodnoty vibrdcii (vektorovy sticet troch smerov) zistenév zmysle EN 62841.

Schrauben: Hodnota vibracnych emisiiah 0,45 m/s?

Kolisavost K= 1,5m/s?

POZOR!

Uroven vibracii uvedena v tychto pokynoch bola namerana meracou metédou, ktorii stanovuje norma EN 62841 a je mozné ju pouZit na
vzdjomné porovnanie elektrického néradia. Hodi sa aj na predbezné postdenie kmitavého naméahania.

Uvedend droven vibracii reprezentuje hlavné aplikdcie elektrického néradia. Ak sa v3ak elektrické naradie pouziva pre iné aplikicie, s
odliSnymi vlozenymi nastrojmi alebo s nedostatocnou tidrzbou, méze sa droven vibracii lisit. Toto moze kmitavé namahanie v priebehu

celej pracovnej doby podstatne zvysit.

Pre presny odhad kmitavého naméahania by sa mali tieZ zohladnit doby, v ktorych je naradie vypnuté alebo je sice v chode, ale v
skutocnosti sa nepouZiva. Toto moze kmitavé naméhanie v priebehu celej pracovnej doby zretelne redukovat.

Stanovte dodatocné bezpecnostné opatrenia pre ochranu obsluhy pred tcinkami vibracii, ako napriklad: tdrzba elektrického naradia a
vloZenych ndstrojov, udrZiavanie teploty ruk, organizdcia pracovnych postupov.

ﬂ POZOR Precitajte si vSetky bezpecnostné upozornenia,
pokyny, vyobrazenia a idaje, ktoré dostanete spolu s prist-
rojom. Zanedbanie dodrZiavania Vystraznych upozorneni a poky-
nov uvedenych v nasledujicom texte moze mat za nasledok zésah
elektrickym pridom, spdsobit poZiar a/alebo tazké poranenie.
Tieto Vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny
starostlivo uschovajte na budiice pouzitie.

A BEZPECNOSTNE POKYNY PRE PRACU SO
SKRUTKOVACOM

Kadar izvajate dela pri katerih lahko sveder zadane v prikri-
te elektricne vode, driite napravo za izolirane prijemalne
povrsine. Stik svedra z elektricnim vodnikom lahko kovinske deli
naprave spravi pod napetost in vodi do elektri¢nega udara.

DalSie bezpecnostné a pracovné pokyny

Pouzite ochranné vybavenie. Pri préci s elektrickym néradim
pouzivajte vZdy ochranné okuliare. Doporucujeme taktieZ pouzitie
sticasti ochranného odevu a ochrannej obuvi, ako st protiprasna
maska, ochranné rukavice, pevnd a neklzajica obuv, ochrannd
prilba a ochrana sluchu.

Nesmii sa opracovévat materialy, ktoré mdzu sposobit ohrozenie
zdravia (napr. azhest)

Pri prci v stene, strope alebo v podlahe dévajte pozor na elektrické
kable, plynové a vodovodné potrubia.

Obrobok zabezpecte upinacim zariadenim. Nezabezpecené obrobky
mozu spdsobit tazké poranenia a poskodenia.

Pri zablokovani nasadeného néstroja pristroj okamzite vypnite!
Pristroj nezapinajte, pokial je nasadeny néstroj zablokovany; mohol
by pri tom vzniknit spatny ndraz s vysokym reakénym momentom.
Pricinu zablokovania nasadeného nastroja zistite a odstrarite so
zohladnenim bezpecnostnych pokynov.

Eventudlnou pricinou moze byt:

« spriecenie v opracovavanom obrobku

+ Zlomenie sa opracovdvaného materidlu

« pretazenie elektrického pristroja

Nezasahujte do beZiaceho stroja.

Nasadeny ndstroj sa pocas pouzivania méze rozhorcit.

POZOR! Nebezpecenstvo popdlenia

« privymene néstroja

« pri odkladani pristroja

Triesky alebo Glomky sa nesmu odstrafiovat za chodu stroja.

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumultor vytiahnut.

Slovensky
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POUZITIE PODLA PREDPISOV

Montézny skrutkovac je vhodny na osddzanie montaznych rychlos-
krutiek k upevneniu sddrokarténovych platni na drevend prip.
kovovt spodnd konstrukciu.

AKUMULATORY

DIhsi ¢as nepouzivané vymenné akumultory pred pouZitim dobit.

Teplota vys3sia ako 50°C znizuje vykon vymenného akumuldtora.
Zabrante dIhsiemu ohriatiu sinkom alebo kdrenim.

Pripdjacie kontakty na nabijacom zariadeni a vymennom akumuld-
tore udrzovat Cisté.

zrioptima'lnu Zivotnost je nutné akumuldtory po pouZiti pine
obit.

K zabezpeceniu dlhej Zivotnosti by sa akumulatory mali po nabiti
vybrat'z nabijacky.

Pri skladovani akumuldtora po dobu dlhsiu nez 30 dni: :

« Skladujte akumulator v suchu pri cca 27°C.

« Skladujte akumulator pri cca 30%-50% nabijacej kapacity.

+ Opakujte nabijanie akumuldtora kazdych 6 mesiacov.

Opotrebované vymenné akumulatory nezahadzujte do ohiia
alebo medzi domovy odpad. Milwaukee ponika likvidaciu starych
vymennych akumuldtorov, ktord je v silade s ochranou Zivotného
prostredia; informujte sa u Vasho predajcu.

Vymenné akumulatory neskladovat spolu s kovovymi predmentmi
(nebezpecenstvo skratu).

Vymenné akumulatory systému (18 nabijat len nabijacimi zariade-
niami systému (18. Akumuldtory inych systémov tymto zariadenim
nenabijat .

Do zastvacieho otvoru pre vymenné akumultory na nabijacom za-
riadeni, sa nesmu dostat Ziadne kovové predmety (nebezpecenstvo
skratu).

Vymenné akumulatory a nabijacie zariadenia neotvarat a skladovat
len v suchych priestoroch. Chranit pred vihkostou.

Pri extrémnych zataZiach alebo extrémnych teplotdch moze dojst k
vytekaniu batériovej tekutiny z poskodeného vymenného akumu-
latora. Ak dojte ku kontaktu pokozky s roztokom, postihnuté miesto
umyt vodou a mydlom. Ak sa roztok dostane do oci, okamdZite ich
dokladne vyplachnut po dobu min. 10 min a bezodkladne vyhladat
lekdra.

PREPRAVA LITIOVO-IONOVYCH BATERII

Litiovo-idnové batérie podla zdkonnych ustanoveni spadaju pod
prepravu nebezpecného nakladu.

Preprava tychto batérii sa musi realizovat s dodrziavanim lokal-

nych, vnitrostatnych a medzindrodnych predpisov a ustanoveni.

Spotrebitelia moZu tieto batérie bez problémov prepravovat po
cestach.

Komer¢na preprava litiovo-idnovych batérif prostrednict-

vom $pedicnych firiem podlieha ustanoveniam o preprave
nebezpecného nakladu. Pripravu k vyexpedovaniu a samotni
prepravu smu vykondvat iba adekvatne vyskolené osoby. Na cely
proces sa musi odborne dohliadat.

Pri preprave batérii treba dodrZiavat nasledovné:

Zabezpecte, aby boli kontakty chrénené aizolované, aby sa
zamedzilo skratom. Dévajte pozor na to, aby sa zvézok batérii v
ramci balenia nemohol zoSmyknUt. Poskodené a vytecené batérie
sa nesmu prepravovat. Kvoli dalsim informdcidm sa obrétte na vasu
$pedicnd firmu.

UDRZBA

Vetracie otvory udrzovat stale v Cistote.

Pouzivat len Milwaukee prislusenstvo a Milwaukee nahradné diely.
Stciastky bez ndvodu na vymenu treba dat vymenit v jednom
zMilwaukee zékaznickych centier (vid'brozdru Zaruka/Adresy
zékaznickych centier).

Pri udani typu stroja a Cisla nachddzajiceho sa na Stitku dd sa v
pripade potreby vyZiadat explozivna schéma pristroja od vésho
zékaznickeho centra alebo priamo v Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

CE - VYHLASENIE KONFORMITY

Na nasu vyhradni zodpovednost vyhlasujeme, Ze produkt popisany
v casti ,Technické Gdaje” splfia vetky prislu3né ustanovenia
smernic:

2011/65/EU (RoHS)

2014/30/EU

2006/42/ES

a boli pouzité nasledovné harmonizované normy
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25

Alexander Krug / Managing Director
Spinomocneny zostavit technické podklady.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Slovensky

80



SYMBOLY

©

——
ACRNY
s

)il

O

q3

/\ | Pozom NeszpEcensTVO!

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulator

|A dkatd
i | Vytiahnut.

Pred prvym poufZitim pristroja si pozorne precitajte ndvod
na obsluhu.

Prislusenstvo - nie je sticastou Standardnej vybavy,
odpordcané doplnenie z programu prislusenstva.

Elektrické pristroje sa nesmu likvidovat spolu s odpadom
zdomacnosti. Elektrické a elektronické pristroje treba
zhierat oddelene a odovzdat ich v recyklacnom podniku
na ekologicku likvidaciu. Na miestnych uradoch alebo u
vasho Specializovaného predajcu sa spytajte na recyklacné
podniky a zberné dvory.

Elektricky pristroj triedy ochrany II. Elektricky pristroj, pri
ktorom ochrana pred zasahom el. pridom zévisi nie len
od zékladnej izoldcie, ale aj od toho, Ze budu pouZité aj
doplnkové ochranné opatrenia, akymi si dvojitd izolacia
alebo zosilnend izoldcia.

Inacka CE

@ UkrSEPRO znacka zhody

TR 066

EAL

Eurodzijskd znacka zhody

Slovensky
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Pol

DANE TECHNICZNE M18 FSG
Wkretarka
Numer produkcyjny 45805501...
...000001-999999
Napiecie baterii akumulatorowej 18V
Predkos¢ bez obciazenia 0-4500 min™!
Moment obrotowy maks. 13Nm
Gniazdo koricowki 1/4"HEX
(6,35 mm)
Srednica wkretéw maks. 6,0mm
Dtugosci wkretow 25-55mm
Zakres reguladji gtebokich otworéw +3,8mm
Ciezar wg procedury EPTA 01/2003 (Li-lon 2,0 Ah) 1,7kg

Informacja dotyczaca szumow
Imierzone warto$ci wyznaczono zgodnie z norma EN 62841. Poziom szuméw urzadzenia oszacowany jako A wynosi typowo:

Poziom ciénienia akustycznego (Niepewno$¢ K=3dB(A)) 71,9dB (A)

Poziom mocy akustycznej (Niepewnos¢ K=3dB(A)) 82,9dB (A)

Nalezy uzywac ochroniaczy uszu!

Informacje dotyczace wibragji

Wartosci taczne drgan (suma wektorowa trzech kierunkow) wyznaczone zgodnie z norma EN 62841

Schrauben: Wartos¢ emisji drgani a, 0,45 m/s?

Niepewnos¢ K= 1,5m/s?
OSTRZEZENIE!

Podany w niniejszych instrukcjach poziom drgari zostat zmierzony za pomoca metody pomiarowej zgodnej z norma EN 62841 i moze by¢
uzyty do poréwnania ze sobg elektronarzedzi. Nadaje sig on réwniez do tymczasowej oceny obciazenia wibracyjnego.

Podany poziom drgari reprezentuje gtdwne zastosowania elektronarzedzia. Jesli jednakze elektronarzedzie uzyte zostanie do innych
celow z innym narzedziami roboczymi lub nie jest dostatecznie konserwowane, wtedy poziom drgar moze wykazywac odchylenia. Moze
to wyraznie zwiekszy¢ obciazenie wibracjami przez caty okres pracy.

Dla doktadnego okreslenia obciazenia wibracjami nalezy uwzglednic rowniez czasy, w ktérych urzadzenie jest wytaczone wzglednie jest

wiaczone, lecz w rzeczywistosci nie pracuje. Moze to spowodowac wyrazna redukcje obciazenia wibracyjnego w catym okresie pracy.
Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe Srodki zapobiegawcze celem ochrony obstugujacego przed oddziatywaniem drgan, jak na przykfad:
konserwacja narzedzi roboczych i elektronarzedzi, nagrzanie rak, organizacja przebiegu pracy.

ﬂ OSTRZEZENIE Przeczytac wszystkie wskazowki
bezpieczenstwa, instrukgje, ilustracje i dane dotaczone do
urzadzenia. Btedy w przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga
spowodowac porazenie pradem, pozar i/lub ciezkie obrazenia ciata.
Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i wska-
zowki bezpieczeristwa dla dalszego zastosowania.

A WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA DLA WKRETAREK

Trzymaj urzadzenie za izolowane powierzchnie chwytowe,
gdy wykonujesz roboty, w trakcie ktérych sruba moze
natrafi¢ na ukryte przewody pradowe. Kontakt sruby z
przewodem pod napieciem moze spowodowac podtaczenie czesci
metalowych urzadzenia do napiecia i prowadzi¢ do porazenia
pradem elektrycznym.

Dodatkowe wskazowki bezpieczenistwai instrukcje robocze

Stosowac wyposazenie ochronne. Przy pracy maszyna zawsze
nosic okulary ochronne. Zalecana jest odziez ochronna, jak
maska pytochronna, rekawice ochronne, mocne i chroniace przed
poslizgiem obuwie, kask i ochronniki stuchu.

Nie wolno obrabia¢ materiatéw, ktére moga by¢ przyczyna
zagrozenia zdrowia (na przyktad azbestu).

Podczas pracy przy $cianach, sufitach i podtodze nalezy uwazac na
kable elektryczne, przewody gazowe i wodociggowe.

Nalezy zabezpieczy¢ przedmiot poddawany obrébce za pomoca
urzadzenia mocujacego. Niezabezpieczone przedmioty poddawane
obrébce moga spowodowac ciezkie obrazenia ciata i uszkodzenia.

W przypadku zablokowania narzedzia nasadzanego nalezy

natychmiast wytaczy¢ urzadzenie! Nie nalezy ponownie wtaczac

urzadzenia tak dtugo, jak dtugo narzedzie nasadzane jest

zablokowane; przy tym mégtby powstac odrzut zwrotny o duzym

momencie reakcyjnym. Nalezy wykry¢i usunac przyczyne zabloko-

wania narzedzia nasadzanego uwzgledniajac wskazowki dotyczace

bezpieczenstwa.

Mozliwymi przyczynami moga by¢:

+ Skosne ustawienie sie w poddawanym obrdhce przedmiocie
obrabianym

+ Przetamanie obrabianego materiatu

« Przeciazenie narzedzia elektrycznego

Nie nalezy siega¢ do wnetrza maszyny bedacej w ruchu.

Narzedzie nasadzane moze w trakcie uzytkowania stac sie gorace.

OSTRZEZENIE! Niebezpieczefstwo oparzenia sie

« przy wymianie narzedzia

« przy odstawianiu urzadzenia

B2



Podczas pracy elektronarzedzia nie wolno usuwac trocin ani Komercyjny transport akumulatoréw litowo-jonowych przez

drzazg. przedsiebiorstwa spedycyjne podlega przepisom dotyczacym
Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na elektronarzedziu ~ transportu towardw niebezpiecznych. Przygotowania do wysytki
nalezy wyja¢ wktadke akumulatorowa. oraz transport moga by¢ wykonywane wytacznie przez odpo-

wiednio przeszkolone osoby. Caty proces winien odbywac sie pod

WARUNKI UZYTKOWANIA fachowym nadzorem.

Wkretarka nadaje sie do $rub do muru suchego przy mocowaniu W CZasie transportu alku.mulatorow nalezy przestrzegac

gipsowych okfadzin tynkowych do obicia lub osiatkowania podtyn-  "astepujacych punktow:

kowego z drewna lub metalu. Celem unikniecia zwar¢ nalezy upewni sie, ze zestyki s zabezpiec-
zone i zaizolowane. Zwraca¢ uwage na to, aby zespét akumu-

BATERIE AKUMULATOROWE latoréw nie mégt sie przemieszczac we wnetrzu opakowania.

P . : ;. Nie wolno transportowac akumulatoréw uszkodzonych lub z
Akumulatory, ktdre nie byty przez dtuzszy czas uzytkowane, nalezy P ) - . .
przed uzyciem natadowac. wyciekajacym z elektrolitem. Odnosnie dalszych wskazowek nalezy

e . o zwrdci¢ sie do swojego przedsiebiorstwa spedycyjnego.
W temperaturze powyzej 50°C nastepuje spadek osiaggéw
wktadki akumulatorowej. Unika¢ dtugotrwatego wysta- UTRZYMANIE | KONSERWACJA
wienia na oddziatywanie ciepta lub promieni stonecznych B ) , ;
Otwory wentylacyjne elektronarzedzia musza by¢ zawsze drozne.

(niebezpieczefstwo przegrzania). o : ! e X :
Stykifadowarek i wkladek akumulatorowych nalezy utrzymywa¢  UZyWactylkoi wykacznie wyposazenia dodatkowego Milwaukee
czesci zamiennych Milwaukee. Gdyby trzeba byto wymienic czesd,

w czystosci y>Ll Lo v . y10
/ - " L. . ktdre nie zostaty opisane, nalezy skontaktowac sie z przedsta-
Dla zapewnienia optymalne] zywotnosci akumulatory pouzyciu  yicielem serwisu Milwaukee (patrz wykaz adreséw punktéw

nalezy natadowac do petnej pojemnosci. ustugowych/gwarancyjnych).

Dla zapewnienia mozliwie dtugiej zywotnosci akumulatory nalezy i syczenie mozna otrzymac rysunek widoku zespotu rozebranego.
wyjacztadowarki poich nafadowaniu. Przy zamawianiu nalezy podac numer oraz typ elektronarzedzia

W przypadku sktadowania akumulatordw dtuzej anizeli 30 dni: : umieszczony na tabliczce znamionowej. Zaméwienia mozna

. Przechowywac'je w Su(hym miejscu w temperaturze ok. 27°C. dOkOn?(’ alb.o u |0ka|ny(h Przedstawi(ieli serwisu, albo
. Przechowywac je w stanie natadowanym do ok. 30% - 50%. bezposredniow Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,

N ) o 71364 Winnenden, Germany.
- tadowac je ponownie co 6 miesiecy.

Zuzytych akumulatoréw nie wolno wrzuca¢ do ognia ani traktowa¢ [T NG LEA D[ e

jako odpadéw domowych. Milwaukee oferuje ekologiczna 0swiadczamy na nasza wytaczng odpowiedzialnosé, ze produkt
utylizadjg zuzytych akumulatoréw. opisany pod ,Dane techniczne” spetnia wszystkie istotne przepisy
Nie przechowywac akumulatoréw wraz z przedmiotami metalowy-  dyrektyw:

mi (niebezpieczenstwo zwarcia). 2011/65/UE (RoHS)

Akumulatory Systemu (18 nalezy tadowa¢ wytacznie przy pomocy  2014/30/UE
tadowarek Systemu C18. Nie tadowac przy pomocy tych tadowarek  2006/42/WE

akumulatoréw innych systeméw. i zastosowano nastepujace zharmonizowane normy
Do fadowarki nie wolno wktadac zadnych przedmiotéw meta- EN 62841-1:2015

lowych (niebezpieczeristwo zwarcia). EN 62841-2-2:2014

Nie otwiera¢ wktadek akumulatorowych i tadowarek. EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
Przechowywac w suchych pomieszczeniach. Chroni¢ przed EN 55014-2:2015

wilgodia. EN 50581:2012

W skrajnych warunkach temperaturowych lub przy bardzo duzym c €

obciazeniu moze dochodzi¢ do wycieku kwasu akumulatorowego -

z uszqkodzonych baterii akumulatgrowy(h. W przypadku kontakgtu Winnenden, 2016-03-25
zkwasem akumulatorowym nalezy natychmiast przemy¢ miejsce

kontaktu woda z mydtem. W przypadku kontaktu z oczami nalezy / % LZ
doktadnie przeptukiwac oczy przynajmniej przez 10 minut i zwrdci¢ / /
sie natychmiast o pomoc medyczna. v /

G T T L TR T T Alexander Krug / Managing Director .
Akumulatory litowo-i dlegaia ust " Upetnomocniony do zestawienia danych technicznych
umulatory litowo-jonowe podlegaja ustawowym przepisom Techtronic Industries GmbH
dotyczacym transportu tovxfarov{ rTlebezpleczrl’ysh. Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
Transport tych akumulatoréw winien odbywac sie przy przestrze-
ganiu lokalnych, krajowych i miedzynarodowych rozporzadzen i
przepisow.
0Odbiorcom nie wolno transportowac tych akumulatoréw po
drogach ot tak po prostu.
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SYMBOLE

A UWAGA! OSTRZEZENIE NIEBEZPIECZENSTWO!

A Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na
™ | elektronarzedziu nalezy wyja¢ wktadke akumulatorowa.

Przed uruchomieniem elektronarzedzia zapoznac sie
uwaznie z trescig instrukgji.

——

e~ | Wyposazenie dodatkowe dostepne osobno.

s

E Urzadzenia elektryczne nie moga by¢ usuwane razem

z odpadami pochodzacymi z gospodarstw domowych.
Urzadzenia elektryczne i elektroniczne nalezy gromadzi¢
oddzielnie i w celu usuwania ich do odpadéw zgodnie
zwymaganiami $rodowiska naturalnego oddawac do
przedsiebiorstwa utylizacyjnego. Prosze zasiegna¢ infor-
madji o centrach recyklingowych i punktach zbiorczych u
wiadz lokalnych lub u wyspecjalizowanego dostawcy.
Elektronarzedzie klasy ochrony Il. Elektronarzedzie, w
[ ktorym zabezpieczenie przed porazeniem pradowym
zalezy nie tylko od izolacji podstawowej, lecz réwniez od
tego, czy zostaty zastosowane dodatkowe Srodki ochrony,
takie jak: izolacja podwéjna lub izolacja wzmocniona.

C € makce
@ Inak zgodnosci UkrSEPRO

TR 066

[ H [ Inak zgodnosci EurAsian
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MUSZAKI ADATOK M18 FSG

Csavarozogép

Gyartdsi szém 45805501...
...000001-999999

Akkumuldtor fesziiltség 18V

Uresjarati fordulatszdm 0-4500 min™!

Forgatényomaték max. 13Nm

Bitbefogds 1/4"HEX
(6,35 mm)

Csavar atméré max. 6,0mm

Csavar hosszok 25-55mm

Mélységi iitkdz6 allithatd tavolsdg +3,8mm

Sdly a01/2003 EPTA-eljérds szerint (Li-lon 2,0 Ah) 1,7kg

Zajinformacio

A kbzolt értékek megfelelnek az EN 62841 szabvanynak. A késziilék munkahelyi zajszintje tipikusan:

Hangnyomds szint (K bizonytalansag=3dB(A)) 71,9dB (A)

Hangteljesitmény szint (K bizonytalansag=3dB(A)) 82,9dB (A)

Hallasvédo eszkoz hasznalata ajanlott!

Vibrécié-informaciok

Osszesitett rezgésértékek (harom irdny vektoridlis dsszegaz EN 62841-nek megfelelden meghatdrozva.

Schrauben: rezegésemisszid érték a, 0,45 m/s?

K bizonytalansag 1,5m/s?

FIGYELMEZTETES!

A jelen utasitasokban megadott rezgésszint értéke az EN 62841-ben szabalyozott mérési eljdrdsnak megfelel6en keriilt lemérésre, és
haszndlhatd elektromos szerszamokkal torténd dsszehasonlitashoz. Az érték alkalmas a rezgésterhelés el6zetes megbecsiilésére is.

A megadott rezgésszint-érték az elektromos szerszam legfdbb alkalmazasait reprezentalja. Ha az elektromos szerszamot azonban més
alkalmazasokhoz, eltérg hasznélt szerszamokkal vagy nem elegendd karbantartassal haszndljak, a rezgésszint értéke eltérd lehet. Ez
jelentdsen megnovelheti a rezgésterhelést a munkavégzés teljes iddtartama alatt.

Arezgésterhelés pontos meghecsiiléséhez azokat az iddket is figyelembe kell venni, melyekben a késziilék lekapcsolddik, vagy ugyan
miikodik, azonban ténylegesen nincs haszndlatban. Ez jelentdsen cskkentheti a rezgésterhelést a munkavégzés teljes id6tartama alatt.
Hatdrozzon meg tovabbi biztonsdgi intézkedéseket a kezeld védelmére a rezgések hatésa ellen, példaul: az elektromos és a hasznalt
szerszamok karbantartdsaval, a kezek melegen tartésaval, a munkafolyamatok megszervezésével.

ﬂ FIGYELMEZTETES Olvasson el minden, a géppel egyiitt
megkapott biztonsdgi utaldst, utasitast, abrazolast és
adatot. A kovetkezdkben leirt elGirdsok betartdsanak elmulasztasa
dramiitésekhez, tiizhdz és/vagy silyos testi sériilésekhez vezethet.
Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan drizze meg ezeket
azeldirasokat.

A BIZTONSAGI OTMUTATASOK CSAVAROZOGEPEKHEZ

Olyan munkak végzésekor, melyeknél a csavar rejtett aram-
vezetékeket érhet, a szigetelt markolati feliileteknél tartsa
akésziiléket. A csavar fesziiltsgévezetd vezetékkel érintkezve fém
alkatrészeket helyezhet fesziiltség ald, és elektromos dramiitést
idézhet eld.

Tovabbi biztonsagi és munkavégzési utasitasok

Hasznéljon véddfelszerelést! Ha a gépen dolgozik, mindig hordjon
véddszemiiveget! Javasoljuk a véddruhazat, igymint porvédd
maszk, véddcipd, erds és cstiszashiztos Idbbeli, sisak és hallasvédd
hasznélatat.

Nem szabad olyan anyagokat megmunkalni, amelyek egészségre
veszélyesek (pl. azbesztet).

Falban, fodémben, aljzatban torténd firasnal fokozottan iigyelni
kell az elektromos-, viz- és gdzvezetékekre.

Biztositsa a munkadarabot befogd szerkezettel. A nem biztositott
munkadarabok stlyos sériiléseket és kdrokat okozhatnak.

A betétszerszam elakaddsakor azonnal ki kell kapcsolni a készii-
Iéket! Addig ne kapcsolja vissza a késziiléket, amig a betétszerszam
elakaddsa fenndll; ennek soran nagy ellennyomatéka visszartgds
torténhet. Hatdrozza és sziintesse meg a betétszerszam elaka-
ddsénak okat a biztonsdgi utmutatdsok betartdsa mellett.

Ennek a kdvetkezk lehetnek az okai:

« aszerszam elakad a megmunkdlandé munkadarabban

+ Amegmunkdlandé anyag dtszakadt

« azelektromos szerszdm tulterhelése

Ne nyuljon a jard gépbe.

A betétszerszdm az alkalmazds sordn felforrdsodhat.
FIGYELMEZTETES! Egési sériilések veszélye

« szerszdmcserekor

+ akésziilék lerakdsakor

A munka kozben keletkezett forgacsokat, szilkankokat, tormeléket,
sth. csak a késziilék teljes ledllasa utan szabad a munkateriiletrdl
eltavolitani.

Karbantartas, javitds, tisztitds, stb. eldtt az akkumulatort ki kell
venni a késziilékbél.
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RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A csavarozdval gipszkarton lap rogzitése lehetséges fa, illetve fém
alapra, gipszkarton csavarok segitségével.

Ahosszabb ideig izemen kiviil |évé akkumuldtort hasznalat el6tt
ismételten fel kell tolteni.

50°C feletti hérmérsékletnél csokkenhet az akkumuldtor teljesit-
ménye. Keriilni kel a tulzottan meleg helyen vagy napon torténd
hosszabb idej( téroldst.

At6lt6 és az akkumuldtor csatlakozéit mindig tisztan kell tartani.
Az optimalis élettartam érdekében haszndlat utan az akkukat
teljesen fel kell tolteni.

Alehetdleg hosszu élettartamhoz az akkukat feltoltés utan ki kell
venni a tolt6késziilékbal.

Az akku 30 napot meghaladé taroldsa esetén: :

« Azakkut kb. 27 °C-on, szdraz helyen kell térolni.

« Az akkut kb. 30-50%-os toltottségi dllapotban kell tarolni.
+ Az akkut 6 havonta tjra fel kell tolteni.

A hasznélt akkumuldtort ne dobja tiizbe vagy a hdztartési szemét-
be. Téjékozddjon a szakszer(i megsemmisités helyi lehet6ségeirdl.

Az akkumuldtort ne tdrolja egyiitt fém targyakkal. (Rovidzarlat
veszélye).

Az (18 elnevezés(i rendszerhez tartozd akkumuldtorokat kizarélag
arendszerhez tartozo toltovel toltse fel. Ne hasznaljon mds
rendszerbe tartoz toltét.

Ugyeljen arra, hogy a tolt6 aknajaba ne keriiljon semmilyen fém
tdrgy, mert ez rovidzérlatot okozhat.

Az akkumulatort, tolt6t nem szabad megbontani és kizarélag
szaraz helyen szabad tdrolni. Nedvességtdl 6vni kell.

Akkumulator sav folyhat a sériilt akkumuldtorbdl extrém terhelés
alatt, vagy extrém hd miatt. Ha az akkumuldtor sav a bérére keriil
azonnal mossa meg szappanos vizzel. Szembe keriilés esetén
folydviz alatt tartsa a szemét minimum 10 percig és azonnal
forduljon orvoshoz.

LITIUM-10N AKKUK SZALLITASA

Alitium-ion akkuk a veszélyes druk széllitéséra vonatkozo torvényi
rendelkezések hatdlya ald tartoznak.

Azilyen akkuk szallitdsanak a helyi, orszagos és nemzetkozi
eldirdsok és rendelkezések betartédsa mellett kell torténnie.

Afogyasztok minden tovabbi nélkiil széllithatjék az ilyen akkukat
kozdton.

Alitium-ion akkuk szallitmanyozasi vallalatok altali kereskedelmi
célu szdllitdsdra a veszélyes druk szallitdsdra vontakozo rendelke-
zések érvényesek. A kiszallitds el6készitését és a szallitast kizdrélag
megfeleld képzettséqii személyek végezhetik. A teljes folyamatnak
szakmai feliigyelet alatt kell torténnie.

Akdvetkezd pontokat kell figyelembe venni akkuk széllitasakor:

Biztositsa, hogy a rovidzarlatok elkeriilése érdekében az érintkez6k
védve és szigetelve legyenek. Ugyeljen arra, hogy az akkucsomag
ne tudjon elcstiszni a csomagoldson beliil. Tilos sériilt vagy kifolyt
akkukat szallitani. Tovabbi Gtmutatésokért forduljon szallitmanyo-
zésivéllalatahoz.

KARBANTARTAS

Akésziilék szell6z6nyildsait mindig tisztén kell tartani.

Csak Milwaukee tartozékokat és Milwaukee pétalkatrészeket sza-
bad hasznélni. Az olyan elemeket, melyek cseréje nincs ismertetve,
cseréltesse ki Milwaukee szervizzel (Isd Garancia/Ugyfélszolgalat
cimei kiadvényt).

Sziikség esetén a késziilékek robbantott dbrajat - a késziilék tipusa
és azonosit szama alapjén a teriiletileg illetékes Milwaukee
markaszerviztdl vagy kozvetleniil a gyartotdl (Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany) lehet
kérni.

CE-AZONOSSAGI NYILATKOZAT

Kizardlagos feleldsségiink alapjan kijelentjiik, hogy a ,Miszaki
adatok” fejezetben leirt termék megfelel a irdnyelvek dsszes
vonatkozd rendelkezésének:

2011/65/EU (RoHS)

2014/30/EU

2006/42/EK

harmonizélt szabvény és a

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25

Alexander Krug / Managing Director

Miiszaki dokumentacid dsszeallitasra felhatalmazva
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

86



SZIMBOLUMOK

A
£
)

——

ACRNY
s

)il

O

3

FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

Karbantartds, javitds, tisztitds, stb. el6tt az akkumulatort
ki kell venni a késziilékhdl.

Kérjiik alaposan olvassa el a tajékoztatot mieltt a gépet
haszndlja.

Azokat a tartozékokat, amelyek gyarilag nincsenek a
késziilékhez mellékelve, kiilon lehet megrendelni.

Az elektromos eszkdzoket nem szabad a héztartési
hulladékkal egyiitt drtalmatlanitani. Az elektromos és
elektronikus eszkozoket szelektiven kell gydjteni, és azo-
kat kdrnyezetbarét drtalmatlanités céljabol hulladékhas-
znositd izemben kell leadni. A helyi hatdsdgoknal vagy
szakkereskeddjénél tajékozodjon a hulladékudvarokrél és
gy(ijt6helyekrél.

I1. védelmi osztélyu elektromos szerszam. Olyan
elektromos szerszém, amelynél az elektromos dramiités
elleni védelem nem csak az alapszigeteléstdl fiigg, hanem
amelyben kiegészitd véddintézkedéseket, mint pl. kettds
szigetelés vagy megerdsitett szigetelés, alkalmaznak.

CE-jeldlés

@ UkrSEPRO megfeleldségi jelzés.

TR 066

EAL

Eurdzsiai megfeleldségi jelzés.
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TEHNICNI PODATKI M18 FSG

Vijacniki

Proizvodna Stevilka 45805501...
...000001-999999

Napetost izmenljivega akumulatorja 18V

Stevilo vrtljajev v prostem teku 0-4500 min™!

Vrtilni moment maks. 13Nm

Sprejem orodja 1/4"HEX
(6,35 mm)

Premer vijaka maks. 6,0mm

DolZine vijaka 25-55mm

Prestavitveni hod omejevalnik globine +3,8mm

TeZa po EPTA-proceduri 01/2003 (Li-lon 2,0 Ah) 1,7kg

Informacije o hrupnosti

Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno z EN 62841. Raven hrupnosti naprave ovrednotena z A, znaa tipicno:

Nivo zvocnega tlaka (Nevarnost K=3dB(A)) 71,9dB (A)

Visina zvocnega tlaka (Nevarnost K=3dB(A)) 82,9dB (A)

Nosite zascito za sluh!

Informacije o vibracijah

Skupna vibracijska vrednost (Vektorska vsota treh smerdolocena ustrezno EN 62841.

Schrauben: Vibracijska vrednost emisij a, 0,45 m/s?

Nevarnost K= 1,5m/s?

OPOZORILO!

V teh navodilih navedena raven tresljajev je bila izmerjena po EN 62841 normiranem merilnem postopku in lahko sluzi medsebojni primer-
javi elektricnih orodij. Prav tako je primeren za predhodno oceno obremenitve s tresljaji.

Navedena raven tresljajev navaja najpomembneje vrste rabe elektri¢nega orodja. Kadar se elektri¢no orodje uporablja za drugacne
namene, z odstopajocimi orodji ali pa z nezadostnim vzdrzevanjem, lahko raven tresljajev tudi odstopa. Le to lahko ¢ez celoten delovni cas

znatno zvisa obremenitev s tresenjem.

Za natan¢no oceno obremenitve s tresljaji naj bi se uposteval tudi ¢as v katerem je naprava izklopljena ali sicer tece, vendar dejansko niv
rabi. Le to lahko obremenitev s tresljaji ¢ez celoten delovni cas znatno zmanjsa.
Za zascito upravljalca pred ucinkom tresljajev uvedite dodatne zascitne ukrepe npr.: VzdrZevanje elektri¢nega orodja in orodja, delo s

toplimi rokami, organizacija delovnih potekov.

ﬂ OPOZORILO Preberite vse varnostne napotke, navodila,
prikaze in podatke, ki ste jih prejeli skupaj z napravo. Napa-
ke zaradi neupo3tevanja spodaj navedenih opozoril in napotil lahko
povzrocijo elektricni udar, pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v prihodnje
$e potrebovali.

A VARNOSTNI NAPOTKI ZA VRTALNIK

Kadar izvajate dela pri katerih lahko sveder zadane v prikri-
te elektricne vode, driite napravo za izolirane prijemalne
povrsine. Stik svedra z elektricnim vodnikom lahko kovinske deli
naprave spravi pod napetost in vodi do elektri¢nega udara.

Nadaljna varnostna in delovna opozorila

Uporabite zas¢itno opremo. Pri delu s strojem vedno nosite zascitna
ocala. Priporocajo se zasCitka oblacila, kot npr. maska za zas¢ito
proti prahu, zascitne rokavice, trdno in nedrsece obuvalo, celada in
zasCita za sluh.

Obdelava materialov, iz katerih izhaja ogroZenost zdravja (npr.
azbest), ni dovoljena.

Pri delih na steni, stropu ali v tleh pazite na elektri¢ne kable, plinske
in vodne napeljave.

Obdelovanec zavarujte z vpenjalno pripravo. Nezavarovani obdelo-
vandi lahko povzrodijo tezke poskodbe in okvare.

V primeru blokade orodja napravo takoj izklopite! Naprave ponovno
ne vklapljajte dokler je orodje blokirano; pri tem bi lahko prislo do
povratnega udara z velikim reakcijskim momentom. Ugotovite in
odpravite vzroke blokade orodja ob upostevanju varnostnih navodil.
Mozni vzroki so lahko:

« Zagozditev v obdelovancu

« Preboj obdelovanega materiala

+ Preobremenitev elektri¢nega orodja

Ne segajte v stroj v teku.

Orodje lahko med uporabo postane vroce.

OPOZORILO! Nevarnost opeklin

« pri menjavi orodja

« pri odlaganju naprave

Trske ali iveri se pri tekocem stroju ne smejo odstranjevati.

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Gradbeni vrtalnik je primeren za vstavljanje hitrih vrtalnih vijakov
za pritrjevanje gipsno-kartonskih plos¢ na lesene konstrukcije
oziroma kovinske konstrukcije.
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AKUMULATORJI

Izmenljive akumulatorje, ki jih daljsi ¢as niste uporabljali, pred
uporabo naknadno napolnite.

Temperatura nad 50°CzmanjSuje zmogljivost izmenljivega
akumulatorja. Izogibajte se daljSemu segrevanju zaradi soncnih
Zarkov ali gretja.

Pazite, da ostanejo prikljucni kontakti na polnilnem aparatu in
izmenljivem akumulatorju isti.

za optimalno Zivljenjsko dobo je potrebno akumulatorje po uporabi
do konca napolniti.

Za ¢im dalj3o Zivljensko dobo naj se akumulatorji po napolnitvi
vzamejo ven iz naprave za polnjenje.

Pri skladis¢enju akumulatorjev dalj kot 30 dni: :
« Akumulator skladisciti pri 27°Cin na suhem.
« Akumulator skladisciti pri 30%-50% stanja polnjenja.
+ Akumulator spet napolniti vsakih 6 mesecev.

Izrabljenih izmenljivih akumulatorjev ne mecite v ogenj ali v
gospodinjske odpadke. Milwaukee nudi okolju prijazno odlaganje
starih izmenljivih akumulatorjev; prosimo povprasajte vasega
strokovnega trgovca.

Izmenljivih akumulatorjev ne hranite skupaj s kovinskimi predmeti
(nevarnost kratkega stika).

Izmenljive akumulatorje sistema C18 polnite samo s polnilnimi
aparati sistema C18. Ne polnite nobenih akumulatorjev iz drugih
sistemov.

V odprtino za names¢anje izmenljivih akumulatorjev na polnilnih
aparatih ne smejo zaiti nikakrsni kovinski deli (nevarnost kratkega
stika).

Izmenljivih akumulatorjev in polnilnih aparatov ne odpirajte in jih
hranite samo v suhih prostorih. Zaiitite jih pred mokroto.

Pod ekstremno obremenitvijo ali ob ekstremni temperaturi iz
poskodovanega izmenljivega akumulatorja lahko izteka akumula-
torska tekocina. Po stiku z akumulatorsko tekocino prizadeto mesto
takoj izperite z vodo in milom. Po stiku z o¢mi takoj najmanj 10
minut dolgo temeljito izpirajte in nemudoma obiicite zdravnika.

TRANSPORT LITIJ-10NSKIH AKUMULATORJEV

Litij-ionski akumulatorji so podvrZeni zakonskim dolo¢bam
transporta nevarnih snovi.

Transport teh akumulatorjev se mora izvajati upostevajoc lokalne,
nacionalne in mednarodne predpise in dolocbe.

Potro3niki lahko te akumulatorje 3e nadalje transportirajo po cesti.
Komercialni transport litij-ionskih akumulatorjev s strani
$pediterskih podjetij je podvrzen dolocham transporta nevarnih
snovi. Priprava odpreme in transporta se lahko vrsi izkljucno s stra-
ni ustrezno izolanih oseb. Celoten proces je potrebno strokovno
spremljati.

Pritransportu akumulatorjev je potrebno upostevati sledece tocke:

Vizogib kratkim stikom zagotovite, da bodo kontakti za3citeni in
izolirani. Bodite pozorni na to, da paket akumulatorja v notranjosti
embalaZe ne bo mogel zdrsniti. Poskodovanih ali iztekajocih
akumulatorjev ni dovoljeno transportirati. Za nadaljnja navodila se
obrnite na vade Speditersko podjetje.

Pazite na to, da so prezracevalne reze stroja vedno iste.

Uporabljajte samo Milwaukee pribor in Milwaukee nadomestne
dele. Poskrbite, da sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana, za-

menjajo v Milwaukee servisni sluzbi (upostevajte broSuro Garancija
aslovi servisnih sluzb).

Po potrebi se lahko pri vasi servisni sluzbi ali direktno pri Techtronic
Industries GmbH naroci eksplozijska risha naprave ob navedbi

tipa stroja in Stevilke s tipske ploscice Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

CE-1ZJAVA 0 KONFORMNOSTI

S polno odgovornostjo izjavljamo, da izdelek, opisan pod ,Tehnicni
podatki” izpolnjuje vse ustrezne dolocbe direktiv:
2011/65/EU (RoHS)

2014/30/EU

2006/42/ES

ter da so bili uporabljeni naslednji harmonizirani standardi
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25
[ /1

Alexander Krug / Managing Director
Pooblascen za izdelavo spisov tehni¢ne dokumentacije.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to navodilo
za uporabo.

Oprema — ni vsebovana v obsegu dobave, priporoceno
dopolnilo iz programa opreme.

s
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Elektricnih naprav ni dovoljeno odstranjevati skupaj
zgospodinjskimi odpadki. Elektricne in elektronske
naprave je potrebno zbirati loceno in za okolju prijazno
odstranitev, oddati podjetju za reciklazo. Pri krajevnem
uradu ali vasem strokovnem prodajalcu se pozanimajte
glede reciklaznih dvorisc in zbirih mest.

Elektri¢no orodje zascitnega razreda I1. Elektricno orodje,
pri katerem zascita pred elektri¢nim udarom ni odvisna
zgolj od osnovne izolacije, temve¢ tudi od tega, da so
uporabljeni dodatni ukrepi, kot dvojna ali okrepljena
izolacija.

c € CE-znak

C UkrSEPRO oznaka o skladnosti.

TR 066

[ H [ EurAsian oznaka o skladnosti.
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TEHNICKI PODACI M18 FSG

Gradevni izvijac

Broj proizvodnje 45805501...
...000001-999999

Napon baterije za zamjenu 18V

Broj okretaja praznog hoda 0-4500 min™!

Okretni moment max. 13Nm

Prikljucivanje alata 1/4"HEX
(6,35 mm)

Promjer vijaka max. 6,0mm

Duzina vijaka 25-55mm

Hodt namjestanja dubinskog grani¢nika +3,8mm

Tezina po EPTA-proceduri 01/2003 (Li-lon 2,0 Ah) 1,7kg

Informacije o buci

Mjerne vrijednosti utvrdjene odgovarajuce EN 62841. A-ocijenjeni nivo buke aparata iznosi tipicno:

Nivo pritiska zvuka (Nesigurnost K=3dB(A)) 71,9dB (A)

Nivo ucinka zvuka (Nesigurnost K=3dB(A)) 82,9dB (A)

Nositi zastitu sluha!

Informacije o vibracijama

Ukupne vrijednosti vibracije (Vektor suma tri smjersu odmjerene odgovarajuce EN 62841

Schrauben: Vrijednost emisije vibracije a, 0,45 m/s?

Nesigurnost K= 1,5m/s?

UPOZORENIE!

Ova u ovim uputama navedena razina titranja je bila izmjerena odgovarajuce jednom u EN 62841 normiranom mjernom postupku i moze
se upotrijebiti za usporedbu elektri¢nog alata medusobno. Ona je prikladna i za privremenu procjenu titrajnog opterecenja.

Navedena razina titranja reprezentira glavne primjene elektri¢nog alata. Ukoliko se elektri¢ni alat upotrebljava u druge svrhe sa
odstupajucim primijenjenim alatima il nedovoljnim odrZavanjem, onda razina titranja moZe odstupati. To moze titrajno opterecenje kroz

cijeli period rada bitno povisiti.

Zatocnu procjenu titrajnog opterecenja se moraju uzeti u obzir i vremena u kojima je uredaj iskljucen ili u kojima doduse radi, ali nije i
stvarno u upotrebi. To moZe titrajno opterecenje hitno smanjiti za vrijeme cijelog radnog perioda.
Utvrdite dodatne sigurnosne mjere za zastitu posluZioca protiv djelovanja titranja kao npr.: Odrzavanje elektri¢nih alata i upotrebljenih

alata, odrZavanje topline ruku, organizacija i radne postupke.

ﬂ UPOZORENIE Procitajte sve sigurnosne upute, napo-
mene, prikaze i podatke koje dobijete uz uredaj. Ako se ne
bi postivale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati
strujni udar, pozar i/ili teske ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

A SIGURNOSNE UPUTE ZA ZAVRTAC

Drzite spravu na izoliranim drZackim povrSinama kada iz-
vodite radove kod kojih rezacki alat moze pogoditi skrivene
vodove struje. Kontakt rezackog alata sa vodovima koji sprovode
naponm moZe metalne dijelove sprave dovesti pod napon i tako
dovesti do elektricnog udara.

Ostale sigurnosne i radne upute

Upotrebljavati zastitnu opremu. Kod radova sa strojem uvijek nositi
zastitne naocale. Preporucuje se zastitna odjeca, kao zastitna mas-
ka protiv prasine, zastitne rukavice, ¢vrste i protiv klizanja sigurne
cipele, $ljem i zastitu sluha.

Ne smiju se obradivati nikakvni materijali, od kojih prijeti opasnost
po zdravlje (npr. azbest).

Kod radova na zidu, stropu ili podu paziti na elektri¢ne kablove kao
ivodove plinaivode.

Osigurajte vas izradak jednim steznim uredenjem. Neosigurani
izradci mogu prouzrociti teske povrede i o3tecenja.

Kod blokiranja alata koji se upotrebljava uredaj molimo odmah
iskljuciti! Uredaj nemojte ponovno ukljuciti za vrijeme dok je alat
koji se upotrebljava blokiran; time moZe do¢i do povratnog udara sa
visokim reakcijskim momentom. Pronadite i otklonite uzrok bloki-
ranja alata koji se upotrebljava uz postivanje sigurnosnih uputa.
Moguci uzroci za to mogu biti:

« |zoblicavanje u izratku koji se obraduje

« Proboj materijala koji se obraduje

« Preopterecenje elektricnog alata

Nemojte sezati u stroj koji radi.

Upotrebljeni alat se moZe za vrijeme koristenja zagrijati.
UPOZORENIE! Opasnost od opekotina

+ kod promjene alata

« kod odlaganja uredaja

Piljevina ili iverje se za vrijeme rada stroja ne smiju odstranjivati.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.
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PROPISNA UPOTREBA jedne od Milwaukee servisnih sluzbi (postivati brosuru Garancija/

Gradevinski zavrtat je prikladan za umetanje brzih gradevnih vijaka  Adrese servisa).

za pri¢vricivanje kartonskih ploca od gipsa na drvenim podkonst-  Po potrebi se moZe zatraZiti crteZ eksplozije aparata uz davanje

rukcijama odnosno metalnim podkonstrukcijama podataka o tipu stroja i desetoznamenkastog broja na plocici snage
kod Vase servisne sluzbe ili direktno kod Techtronic Industries

BATERIJE GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.
Baterije koje duze vremena nisu koristene, prije upotrebe napuniti. CE-1ZJAVA KONFORMNOSTI

Temperatura od preko 50°C smanjuje ucinak baterja. Duze zagrija- Izjavljujemo pod vlastitom odgovornoscu da proizvod opisan u od-

va.njg ({d strane sunca i gruama |zbJec.|. o . - jeljku ,Tehnicki podaci” ispunjava sve potrebne odredbe smjernica:
Priklju¢ne kontakte na uredaju za punjenje i baterijama drzati

istima 2011/65/EU (RoHS)

: 2014/30/EU
Ia optimalni v_ij_ek trajanja se akumulatori poslije upotrebe moraju  7006/42/EC
sasvim napuniti. i da su koristeni sljedeci uskladeni standardi
Za $to mogude duZi vijek trajanja, akumulatori se nakon punjenja  py 62841-1:2015
moraju odstraniti iz punjaca. EN 62841-2-2:2014
Kod skladiStenja akumulatora duze od 30 dana: : EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
« Akumulator skladistiti na suhom kod ca. 27°C. EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

« Akumulator skladistiti kod ca. 30%-50% stanja punjenja.

+ Akumulator ponovno napuniti svakih 6 mjeseci. c €

Istro3ene baterije za zamjenu ne bacati u vatru ili u kuéno smece. Winnenden, 2016-03-25
Milwaukee nudi mogucnost uklanjanja starih baterija odgovarajuce
okolini. Milwaukee nudi mogucnost uklanjanja starih baterija } ey
odgovarajuce okolini; upitajte molimo Vaseg strucnog trgovca. Iy cg
Baterije za zamjenu ne cuvati skupa sa metalnim predmetima ¢ /
(opasnost od kratkog spoja).

L o ) N Alexander Krug / Managing Director
Baterije sistema (18 puniti samo sa uredajem za punjenje sistema yoxpo o formiranje tehnicke dokumentacije

(18. Ne puniti baterije iz drugih sistema. ) .
Techtronic Industries GmbH

U prostor za punjenje baterija u uredaju za punjenje ne smiju Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
dospijeti metalni dijelovi (opasnost od kratkog spoja). ’ !

Baterije za zamjenu i uredaje za punjenje ne otvarati i uvati ih [simot ]

samo u suhim prostorijama. Cuvati protiv vlage.

Pod ekstremnim opterecenjem ili ekstremne temperature moze

iz o3tecenih baterija iscuriti baterijska tekucina. Kod dodira sa A
baterijskom tekucinom odmah isprati sa vodom i sapunom. Kod
kontakta sa oima odmah najmanje 10 minuta temeljno ispiratii A
odmah potraiti lijecnika. -

TRANSPORT LITIJSKIH IONSKIH BATERIJA @ Molimo da paZljivo procitate uputu o upotrebi prije

Litijske-ionske baterije spadaju pod zakonske odredbe u svezi pustanja u rad.

transporta opasne robe. === Oprema-u opsegu sporuke nije sadrzana, preporucena

Prijevoz ovih baterija mora uslijediti uz potivanje lokalnih, nacio- [~ | dopunaiz promgrama opreme.
nalnih i internacionalnih propisa i odredaba.
Korisnici mogu bez ustru¢avanja ove baterije transportirati po cestama. ﬁ

Komercijalni transport litijsko-ionskih baterija od strane

PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

Elektri¢ni uredaji se ne smiju zbrinjavati skupa sa kucnim
smecem. Elektricni uredaji se moraju skupljati odvojeno
i predati na zbrinjavanje primjereno okolidu jednom od po-

transportnih poduzeca spada pod odredbe o transportu opasne gona za iskoriscavanje. Raspitajte se kod mjesnih vlasti ili
robe. Otpremnicke priprave i transport smiju izvoditi iskljucivo kod struénog trgovca u svezi gospodarstva za recikliranje i
odgovarajuce Skolovane osobe. Kompletni proces se mora pratiti mjesta skupljanja.

na strucan nacin. Elektricni alat zastitne kategorije II. Elektri¢ni alat, ija
Kod transporta baterija se moraju postivati slijedece tocke: O zastita od jednog elektri¢nog udara ne zavisi samo od
Uvjerite se da su kontakti zasticeni i izolirani kako bi se izbjegli krat- osnovne izolacije, veci od toga, da se primijene dodatne
ki spojevi. Pazite na to, da blok baterija unutar pakiranja ne moze zastitne mjere, kao Sto su dvostruka izolacija ili pojacana
proklizavati. O3tecene li iscurjele baterije se ne smiju transportira- izoladija.

ti. U svezi ostalih uputa obratite se va3em prijevoznom poduzecu. C E Oznaka-CE

ODRZAVANJE %
UkrSEPRO znak konformnosti.

Proreze za prozracivanje stroja uvijek drzati istima.

Primijeniti samo Milwaukee opremu i Milwaukee rezervne dijelove.
Sastavne dijelove, ¢ija zamjena nije opisana, dati zamijeniti kod [ H [ EurAsian znak konformnosti.
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TEHNISKIE DATI M18 FSG

Skriivgriezis

Izlaides numurs 45805501...
...000001-999999

Akumulatora spriegums 18V

Tuk3gaitas apgriezienu skaits 0-4500 min™!

Griezes moments maksimalais 13Nm

Instrumentu stiprinajums 1/4"HEX
(6,35 mm)

Skravju diametri maksimalais 6,0mm

Skravju garumi 25-55mm

Regulésanas diapazons ierobezotajam dziluma +3,8mm

Svars atbilstosi EPTA -Procedure 01/2003 (Li-lon 2,0 Ah) 1,7kg

Troksnu informacija

Vertibas, kas noteiktas saskana ar EN 62841. A novértétas aparatiras skanas limenis ir:

Troksna spiediena [imenis (Nedrosiba K=3dB(A)) 71,9dB (A)

Trok3na jaudas limenis (Nedrosiba K=3dB(A)) 82,9dB (A)

Nésat troksna slapétaju!

Vibraciju informacija

Svarstibu kopéja vértiba (Tris virzienu vektoru summtiek noteikta atbilstosi EN 62841.

Schrauben: svarstibu emisijas vértiba a, 0,45 m/s?

Nedrostha K= 1,5m/s?

UZMANIBU!

Instrukcija noradita svarstibu robezvértiba ir izmérita mérijumu procesa, kas veikts atbilstosi standartam EN 62841, un to var izmantot
elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. Ta ir piemérota ari svarstibu noslogojuma pagaidu izvértésanai.

Noradita svarstibu robezvértiba ir reprezentativa elektroinstrumenta pamata pielietojuma jomam. Tomér, ja elektroinstruments tiek
pielietots citas jomas, papildus izmantojot neatbilstosus elektroinstrumentus vai péc nepietiekamas tehniskas apkopes, tad svarstibu
robezvértiba var atskirties. Tas var ievérojami palielinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Precizai svarstibu noslogojuma noteik3anai, ir janem véra ari laiks, kad ierices ir izslégta vai ari ir ieslégta, tomeér faktiski netiek lietota. Tas

var ievérojami samazinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Integréjiet papildus drosibas pasakumus pret svarstibu ietekmi lietotajam, pieméram: elektroinstrumentu un darba instrumentu tehniska

apkope, roku siltuma uzturésana, darba procesu organizacija.

ﬂ UZMANIBU Izlasiet visus drosibas noradijumus,
instrukcijas, attélus un datus, ko sanemat kopa ar ierici.
Seit sniegto drosibas noteikumu un noradijumu neievéro3ana var
izraisit aizdegSanos un bt par céloni elektriskajam triecienam vai
nopietnam savainojumam.

Pécizlasisanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.

A DROSIBAS NOSACIJUMI LIET0JOT
SKRUVGRIEZNUS

Turiet ierici aiz izolétajam turésanas virsmam, veicot dar-
bus, kur skrive var skart apsléptus elektribas vadus. Skrives
kontakts ar spriegumu vadoSu vadu var ierices metala dalas uzladét
un novest pie elektriskas stravas trieciena.

Citas drosibas un darba instrukcijas

Jaizmanto aizsargaprikojums. Stradajot ar masinu, vienmér janésa
aizsargbrilles. leteicams nésat aizsargapgérbu, ka pieméram,
aizsargmasku, aizsargcimdus, kurpes no stingra un neslidiga
materiala, kiveri un ausu aizsargus.

Nedrikst apstradat materialus, kas rada draudus veselibai
(pieméram, azbestu).

Veicot darbus sienu, griestu un gridas apvidd, vajag uzmanities, lai
nesabojatu elektriskos, gazes un idens vadus.

Fikséjiet apstradajamo materialu ar fiksacijas aprikojumu.
Nenostiprinati materiali var izraisit smagus savainojumus un
bojajumus.

Jaizmantojamais darba riks tiek blokéts, nekavéjoties izslégt ierici!
Neieslédziet ierici, kamér izmantojamais darba riks ir blokéts;

var rasties atsitiens ar augstu griezes momentu. Noskaidrojiet un
novérsiet izmantojama darba rika bloké3anas iemeslu, ievérojot
visas drosibas norades.

Automatiskas apstasanas iespéjamie iemesli:

« iespridis apstradajamaja materiala

« Apstradajama materiala caururb$ana

« elektroinstruments ir parslogots

Leslégtai iericei nepieskarties.

Izmantojamais darba riks darba gaita var stipri sakarst.
UZMANIBU! Bistamiba apdedzinaties

« veicot darba rika nomainu

« noliekot iekartu

Skaidas un atldzas nedrikst nemt ara, kamér masina darbojas.

Pirms ma3inai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir jaiznem ara
akumulators.
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NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS nav aprakstita, kada no firmu Milwaukee klientu apkalposanas

Celtniecibas skrivgrieznis ir izmantojams skriivju skriivésanai servisiem. (Skat. brosiiru ,Garantija/klientu apkalposanas serviss”)

gipskartona platnu nostiprindsanai uz koka apakskonstrukcijam vai - Ja nepiecieSams, klientu apkalposanas servisa vai tiesi pie firmas

metala apakskonstrukcijam. Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnen-
den, Germany, var pieprasit instrumenta numurs, kas noradits uz

AKUMULATORI jaudas panela.
Akumulatori, kas ilgaku laiku nav izmantoti, pirms lieto3anas ATBILSTIBA CE NORMAM
jauzlade.

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka izstradajums, kas raksturots

Pie temperatras, kas parsniedz 50°C, akumulatoru darbspgja tiek sadala Tehniskie dati", atbist visam attiecigajam prasibam

negativi ietekméta. Vajag izvairities no ilgakas saules un karstuma

. z direktivas:
fedarbibas. I N 2011/65/ES (RoHS)
Ladétaja un akumulatoru pievienojuma kontakti jauztur tiri. 2014/30/ES
Lai baterijas darba ilgums biitu optimals, péc iekartas 2006/42/EK
izmantosanas ta jauzlade. un ir pieméroti $adi saskanotie standarti
Lai akumulatori kalpotu péciespéjas ilgaku laiku, tos péc uzlades EN62841-1:2015
ieteicams atvienot no ladétaj ierices. EN 62841-2-2:2014
cel o EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
Akumulatora uzglabasana ilgak ka 30 dienas: : EN 55014-2:2015
- uzglabat akumulatoru pie aptuveni 27° Cun sausa vieta. EN 50581:2012

- Uzglabat akumulatoru uzlades stavokli aptuveni pie 30%-50%.
« Uzladét akumulatoru visus 6 ménesus no jauna. ‘ € A
Winnenden, 2016-03-25

lzmantotos akumularus nedrikst mest uguni vai parastajos atkritu-
mos. Firma Milwaukee piedava iespéju vecos akumulatorus savakt VY
apkartéjo vidi saudzéjosa veida; jautajiet specializéta veikala. % Z 6{'
Akumulatorus nav ieteicams glabat kopa ar metala priekSmetiem Y/ e
(iespéjams isslegums).
(18 sistemas akumulatorus ladét tikai ar (18 sistémas ladétajiem.  Alexander Krug / Managing Director

Nedrikst ladét citus akumulatorus no citam sistémam. Pilnvarotais tehniskas dokumentacijas sastadisana.

Jauzmans, lai akumulatoru ladétaja nenoklitu nekadi metala Techtronic Industries GmbH

priekSmeti (iesp&jams isslégums). Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Akumulatorus un ladétajus nedrikst taisit vala un tie jauzglaba _
sausas telpas.

Pie arkartas slodzes un arkartas temperatiram no bojata SN

akumulatora var iztecét akumulatora $kidrums. Ja nonakat A UZMANIBU! BISTAMI!

saskarsmé ar akumulatora Skidrumu, saskarsmes vieta nekavéjoties
janomazga ar iideni un ziepém. Ja Skidrums nonacis acis, acis A Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir
vismaz 10 min. skalot un nekavéjoties konsultéties ar arstu. i .| jaiznem ara akumulators.

LITIJA JONU AKUMULATORU TRANSPORTESANA @ Pirms sakt lietot instrumentu, lidzu, izlasiet lietosanas

e . . o _ pamacibu.
Uz litija jonu akumulatoriem attiecas noteikumi par bistamo kravu

parvadasanu. fe~| Piederumi - standartaprikojuma neietvertas, bet
S0 akumulatoru transportésana javeic saskana ar vietgjiem, valsts ~ pm== Ipertoeécr:m:apsaplldus komplektacijas detalas no piederumu

un starptautiskajiem normativajiem aktiem un noteikumiem.

Patérétaja darbibas, parvadajot Sos akumulatorus pa autoceliem, Elllenl’l(lt(;?TI]eIéferltilfl;Ilfadsr:JanZ:Zell?ti(s)tnll(Sokpaz Tglfaardtélsvle:::l;\r/lac
nav reglamentétas. : J

atseviski un janodod parstrades uznémumam, kas no tam

Uz litija jonu akumulatoru komercialu transporteSanu, ko veic atbrivosies dabai draudziga veida. Meklgjiet otrreizéjas
ekspedicijas uznémums, attiecas bistamo kravu parvadasanas parstrades poligonus un savaksanas punktus vietéjas
noteikumi. Sagatavo3anas darbus un transportésanu drikst veikt parvaldes iestades vai pie preces pardevéja.

tikai atbilstosi apmacits personals. Viss process javada profesionali.

. IR Il aizsardzibas klases elektroinstruments. Elektroinstru-
Veicot akumulatoru transportésanu, jaievéro: |

ments, kuram aizsardziba pret elektrisko triecienu ir

Parliecinieties, ka kontakti ir aizsargati un izoléti, lai izvairitos no atkariga ne tikai no pamata izolacijas, bet arino ta, ka
Tssavienojumiem. Parliecinieties, ka akumulators iepakojuma nevar tiek pieméroti papildu aizsardzibas pasakumi, pieméram,
paslidét. Bojatus vai tekoSus akumulatorus nedrikst transportét. dubulta izolacija vai pastiprinata izolacija.

Plasaku informaciju Jus varat sanemt no ekspedicijas uzpémuma. .
’ ’ c E CE markéjums

APKOPE
@ UkrSEPRO atbilstibas markéjums.

Vajag vienmér uzmanit, lai batu tiras dzeséSanas atveres.

lzmantojiet tikai firmu Milwaukee piederumus un firmas
Milwaukee rezerves dalas. Lieciet nomainit detalas, kuru nomaina [ H [ EurAsian atbilstibas markéjums.
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TECHNINIAI DUOMENYS M18 FSG

Atsuktuvas

Produkto numeris 45805501...
...000001-999999

Kei¢iamo akumuliatoriaus jtampa 18V

Siikiy skaicius laisva eiga 0-4500 min”!

Sukimo momentas maks. 13Nm

|rankiy griebtuvas 1/4"HEX
(6,35 mm)

Varzto skersmuo maks. 6,0mm

Varzto ilgiai 25-55mm

Gylio jutiklio nustatymo diapazonas +3,8mm

Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 2003/01 tyrimy metodika (Li-lon 2,0 Ah) 1,7kg

Informacija apie keliama triukSma

Vertés matuotos pagal EN 62841. Jvertintas A jrenginio keliamo triukSmo lygis dazniausiai sudaro:

Garso slégio lygis (Paklaida K=3dB(A)) 71,9dB (A)

Garso galios lygis (Paklaida K=3dB(A)) 82,9dB (A)

Nesioti klausos apsaugines priemones!

Informacija apie vibracija

Bendroji svyravimy reikSmé (trijy krypciy vektoriy suma), nustatyta remiantis EN 62841.

Schrauben: Vibravimy emisijos reik3mé a, 0,45 m/s?

Paklaida K= 1,5m/s?

DEMESIO!

Instrukcijoje nurodyta svyravimy ribiné verté yra iSmatuota remiantis standartu EN 62841; ji gali bati naudojama keliems elektriniams
instrumentams palyginti. Ji taikoma ir laikinai jvertinti svyravimy apkrova.

Nurodyta svyravimy ribiné verté yra taikoma pagrindinése elektrinio instrumento naudojimo srityse. Svyravimy ribiné verté gali skirtis
naudojant elektrinj instrumenta kitose srityse, papildomai naudojant netinkamus elektrinius instrumentus arba juos nepakankamai

Siekiant tiksliai nustatyti svyravimy apkrova, batina atsizvelgti ir j laikotarpj, kai jrenginys yra iSjungtas arba jjungtas, taciau faktiskai
nenaudojamas. Dél to viso darbo metu gali zymiai sumazéti svyravimy apkrova.

Siekiant apsaugoti vartotojus nuo svyravimo jtakos naudojamos papildomos saugos priemonés, pavyzdziui, elektriniy darbo instrumenty
techniné prieZiara, ranky Silumos palaikymas, darbo procesy organizavimas.

ﬂ DEMESIO Perskaitykite visas saugos nuorodas,
instrukcijas, iliustracijas ir duomenis, kuriuos gaunate

su prietaisu. Jei nepaisysite Zemiau pateikty saugos nuorody ir
reikalavimy, gali trenkti elektros smagis, kilti gaisras ir/arba galite
sunkiai susiZaloti arba suZaloti kitus asmenis.

I3saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

A SUKTUVAMS SKIRTI SAUGUMO NURODYMAI

Prietaisg laikykite ant izoliuoto guminio pavirsiaus, jei at-
liekate darbus, kuriy metu sraigtas gali pasiekti sulenktas
srovés tiekimo linijas. Sraigtui prisilietus prie jtampa tiekianciy
linijy gali jsikrauti prietaiso dalys ir jvykti elektros smagis.

Kiti saugumo ir darbo nurodymai

Dévékite apsaugines priemones. Dirbdami su masina visada
uzsidékite apsauginius akinius. Rekomenduotina dévéti apsaugines
priemones: apsaugos nuo dulkiy respiratorius, apsaugines
pirtines, kietus batus neslidZiais padais, $almg ir klausos apsaugos
priemones.

Negalima apdirbti medziagy, dél kuriy galimi sveikatos paZeidimai
(pvz., ashesto).

Lietuviskai
G4

Dirbdami sienoje, lubose arba grindyse, atkreipkite démesj j
elektros laidus, dujy ir vandens vamzdzius.

Ruosinj uzfiksuokite jtempimo jrenginiu. Neuzfiksuoti ruosiniai gali
sunkiai suzaloti ir biiti pazeidimy priezastimi.

Blokuojant jstatomajj jrankj bitina isjungti prietaisa! Nejjunkite
prietaiso, kol jstatomasis jrankis yra uzblokuotas; galimas
griztamasis smagis su dideliu sukimo momentu. Atsizvelgdami j
saugumo nurodymus, nustatykite ir pasalinkite jstatomojo jrankio
blokavimo priezastj.

Galimos to priezastys:

« Susidariusios apdirbamo ruosinio briaunos

+ Apdirbamos medziagos luzimas

« Elektros jrankio perkrova

Nekiskite ranky j veikiancig masina.

Naudojamas jstatomasis jrankis gali jkaisti.

DEMESIO! Pavojus nusideginti

+ keiciant jrankj

« padedant prietaisa

Draudziama iSiminéti droZles ar nuopjovas, jrenginiui veikiant.

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite keiciama
akumuliatoriy.




NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT] TECHNINIS APTARNAVIMAS

Varztasukis tinka sparciojo montaZo varzty, kuriais gipso kartono  |renginio védinimo angos visada turi biiti varios.

plokstés tvirtinamos ant mediniy arba metaliniy atraminiy Naudokite tik ,Milwaukee” priedus ir ,Milwaukee” atsargines dalis.
konstrukcijy, sukimui. Dalis, kuriy keitimas neaprasytas, leidziama keisti tik ,Milwaukee”

klienty aptarnavimo skyriams (zr. garantija/klienty aptarnavimo
AKUMULIATORIAI skyriy adresus brosiaroje).

Ilgesn; laika nenaudotus kei¢iamus akumuliatorius pries naudojima  Jei reikia, nurodant jrenginio tipa bei specifikacijy lenteléje esantj

jkraukite. numerj, i klienty aptarnavimo skyriaus arba tiesiai i$ Techtronic In-
Aukstesné nei 50°C temperatira mazina keiciamy akumuliatoriy ~ dustries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany,
galia. Venkite ilgesnio saulés ar Silumos 3altiniy poveikio. galima uZsisakyti prietaiso surinkimo brézinius.

ltlflrr?\gll]({:i:lgl:ﬁlsclamo akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai visada CE ATITIKTIES PAREISKIMAS
Kad prietaisas kuo ilgiau veikty, pasinaudoje juo, iki galo jkraukite ~ Prisiimdami visa atsakomybe pareiskiame, kad gaminys, aprasytas

akumuliatorius. ,Jechniniuose duomenyse”, atitinka taikomus reikalavimus,

Siekiant uZtikrinti kuo ilgesnj baterijos tarnavimo laika, reikéty ja idestytus direktyvose:

po atlikto jkrovimo iSkart iSimti i§ jkroviklio. 2011/65/ES (RoHS)
Lo . R, 2014/30/ES

Baterija laikant ilgiau nei 30 dieny, batina atkreipti démesj j Sias 2006/42/EB

nuorodas:: ir buvo taikyti sie damieji standartai

- baterija laikyti sausoje aplinkoje, esant apie 27 °C temperatirai. EN 62841-1:2015

- Baterijos jkrovimo lygis turi biti nuo 30% iki 50%. EN 62841-2-2:2014

« Baterija pakartotinai turi bati jkraunama kas 6 ménesius. EN 55014-1:2006 -+ A1:2009 + A2:2011

Sunaudoty keiciamy akumuliatoriy nedeginkite ir nemeskite j En 232;1502815

buitines atliekas. ,Milwaukee” sitilo tausojantj aplinka sudévéty
keitiamy akumuliatoriy tvarkyma, apie tai prekybos atstovo.

Kei¢iamy akumuliatoriy nelaikykite kartu su metaliniais daiktais Winnenden. 2016-03-25
(trumpojo jungimo pavojus). !
Keiciamus (18 sistemos akumuliatorius kraukite tik ,C18" sistemos )
jkrovikliais. Nekraukite kity sistemy akumuliatoriy. },(' LZ
| ikrovikliy kei¢iamiems akumuliatoriams jstatymui skirta vamzdj v _/
turi nepatekti jokios metalinés dalys (trumpojo jungimo pavojus).
Keiciamy akumuliatoriy ir jkrovikliy nelaikykite atvirai. Laikykite tik
sausoje vietoje. Saugokite nuo drégmeés.

Ekstremaliy apkrovy arba ekstremalios temperatiros poveikyje

i$ keiciamy akumuliatoriy gali iStekéti akumuliatoriaus skystis.
I3sitepus akumuliatoriaus skysciu, tuoj pat nuplaukite vandeniu su

muilu. Patekus j akis, tuoj pat ne trumpiau kaip 10 minuciy gausiai
skalaukite vandeniu ir tuoj pat kreipkités j gydytoja.

LIC10 JONY AKUMULIATORIY PERVEZIMAS

Licio jony akumuliatoriams taikomos jstatyminés nuostatos dél
pavojingy kroviniy pervezimy.

Siuos akumuliatorius perveZti batina laikantis vietiniy, nacionaliniy
ir tarptautiniy direktyvy ir nuostaty.

Naudotojai Siuos akumuliatorius gali naudoti savo transporte be
jokiy kity salygy.

Uz komercinj li¢io jony akumuliatoriy pervezima atsako ekspe-
dicijos jmoné pagal nuostatas dél pavojingy kroviniy pervezimo.
Pasiruosimo iSsiysti ir pervezimo darbus gali atlikti tik atitinkamai
iSmokyti asmenys. Visas procesas privalo buti priZidrimas.
Pervezant akumuliatorius batina laikytis Siy punkty:

Siekiant iSvengti trumpuyjy jungimy, jsitikinkite, kad kontaktai
yra apsaugoti ir izoliuoti. Atkreipkite démesj, kad akumuliatorius
pakuotés viduje neslidinéty. DraudZiama perveiti pazeistus arba
tekancius akumuliatorius. Dél detalesniy nurodymy kreipkités j
savo ekspedicijos jmone.

Alexander Krug / Managing Director
|galiotas parengti techninius dokumentus.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Lietuviskai
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SIMBOLIAI

/\ | DEMESIOn spEIMAS! PAVOIUS!

A Pries atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite
i | keiciama akumuliatoriy.

Pries pradédami dirbti su prietaisu, atidZiai perskaitykite
jo naudojimo instrukcija.

=" | Priedas—nejeinaj tiekimo komplektacija, rekomenduoja-

ACRNY

=== | mas papildymas i$ priedy asortimento.

E Elektros prietaisy negalima iSmesti kartu su buitinémis

atliekomis. Bitina rasiuoti elektros ir elektroninius
prietaisus ir atiduoti j atlieky perdirbimo centra, kad jie
bty utilizuoti netersiant aplinkos. Informacijos apie
perdirbimo centrus ir atlieky surinkimo jstaigas teiraukités
vietos jstaigoje arba prekybininko.

I apsaugos klasés elektrinis jrankis. Sio elektrinio jrankio
Liet Cl apsauga nuo elektros smagio priklauso ne tik nuo
pagrindinés izoliacijos, bet ir nuo to, kaip naudojamos
papildomos apsauginés priemonés, tokios kaip dviguba
arba pagerinta izoliacija.

C € cezeniias
@ ,UKrSEPRO “ atitikties Zenklas.

TR 066

[H LEurAsian” atitikties Zenklas.
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TEHNILISED ANDMED M18 FSG

Kruvikeeraja

Tootmisnumber 45805501...
...000001-999999

Vahetatava aku pinge 18V

Poorlemiskiirus tiihijooksul 0-4500 min™!

Péordemoment max 13Nm

Tooriista kinnitus 1/4"HEX
(6,35 mm)

Kruvi Iabimdot max 6,0mm

Kruvi pikkused 25-55mm

Siigavustokke reguleerimisala +3,8mm

Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2003 (Li-lon 2,0 Ah) 1,7kg

Miira andmed

Madtevaartused on kindlaks tehtud vastavalt normile EN 62841. Seadme tiliipiline hinnanguline (miiratase:

Heliréhutase (Mdaramatus K=3dB(A)) 71,9dB (A)

Helivdimsuse tase (Maaramatus K=3dB(A)) 82,9dB (A)

Kandke kaitseks korvaklappe!

Vibratsiooni andmed

Vibratsiooni koguvaartus (kolme suuna vektorsummmaddetud EN 62841 jérgi.

Schrauben: Vibratsiooni emissiooni vaartus a, 0,45 m/s?

Médramatus K= 1,5m/s?

TAHELEPANU!

Antud juhendis toodud vdnketase on moddetud EN 62841 standardile vastava madtesiisteemiga ning seda vdib kasutada erinevate
elektriseadmete omavahelises vordlemises. Antud nditaja sobib ka esmaseks vonkekoormuse hindamiseks.

Antud vonketase kehtib elektriseadme kasutamisel sihtotstarbeliselt. Kui elektriseadet kasutatakse muudel otstarvetel, muude
todriistadega voi seda ei hooldata piisavalt vdib vonketase siintoodust erineda. Eeltoodu vdib vdnketaset markimisvaarselt tosta terves

tookeskkonnas.

Vonketaseme tépseks hindamiseks tuleks arvestada ka aega, mil seade on valja liilitatud véi on kiill sisse liilitatud, kuid ei ole otseselt
kasutuses. See vdib margatavalt vihendada kogu tookeskkonna vonketaset.

Rakendage spetsiaalseid ettevaatusabindusid tootajate suhtes, kes puutuvad to6 kdigus palju kokku vibratsiooniga. Nendeks abindudeks
voivad olla, nditeks: elektri- ja tooseadmete korraline hooldus, kéte soojendamine, tddvoo parem organiseerimine.

ﬂ TAHELEPANU Lugege koik seadmega kaasas olevad
ohutusjuhised, juhendid, joonised ja andmed labi.
Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks vdib olla elektrilook,
tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks kasutami-
seks hoolikalt alles.

A KRUVITSATE OHUTUSJUHISED

Hoidke kded seadme isoleeritud kaepidemetel, kui Te
teostate toid, mille juures kruvi véib sattuda varjatud voo-
lujuhtmetele. Kruvi kontakt pinget juhtiva juhtmega voib panna
metallist seadme osad pinge alla ja pdohjustada elektrilodgi.

Edasised ohutus- ja todjuhised

Kasutada kaitsevarustust. Masinaga tootamisel kanda alati
kaitseprille. Kaitseriietusena soovitatakse kasutada tolmumaski
kaitsekindaid, kinniseid ja libisemisvastase tallaga jalandusid,
kiivrit ja kuulmisteede kaitset.

Toddelda ei tohi materjale, millest Iahtub oht tervisele (nt asbest).
Seina, lae voi poranda toode puhul pidage silmas elektrijuhtmeid,
gaasi- ja veetorusid.

Kinnitage toorik kinnipingutusseadisega. Kinnitamata toorikud
voivad raskeid vigastusi ja kahjustusi pohjustada.

Palun liilitage seade rakendustdariista blokeerumise korral kohe
vélja! Arge liilitage seadet sisse tagasi, kuni rakendustddriist on blo-
keeritud; seejuures vdib korge reaktsioonimomendiga tagasilook
tekkida. Tehke ohutusjuhiseid arvesse vdttes kindlaks ja kdrvaldage
rakendustooriista blokeerumise pohjus.

Automaatse seiskumise vdimalikud pohjused:

+ viltu asetumine toddeldavas toorikus

« Toodeldava materjali labipuurimine

+ elektritddriista iilekoormamine

Arge sisestage jasemeid tootavasse masinasse.

Rakendustddriist voib kasutamise ajal kuumaks minna.
TAHELEPANU! Péletusoht

+ todriista vahetamisel

« seadme drapanemisel

Puru ega pilpaid ei tohi eemaldada masina todtamise ajal.

Enne kdiki toid masina kallal vdtke vahetatav aku vélja.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Ehituskruvikeeraja sobib kiirpaigalduskruvide panekuks kipskar-
tongplaatide kinnitamisel puidust vdi metallist aluskonstruktsi-
oonidele.
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Pikemat aega mittekasutatud akusid laadige veel enne kasutamist.
Temperatuur iile 50 °Cvahendab vahetatava aku toovoimet. Véltige

pikemat soojenemist paikese vdi kiitteseadme mojul.
Hoidke laadija ja vahetatava aku iihenduskontaktid puhtad.

Optimaalse patarei eluea tagamiseks, parast kasutamist lae
patareiplokk taielikult.

Akud tuleks voimalikult pika kasutusea saavutamiseks parast

tdislaadimist laadijast vélja vdtta.

Aku ladustamisel iile 30 pdeva: :

- Ladustage akut kuivas kohas u 27°Cjuures.
« Ladustage akut u 30-50% laetusseisundis.
- Laadige aku iga 6 kuu tagant tais.

Arge visake tarvitatud vahetatavaid akusid tulle ega olmepriigisse.
Milwaukee pakub vanade akude keskkonnahoidlikku kaitlust;

palun kiisige oma erialaselt tarnijalt.

Arge sailitage vahetatavaid akusid koos metallesemetega
(liihiseoht).

Laadige siisteemi (18 vahetatavaid akusid ainult siisteemi (18

laadijatega. Arge laadige nendega teiste siisteemide akusid.

Laadijal olevasse vahetatava aku ihenduskambrisse ei tohi sattuda

metallosi (lihiseoht).

Arge avage vahetatavaid akusid ega laadijaid ning ladustage neid

ainult kuivades ruumides. Kaitske niiskuse eest.

Aarmuslikul koormusel véi ddrmuslikul temperatuuril véib kahjus-
tatud vahetatavast akust akuvedelik valja voolata. Akuvedelikuga
kokkupuutumise korral peske kohe vee ja seebiga. Silma sattumise

korral loputage kiiresti pohjalikult vahemalt 10 minutit ning
podrduge viivitamatult arsti poole.

LIITIUMIOONAKUDE TRANSPORTIMINE

Liitiumioonakud on allutatud ohtlike ainete transportimisega

seonduvatele digusaktidele.
Nende akude transportimine peab toimuma kohalikest, sise-

riiklikest ja rahvusvahelistest eeskirjadest ning maarustest kinni

pidades.

Tarbijad tohivad neid akusid edasiste piiranguteta tanaval
transportida.

Liitiumioonakude kommertstransport ekspedeerimisettevitete
kaudu on allutatud ohtlike ainete transportimisega seonduvatele
digusaktidele. Tarne-ettevalmistusi ja transporti tohivad teostada

eranditult vastavalt koolitatud isikud. Kogu protsessi tuleb
asjatundlikult jalgida.

Akude transportimisel tuleb jargida jargmisi punkte:

Tehke kindlaks, et kontaktid on liihiste valtimiseks kaitstud ja

isoleeritud. Podrake tdhelepanu sellele, et akupakk ei saaks

pakendis nihkuda. Kahjustatud vdi vélja voolanud akusid ei tohi
kasutada. Poorduge edasiste juhiste saamiseks ekspedeerimiset-

tevdtte poole.

Hoidke masina 6hutuspilud alati puhtad.

Kasutage ainult Milwaukee tarvikuid ja Milwaukee tagavaraosi. De-
tailid, mille véljavahetamist pole kirjeldatud, laske vélja vahetada
Milwaukee klienditeeninduspunktis (vaadake bro3iiiiri garantii /

klienditeeninduste aadressid).

Vajaduse korral vdite tellida seadme labiloikejoonise, néidates
dra masina tiilibi ja andmesildil oleva numbri. Selleks pdérduge
klienditeeninduspunkti voi otse: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

E VASTAVUSAVALDUS

Kinnitame oma ainuvastutusel, et ,Tehniliste andmete” all kirjelda-
tud toode vastab direktiivide kdigile asjakohastele sétetele:

2011/65/EU (RoHS)

2014/30/E0

2006/42/EU

ning téidetud on jargmiste iihtlustatud standardite nouded.
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25

Alexander Krug / Managing Director
On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!

Enne kdiki toid masina kallal vtke vahetatav aku valja.

Palun lugege enne kdikulaskmist kasutamisjuhend
hoolikalt labi.

Tarvikud - ei kuulu tarne komplekti, soovitatav taiendus
on saadaval tarvikute programmis.

Elektriseadmeid ei tohi utiliseerida koos majapidamispri-
giga. Elektrilised ja elektroonilised seadmed tuleb eraldi
kokku koguda ning keskkonnasdbralikuks utiliseerimiseks
vastavas kditlusettevottes dra anda. Kiisige kohalikest
padevatest ametitest voi edasimiiiijalt kditlusjaamade ja
kogumispunktide kohta jarele.

Kaitseklassi Il elektritooriist. Elektritooriist, mille puhul

ei soltu kaitse mitte tiksnes baasisolatsioonist, vaid ka
tdiendatavate kaitsemeetmete nagu topeltisolatsiooni vdi
tugevdatud isolatsiooni kohaldamisest.

CE-mérk

@ UkrSEPRO vastavusmark.

TR 066

ERL

Euraasia vastavusmark.
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TEXHUYECKUE JIAHHbIE FSG

Ilypynosept
CepuiiHblit Homep U3genua 45805501...
...000001-999999
BonbTax akkymynatopa 18V
Yucno 060poToB 6e3 Harpysku 0-4500 min™!
MoMeHT 3aTAXKM MaKC. 13Nm
[lepxartenb BcTaBok 1/4"HEX
(6,35 mm)
[lnameTp BUHTa MaKc. 6,0mm
[lnvHa BuHTa 25-55mm
[lnanasoH perynupoBku ry6uHomepa +3,8mm
Bec cornacro npoueaype EPTA 01/2003 (Li-lon 2,0 Ah) 1,7kg
Wudopmauusa no wymam

3HaueHuA 3amepANKCb B COOTBETCTBUN CO cTaHAApTOM EN 62841. YpoBeHb yma npubopa, onpeaenerHbiil no nokasarenio A, 06b1uHo
(OCTaBAIAeT:

YpoBeHb 38ykoBoro asnenusa (HebesonacHoctb K=3dB(A)) 71,9dB (A)

YpoBeHb 3BykoBOIi MoLyHoCcTH (HebezonacHocTb K=3dB(A)) 82,9dB (A)

Monb3yiitecb NpucnocobneHnaMY ANA 3aLMUTbI CRYXa.

WNHdpopmanua no subpaummn

06Lume 3HaueHna BUOPaLMN (BeKTOPHAA CyMMa Tpex HanpaBneHuii) onpegenenbl B cootBetcTum ¢ EN 62841.

Schrauben: 3HaueHme BUOPAUNOHHON SMUCCHN A, 0,45 m/s?

Hebe3zonacHoctb K= 1,5m/s?
BHUMAHME!

YKka3aHHbIii B HacToALLEM PYKOBOACTBE YPOBEHb BUOPALIN U3MEPeH B COOTBETCTBUN C TEXHONOT el U3MePeHNs, YCTaHOBNEHHOI
ctanaapTom EN 62841 n MoxeT Mcnonb30BaTbCA ANA CPaBHEHINA INEKTPOMHCTPYMEHTOB APYr C ApyroM. OH Takxe NOAXOAUT ANA
npeABapUTeNbHO OLEHKI BUOPALIMOHHOI Harpy3Ki.

YKka3aHHblii ypoBeHb BUOpaLN NpeicTaBNACT OCHOBHbIE BUAbI UCMONb30BAHNA ANEKTPOMHCTPYMeHTa. Ho ecniit 3neKTPOUHCTPYMEHT
UCNonb3yeTcA ANA APYryX Lieneid, NCnosb3yemblil MHCTPYMEHT OTKNOHAETCA OT YKa3aHHOrO WM TeXHUUECKoe 00CTyXuBaHue bbino
He/I0CTaTOYHbIM, TO YPOBEHb BUOPALIMM MOXET OTKNOHATBCA OT yKa3aHHOro. B 3Tom cnyuae BUOPaLIMOHHAA Harpy3ka B TeyeHue BCero
nepuopa paboTbl 3HauNTENbHO YBENNYMBALTCA

[Ini TOuHOI OLIEHKM BMOPALIMOHHOI Harpy3KM He06X0AMMO Take yunTbIBATb BPeMs, B TeueHue KOTOPOro npubop oTKI0ueH uin
BKJHOYEH, HO GaKTUYeCKIn He UCnonb3yeTcs. B 3Tom cnyyae BUOpaLIMOHHas Harpy3Ka B TeueHue BCero nepuoga pabotbl MOXeT
CYLLECTBEHHO YMEHbLIUTHCA.

YcTaHoBMTe JONONHUTENbHbIE Mepbl 6e30MacHOCTIA NA 3aLLNThI M0b30BaTeNA OT BO3AICTBIA BUOPaLK, HaNPUMep: TeXHNYecKoe
06CnyX1BaHIe 3NeKTPOUHCTPYMEHTA U UCMONb3YeMOro HCTPYMeHTa, Mo AepXaHue PyK B TENNOM COCTOAHIN, OPraHn3auma pabounx
MpoLeccoB.

ﬂ BHUMAHME 03HakombTecb c npaBUNamMmu TEXHUKK MeTanyeckmne YacTi UHCTPYMEHTa, a TaKKe NPUBOANTD K yAapy
6e30nacHOCTH, TEXHNYECKUMU PernameHTamH, 3NEKTPUYECKUM TOKOM.

1306paKeHNAMM N fAHHBIMU, NPUNaraembiMn K
YCTPOIACTBY. YnyLeHus, foNyLLEHHbIe NpY He CobNioAeHUM [lononHuTenbHble ykazaHua no 6esonacHocTyu u pabote

yKa3aHuUii 1 MHCTPYKLMiA M0 TeXHuKe Ge30nacHocT, MoryT cranb  10/1b30BaTbCA CPEACTBAMU 3aLUuThl. PaGoTaTb C MHCTPYMEHTOM

NPUYNHOI FNEKTPUYECKOTO NOPAXKEHNA, MOXKAPA U TAXKENbIX BCEr/1a B 3aLMTHbIX 0UKaX. PekomeHayeTca cneloaexa:

Tpasm. NbiNe3aLMTHasA Macka, 3alLUTHble NepyaTki, NpoYHas i
CoxpaHsaiiTe 3TH MHCTPYKLNM U YKa3aHuA Ana Gypywiero HECKOb3ALLA 06YBb, KaCKa 1 HaYLIHUKN.

ucnonb3oBaHua. 3anpetwyaetca 06pabaTbiBaTh MaTepUanbl, KOTOPbIe MOTYT HaHeCTH

BpeA 340pOoBbio (Hanp., acbect).

A\ YKA3AHUA N0 TEXHUKE BE3ONACHOCTH ANA MNpu paboTe B cTeHax, NOTONKaX UAM NOAY CleAUTE 33 TeM, UTo6bI
LYPYNOBEPTOB He NOBPeANTb INeKTPUYecKue Kabenu unm BOZONPOBOAHbIE

Ecnu Bbl BoinonHAeTe paboTbl, NP1 KOTOPbIX MOXKHO Tpy6bI.

3auennTb CKpbITYI0 31€KTPONPOBOAKY, NHCTPYMEHT 3aduKcupyiiTe BaLly 3aroToBKY C NOMOLLbIO 3aXKNUMHOr0
cnepyeT fiepxath 3a cneunanbHo npeaHasHavyeHHble npucnocobnexna. HeadukcpoBaHHble 3aroToBKM MOFYT
ANA 3TOr0 N30NUPOBaHHbIE NOBEPXHOCTH. KOHTaKT ¢ NPUBECTN K TAKENbIM TPABMaM 1 NOBPEXAEHUAM.

TOKOBEAYLUMM NPOBOAOM MOXET CTABUTS N0/ HanpAXeHie Mpv 6M0KMPOBaHMM UCMONb3YEMOTO UHCTPYMEHTa HEMeZNEHHO

BbIKMIOYUTL NpuGop! He BKntouaiite npubop 4o Tex nop, noka
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CNONb3yeMblil IHCTPYMEHT 3a6710KMPOBaH, B IPOTUBHOM Cyyae
MOXET BO3HUKHYTb 0TAa4a C BbICOKIM PeakTUBHbIM MOMEHTOM.
Onpepenute v ycTpaHuTe NPUYMHY 610KUPOBAHIA CTIONb3YEMOT0
MHCTPYMEHTa C y4eTOM yKa3aHuii no 6e3onacHocTu.
B03MOXHbIMYU MPUYMHAMM OCTAHOBKM MOTYT ObiTb:

+ MepeKoC 3aroToBKM, NoAnexallieii 06pabotke

+ pa3spylueHue maTepuana, noanexatlero o6paborke;

+ NeperpysKa 3eKTPOUHCTPYMeHTa

He npukacatbea k paboTaioLemy CTaHKy.

Vlcnonb3yemblii MHCTPYMEHT MOXeT HarpeBaTbCA BO BpeMs
npUMeHeHus.

BHUMAHWE! OnacHocTb nonyyeHna oxora

* NIPU CMeHe 0CHACTKM

« NpU yKnaAbiBaHuu npubopa

He ybupaiite onunki n 0610MKM Npy BKNKOYEHHOM UHCTPYMEHTe.

BbiHbTE aKKYMYNATOP 113 MaLLMHbI Iepef; NPOBEAEHIEM C Heil
KaKuX-160 MaHunynsuuii.

NCNoib30BAHUE

LllypynoBepT noAXoAUT ANA KpenneHus Wypynami runcokapToHa
K iepeBAHHOI AN MeTannuyeckoil obpeLuetke.

AKKYMYNATOP

I'Iepen NCnonb30BaHNeM akKyMynaTopa, KOTopbiM He
no/b30BanNCb HEKOTOPOE BpemaA, ero HeobxoAumo 3apAAnTD.

Temnepartypa cabiwe 50°C cHuxaet pabotocnocobHOCTH
aKKyMynaTopoB. 136eraiiTe npoAoMKUTENbLHOTO HarpeBa K
NPAMOTO CONTHEYHOTO (BeTa (pUCK Neperpesa).

KoHTaKTbl 3apAAHOro YCTPOICTBA U aKKYMYNATOPOB LOMKHbI
COAePXaTbCA B YNCTOTE.

[Nins 06ecneyeHna onTUManbHOro cpoka Cnyx6bl akkymynaTop
He06X0AMMO NONHOCTbIO 3apAXaTb NOCNE UCNONb30BAHNA
npubopa.

[InA BOCTUXEHMA MaKCUMATbHO BO3MOXHOTO CPOKa CTY0bI
aKKYMynATopbl NOC/e 3apAAKYN CNeflyeT BbIHUMATb U3 3apARHOTO
yCTpolicTBa.

[pu xpaxeHum akkymynatopa bonee 30 AHeii: :

+ XpanuTe akkymynatop npu 27°C B cyxom mecTe.

+ XpanuTe akkymynatop ¢ 3apaaom npumepHo 30% - 50%.

« Kaxpble 6 MecALeB akkyMynaTop CiepyeT 3apaxaTb.

He BbibpacbiBaiiTe UCnonb30BaHHbIe aKKyMyNATOPbI BMeCTe

C IOMALLHIM MYCOPOM U He CKuUraiiTe ux. Inctpubbiotopsl
KomnaHuu Milwaukee npegnaratoT BoccTaHOBNeHIe CTapbiX
aKKyMYNATOPOB, YT06bI 3aLLUTUTD OKPY>KAKLLYI0 CPesy.

He xpaHuTe akkymynaTopbl BMecTe C MeTaninyeckumm
npeAMeTamu BO n3bexaHue KOpOTKOro 3amblKaHuA.

[Ina 3apanku akkymynaTopos mogenu (18 ncnonb3yiite Tonbko
3apAaHbIM ycTpolictBom C18. He 3apaxaiite akkymynaTopbl
APYruX cucTem.

He fonyckaeTca nonapaHua Kakux-nm6o MeTananyeckux
npeAMETOB B aKKyMyNATOPHbIIA 0TCEK 3aPAAHOTO YCTPOICTBa BO
n3bexaHue KOpOTKOro 3amblKaHNA.

Hukorzaa He BCKpbIBaliTe akKyMynAaTOPbI UK 3apAAHbIE
YCTPOIACTBA U XpaHWTe 1X TONbKO B CyXuX nomelenuax. Cneaute,
4T06bI 0HM BCErAa BBl CyXMMM.

AkkamynaTopHas 6aTapes MoxeT 6bITb NOBpeXAeHa 1 AaTb Teub
10/ BO3/CTBIEM Upe3MEPHDIX TeMMepaTyp v NOBbILLEHHO!
Harpy3Ki. B ciiyyae KOHTaKTa C akKyMynATOPHOI KUCIOTOI
HeMe/NIeHHO NPOMOiiTe MecTo KOHTaKTa Mbinom 1 Bozoil. B
Cnyyae nonaaaHMA KNCNOThI B r11a3a NPpoMblBaiiTe rasa s
TeyeHun 10 MUHYT 1 HeMeZnieHHo 06paTuTech 33 MeANLIMHCKOI
nomoLLbo.

TPAHCNOPTUPOBKA NUTUM-UOHHbIX
AKKYMYNATOPOB

JTnit-noHHble AKKYMYNATOPbI B COOTBETCTBUN C NPEANUCAHNAMM
3aKOHa TPAHCNOPTUPYIOTCA KaKk OnacHble rpy3bl.

TpaHCnopTMpoBKa ITUX aKKYMYNATOPOB JOMKHA OCYLLECTBAATLCA
€ Co6M0ZeHNEM MECTHDIX, HALMOHANbHBIX U MEX AYHAPOAHDBIX
npeAnMcaHnii v NoNoXeHui.

ITU aKKyMyNATOPbI MOTYT NEPeBO3UTLCA N0 YAKLe NoTpebuTenem
0e3 JanbHeiilmx 0093aTenbCTs.

Mpy KOMMePYECKOii TPAHCNOPTUPOBKE NUTHIA-UOHHBIX
aKKYMYNATOPOB IKCNEAMTOPCKUMI KOMNAHUAMM AeHCTBYIOT
TIONIOXKEHNS, KACAI0LWMECA TPAHCMIOPTUPOBKM OMACHbIX
rpy308. [T0Ar0TOBKa K OTNPABKE U TPAHCMOPTUPOBKA AOMKHbI
NPOU3BOAMTLCA UCKMIOUMTENBHO CELManbHO 06YYEHHbIMM
MLAMK. Becb NPOLIECC JOMKEH HAXOAUTBCA N0 KOHTPONIEM
cneumanucra.

Mpy TpaHCMopTUPOBKe akKyMYNATOPOB HeobX0ANMO cobntoAaTh
CnepyloLLue NyHKTbI:

YbeauTecs, YTo KOHTAKTbI 3alLULLEHbI 1 U30NUPOBAHbI BO
u36exaHue KOpOTKOro 3amblkaHua. (neauTe 3a Tem, YTo6b!
aKKYMYNATOPHBIN 6110K He COCKONb3HYN BHYTPH yNaKOBKM.
TpaHCnopTMpOBKa NOBPEXAEHHbIX WM NPOTEKAKLLMX
aKKYMyNATOPOB 3anpeLuieHa. 3a oNoNHNTeNbHbIMI YKa3aHUAMMN
06paTuTech K cBoeMy SKCneauTOpY.

O0BCNYXXUBAHUE

Bcerpa nepxute oxnaxpatowine 0TBEpCTUA YNCTBIMM.

MNonb3yitTech akceccyapami v 3anacHbimMu vactamu Milwaukee.
B cnyuae Bo3HMKHOBEHIA HE06X0AUMOCTI B 3aMeHe, KoTopas He
6bina onucaHa, 06paLLaiiTecb B OAMH U3 CEPBUCHDIX LIEHTPOB MO
06cnyxmBaHuio nekTpouHcTpymenTos Milwaukee (cm. cnucok
CePBWCHbIX OpraHu3aumil).

Mpu HeobX0AUMOCTH MOXET BbITb 3aKa3aH YepTex MHCTPYMeHTa
CTpexmepHbIM n3o6paxeHuem etaneii. lloxanyiicta, ykaxute
HOMeP 11 TUM MHCTPYMEHTA 1 3aKaXITe YepTexx y Bawwumx mecTHbIx
areHToB UM HenocpeAcTBeHHO Y Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.
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BEKNAPALKA 0 COOTBETCTBUU CTAHAAPTAM EC TpaHcnopTupoBKa:

Ml Hecem uckn H04NTENbHYI0 OTBETCTBEHHOCTb 3a TO, YTO U3aenue, KﬂTerOpW{eCKM He J0NyCKAETCA Naflenne 1 TioBble MexaHueckie

onucanHoe B pa3gene «TexHuyeckas VIH(I)OpMaLlVIﬂ» COOTBETCTBYET ﬁoiqe:;:w;:(:/aﬂ):l]'aKgiz)ll'lgpIg;pﬁll:acgggT:Er?:;:éOBaHMeJ1|060I'0
BCEM NPUMEHUMbBIM NONOKEHUAM AUPEKTUB: Py pasrpy. Py “ﬂ y
BMJa TEXHUKY, paboTatoLueli no NPUHLMANY 3aX1Ma yNakoBKN.

2011/65/EU (RoHS)
2014/30/EU
2006/42/EC XpaHenue:
a TaKXe CNeayoLLMM COrIacoBaHHbIM CTaHAApTaM Heo6xoa1iMo XpaHUTb B CyXom MecTe.
EN 62841-1:2015 Heo6xoa1Umo XpaHuTb BAANH 0T UCTOYHUKOB NOBbILLEHHbIX
N 62841-2L2:2O1 4 TeMnepaTyp 1 BO3AeiACTBIA CONHEYHbIX Nyyeil.
EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011 MNpy xpaHeHuu Heobxopmumo u3beratb pe3koro nepenaja Temneparyp.
EN 55014-2:2015 XpaHeHue 6e3 ynakoBKM He ONYCKaeTCA.
EN 50581:2012 Cpok cnyx6b1 u3penua:
Cpok cny6bl U3genus cocTaBnser 5 net.
c € He pekomeHayeTcA K KCnnyaTaLumm no McTeyeHnn 5 et xpaHeHnsa ¢
Winnenden, 2016-03-25 [1aTbl U3roToBeHNA 6e3 NpesBapUTENbHON MPOBEPKU.

[Jlata usrotoBneHua (Kof AaTbl)
OTLUTAMMNOBaH Ha NOBEPXHOCTM KOPMY(Ca U3AENHA.

Mpumep:
. A2015, rae 2015 - rop U3roToBNEHUA
Alexander Krug / Managing Director A — MeCAl| U3roTOBNHIA
YNonHoMOueH Ha COCTaBAeHME TEXHNYRCKOI JOKYMEHTaLUM. "
) ) OnpezenuTb MecAL| U3roTOBNIEHIA MOXHO COTMACHO NPUBEAEHHOI
Techtronic Industries GmbH HiKe Tabnue.

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

A-fiHBapb G- Wionb
LI B- Oespanb H- Aryct

C-Mapr J - Centabpb
/.| BHUMAHWE! IPERYIIPEX JEHIE! ONACHOCTH! D-Anpens K- Okta6pe

E - Mait L - Hoabpb
/A | BbiHbTe akkymynaTop M3 MaLIMHbI iepe; NpoBezeHiem ¢ F-lhoto M- Rexatps
i | Hell Kakux-n1bo ManunynAumii.

. Tektponuk MHpactpu3 Im6X

MoxanyiicTa, BAMMATENbHO MPOUTUTE MHCTPYKLMIO NO Tepmatits, 71364, BuhHergeH,
1CNOb30BaHMI0 Nepes Hayanom NtobbIx onepavumii ¢ yn. Makc-Ai-Llitpacce, 10
UHCTPYMEHTOM. Caenato B KHP

=< MpuHagnexHocTy - B craHAapTHYIO KOMNNEKTaLMI0 He

. "

[, | BXoauT, nocTaBnAeTCA B KauecTse AONONHUTENbHOI
NpUHAANEXHOCTH.

E IneKTpUYECKMe yCTPOiiCTBA HeMb3A yTUAN3NPOBATL

BMeCTe € 6bITOBbIM MyCOPOM. IneKTpuyeckue u
3NeKTPOHHbIe YCTPOIICTBA CNieyeT cobupaTb 0TAeNbHO
1 CAaBaTb B CMELManu3nupoBaHHyt yTUAM3MpYIoLLYyio
KOMNaHWH0 ANA YTUAN3ALMY B COOTBETCTBUN C HOPMaMIA
0XpaHbl OKpyXatoLueit cpefbl. (BeAeHNA 0 LEHTpax
BTOPUYHOII NepepaboTki 1 NyHKTax cbopa MOXHO
MONYYNTb B MECTHBIX OPraHax BNacT AN Y BaLLero
Cnewynanu3npoBaHHoro aunepa.

INeKTPOUHCTPYMEHT C Knaccom awuuTbi |l.
l IneKTPOMHCTPYMEHT, B KOTOPOM 3aLLiMTa OT
3NeKTPUYECKOT0 YAapa 3aBUCHT He TONbKO 0T
0CHOBHOIT U30NIALMY, HO 1 OT TOFO, YTO NPUHUMAKTCA
JONONHUTENbHbIE 3aLLMTHbIE MePbl, TaKWe KaK ABOiiHaA
U30NALMA MAM yCUNEHHaA U30NALNA.

c E 3nak CE

C 3nak UkrSEPRO CooTetcTBUA

TR 066

[ H [ 3nak Epasmiickoro CooTBeTcTBUA
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TEXHWYECKN JAHHU FSG

BuntoBept

llpon3BoacTBeH HoMep 45805501...
...000001-999999

HanpexeHue Ha akymynatopa 18V

060poTV Ha Npa3eH Xop 0-4500 min™!

BbpTALY MOMEHT MaKC. 13Nm

[He3/10 32 3aKpenBaHe Ha UHCTPYMeHTH 1/4"HEX
(6,35 mm)

[lnameTbp Ha BUHTOBETE MaKC. 6,0mm

[IbKUHY Ha BUHTOBETE 25-55mm

Xop Ha AbN6OUMHHIA OrpaHuuuTEN +3,8mm

Terno cbrnacto npoueaypata EPTA 01/2003 (Li-lon 2,0 Ah) 1,7kg

Wudopmauusa 3a wyma

/13mepeHuTe cToiiHOCTH ca nonyyeHy cbobpaso EN 62841, OueHeHoTo ¢ A HUBO Ha LLyMa Ha YpeAa e CbOTBETHO:

PaBHuLLe Ha 3BYKoBOTO HanAraHe (HecurypHoct K=3dB(A)) 71,9dB (A)

PaBHuLe Ha MoLHOCTTa Ha 3BYKa (HecurypHocT K=3dB(A)) 82,9dB (A)

[la ce Hocy NpepnasHo cpepCTBO 3a Cyxal

Wndopmauua 3a Bubpauuute

06wuTe cToiiHOCTYM Ha BUGpaLMUTe (BEKTOPHA CyMa Ha TPU NOCOKM) ca onpeaeneHi B cboTetcTaye ¢ EN 62841.

Schrauben: CToiiHOCT Ha eMucuy Ha BubpaLumTe a, 0,45 m/s?

Hecuryproct K= 1,5m/s?

BHUMAHWE!

MlocoyeHoTO B T€31 MHCTPYKLMN HUBO Ha BUBpaLIMTE e U3MEPEHO B CbOTBETCTBME CbC CTaHAAPTM3MPaH B EN 62841 n3mepBatened
METOZ 1 MOXe A e U3N0/13Ba 32 CPABHEHNE Ha eNIeKTPUYECKI HCTPYMEHTU nomexzy UM. oAXoAALY e U 32 BpeMeHHa OLieHKa Ha

BNGPALMOHHOTO HaTOBApBaHE.

MocoYeHOTO HUBO Ha BUOPALMNTE NPeACTABA OCHOBHUTE MPUMOKEHMA HA ENEKTPUYECKUA MHCTPYMEHT. AKO 06aue enekTpuueckusT
WHCTPYMEHT e U3M013Ba C APYro NPpeAHa3HAYEeHIe, C PA3AnYHI CMEHAEMI UHCTPYMEHTU U NPU HEAOCTATbYHA TEXHUYecka
MOAAPBKKA, HUBOTO HA BUGPALMUTE MOXE Aa € PasanuHO. ToBA YYBCTBUTENHO MOXKE A YBENNYN BUOPALIMOHHOTO HATOBAPBAHE N0

Bpeme Ha Lenua paﬁoTeH LKA,

3a TOYHaTa OLeHKa Ha Bl/l6paLlMOHHOT0 HaToBapBaHe TpﬂﬁBa Aa (e B3emart npeasua 1 nepuoanTe oT Bpeme, B KOUTO ypeabT € U3KNKYeEH
nnn paﬁom, HO B Z1€/CTBUTENHOCT He ce M3non3Ba. ToBa YYBCTBUTENIHO MOXe ia HaManu Bmﬁpaumounoro HaToBapBaHe no Bpeme Ha

Lenua paboTeH LMK b,

0npenenere [ONDBJIHUTENTHU MEPKU NO TEXHWKA Ha 6€30MacHOCT B 3aLUTa Ha 06cnymsamuﬂ paﬁOTHMK 0T Bb3/1eCTBUETO Ha
Bmﬁpauwme KaTo Hanpumep: TeXHUYecka NOAAPDHKKA Ha eNeKTPUYECKUA UHCTPYMEHT U CMEHAEMUTE UHCTPYMEHTU, NOAADPXKaHE Ha

pbueTe Tonau, opraHu3aLma Ha paﬁOTHI/Iﬂ UKD,

g BHUMAHME NpoueTeTe BMYKK YKa3aHuA 3a
6e30nacHOCT, MHCTPYKLMK, N306paXeHNATa U TEXHUYECKNTE
NaHHU, KOUTO Nony4asare cypepa. lponycku npu cnaspaxeTo
Ha yKa3aHUATa v Ha MHCTPYKLMUTe 3a be30nacHOCT MoraT Aa
JA0BeAaT 40 TOKOB yap, N0Xap /UMK TeXKN HapaHABaHWA.
3anaseTe BCHYKM yKa3aHUA U MHCTPYKLMK 3a 6e3omacHocT
3a 6baewero.

A\ YKA3AHNA 3A BE3ONACHOCT 3A CBPEAJIA 3A
YOAPHO NPOBUBAHE

KoraTto ussbpuisare pa6otu, npu Kouto 60nTHT MoXKE
Nla I0KOCHe CKPUTH eNnKTpuyeckn Kabenu, apbixTe
ypena 3a U30MpaHnTe pbKoXBaTKM. KOHTaKTbT Ha 6onTa ¢
TOKOMPOBOAUM NPOBOAHMUK MOXE Aa OCTaBI METANHM YacT Ha
ype/a noj HanpesxeHue 1 Moxe Aa Bu xBaHe TOK.

JlonbnHuTeNnHN yKa3aHusA 3a pabora u 6esonacHoct

[la ce usnon3gat npeanasuu cpepcTsa. Mpu pabota ¢ MawwmHara
BUHArK HOCeTe NpeAnasHit ounna. lpenopbysar ce 3aLuTHO

06M1€KN0 11 MPax03aLuMTHa MaCKa, 3aLUMTHY PbKABULY, 3APaBU 1
Hexmb3raluy ce 00yBKM, Kacka U NpeAnasHi cpeacTBa 3a Cyxa.

He e pa3peLueHa 06paboTkata Ha MaTepuany, Kouto
NpeACTaBNABAT ONACHOCT 3a 3ApaBeTo (Hanp. abecr).

Mpu paﬁora B CTEHM, TaBaHW WY NOA0BE BHUMAaBaliTe 3a kabenu,
rasonposoAu 1 soaonposoan.

3aerneTe 06pa6073aHaTa Yacr ¢ y(TpOﬁCTBO 3a 3axBalllaHe.
HE3aKp€I1€HVI Yyactu 3a o6pa601Ka MOraT fja NpUYMHAT CEPUO3HU
HapaHABAHUA N MaTePUANTHI LLETH.

AKO M3N0N3BAHMAT MHCTPYMEHT 6NOKNMPa, U3KNKoYeTe BeAHara
ypena! He Bkniousaiite ypena 0THOBO, J0KATO U3MON3BAHNAT
MHCTPYMEHT e 6110KMpaH; ToBa 61 MOrNo Aa AOBEAE A0 0TKAT C
BUCOKA peaKkTBHa cuna. OTKpUiiTe v 0TCTpaHeTe NpuYMHaTa 3a
6NOKMPAHETO Ha U3MON3BAHNA MHCTPYMEHT UMAilKK B NpeaiBUA
MHCTPYKLMUTE 33 6e30nacHocT.

Bb3moxXHa NpuumHa 3a ToBa MoXe Aa Obae:

+ 3aknuHBaHe B 06paboTBaHaTa yact

« llpeuynBaHe Ha 06paboTBaHuA matepuan

« [peHaToBapBaHe Ha eNeKTPUUECKUA UHCTPYMEHT
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He 6bpKaiiTe B MawumHaTa, okaTo T4 paboTu.

113n0n3BaHNAT UHCTPYMEHT MOXe A 3arpee No Bpeme Ha
ynotpeba.

BHUMAHWE! OnacHocT 0T u3rapanua

« NIPY CMAHA Ha MHCTPYMeHTa

« NIPU 0CTaBAHE Ha ypeaa

CTpy>Ku N1 OTYYNEeHM NapyeTa A He ce OTCTPAHABAT, AOKATO
MaLunHa paboTn.

lpenu 3anouBaHe Ha KakBUTO e a e paboTy No MalLnHaTa
13BajeTe akymynaropa.

N3NM0/I3BAHE MO NPEAHA3SHAYEHUE

(TpowTenHaTa eneKTpuyecka 0TBepTKa e NoAX0AALLa 3a
NocTaBAHe Ha Gbp3u CTPOUTENHN BIUHTOBE 33 3aKpenBaHe
Ha NNI0CKOCTU OT FUNCOKAPTOH BBPXY AbPBEHN U MeTaHU
TOAABPXKALLI KOHCTPYKLMM.

AKYMYNATOPU

AKymynatopu, KOUTo He ca NON3BaHY NO-AbAT0 BpeMe, Npeayt
ynotpeba Aa ce fo3apeaAr.

Temnepatypa Hag 50°C HamanABa MOLLHOCTTA Ha akKymynaTopa.
[la ce u36arsa no-NpoABIKUTENHO HArPABAHE HA CTbHLIE U OT
oTONNEHMe.

TMoaabpxaliTe YNCTU NPUCHEAMHUTENHUTE KOHTAKTM Ha
3apAnHoTO yCTpOﬁ(TBO W Ha akymynatopa.

3a oNTMManHa NPOABIKUTENHOCT Ha XXMBOT CNlef ynoTpeda
batepunTe TpAGBA Aa ce 3apeAAT HaMbAHO.

3a Bb3MOXHO NO-IbAra NPOABIKUTENHOCT Ha XUBOT 6aTepuuTte
TpAGBa 1A Ce U3BAX/IAT OT ype/a Cef 3apex AaHe.

Tpu cbXpaHeHue Ha 6aTepunTe 3a noBeye o1 30 AH: :

+ CbXpaHaBaiiTe 6atepuaTa npu npuén. 27°C 1 Ha cyxo MACTO.
« (bxpanasaiite 6atepuata npu 30 o 50 % ot 3apAga.

« 3apexpaiite 6atepusTa Ha Bceku 6 Mecela.

He n3xBbpnaiite n3xabexute akymynaTopu B OrbHA unu B npu
6utouTe oTnagbuy. Milwaukee npeanara ekonorocbo6pasHo
(bbupaHe Ha cTapuTe akymynatopu; Mona nonutaiite Bawna
Cneynanu3npaH TbproseL.

He cbxpaHABaiiTe akymynaTopute 3aefHo C METaNH1 NpeaMeTH
(omacHoCT 0T KbCO CbeNHEHNE).

Axymynatopu ot cuctemata (18 Aa ce 3apexpaT camo Cbe
3apAfHM yCTpoiicTBa 0T cucTemarta (18 laden. [la He ce 3apexgat
aKyMynaTopv oT pyri cuctemu.

B rHe3poTo 3a akymynatopu Ha 3apagHuTe yCTPOIICTBa He 6uBa Aa
nonajat MeTaHu YacTy (ONacHOCT 0T KbCO CbeIHeHNe).

He oTBapiiTe akymynaTtopu vt 3apagHI yCTPOICTBA U K
CbXpaHABaiiTe camMo B Cyxv nomeLLienua. llaseTe ru oT Bnara.

[ eKCTPEMHO HaTOBapBaHe UMW eKCTPEMHa TemnepaTypa ot
MOBPEAEHN aKyMyNaTopil MOXe 1 U3Teue baTepuiiHa TeUHOCT.
Mpu Bonup € TakaBa TEUHOCT BEHAra U3MHUIiTe C BOAA U CanyH.
TPy KOHTAKT C 0uTe BejHara U3nnaKBaiiTe cTapatenHo Hail-
Manko 10 MUHYTY 1 He3abaBHO NOTbPCeTE NeKap.

NPEBO3 HA INTUEBO-HOHHW BATEPUN

JIuTueBo-iioHHUTE 6aTePUY Ca NPEAMET Ha 3aKOHOBHUTE
pasnopena6y 3a Npeso3 Ha onacHi Tosapu.

MpeBo3bT Ha Te3v Gatepuu TAGBA Aa Ce U3BLPLUBA B
CbOTBETCTBYE C MECTHUTE, HAUMOHANHUTE Ut MEX AYHAPOAHNUTE
pasnopeatu u pernameHTy.

Horpe6wrenme Morar aa npeBo3Bat Te3n 6aTepVIVI no nbTa 63
[ONBJIHUTENTHW U3UCKBAHNA.

MpeBO3bT Ha NUTHEBO-/IOHHM 6aTePUN OT TPAHCMOPTHU KOMNAHMK
e NpeAMeT Ha 3aKOHOBUTE Pa3nopeduTe 3a NpeBo3 Ha ONacHM
ToBapy. lloaroToBKaTa Ha NpeBo3a U CaMMAT NPeBo3 TpAbBa aa ce
U3BbPLLBAT Camo oT 0byyenn nuua. Llenuat npouec Tpabea fa e
noz npoecnoHaneH Haa3op.

Cna3Baiite cefHUTE U3MCKBAHUA NPY NPEBO3 Ha 5aTepMMZ

YBepeTe ce, ye KOHTAKTUTE Ca 3aLLMTeHIn 1 M30AMPaHK, 3a Aa

ce u36erHe Kbco CbeMHeHue. YBepeTe ce, e HAMA 0NacHoCT

0T pa3meCTBaHe Ha 6aTepMma B OMaKoBKarta. He npeso3Baiite
nospeaexn 6aTepm4 N1 TaknBa CTe4oBe. OﬁpreTE (eKbm
Bawara TpaHcnopTHa KOMNaHWA 3a AOMbAHUTENHM WHCTPYKUMN.

NoAAPBKKA

BeHTunaumoHHuUTe WAMLYM HA MaLlLMHaTa Aa ce NOALbPKAT BUHATU
yncrTi.

[la ce m3non3Bat camo akcecoapu Ha Milwaukee u pezepBHU yacTu
Ha Milwaukee. EnemenTy, unata nogMsaHa He e onncaxa, ia ce
[LafaT 3a noAMAHa B cepBu3 Ha Milwaukee (BuxTe bpowwypara
,JapaHuma n appecy Ha cepausn).

Mpu Heo6X0AMMOCT MOXeTe Ja MoucKaTe 3a ypeaa oT Bawua
cepBu3 unu AupeKTHo ot Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany, uepTex 3a B
Cnyyail Ha eKCNNo3us, KaTo NocounTe TN HA MaLLHATa U HOMep
BbPXY 3aBOAiCKaTa Tabenka.

CE - AEKNAPALINA 3A CHOTBETCTBUE

Hue [leKnapupame, U3LAN0 Ha Halla 0TTOBOPHOCT, Ye NPOAYKTBT,
OnncaH B ,,TeXHVI"IECKI/I JlaHHI/I“, (bOTBETCTBA Ha BCUYKK
HEOGXOAMMM WU3NCKBAHNA Ha INPEKTUBUTE:

2011/65/EC (RoHS)

2014/30/EC

2006/42/E0

nye can3non3BaHu CnejHUTE XapMoOHU3UPAHU CTaHAAPTU
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25
/ a ‘Z/

Alexander Krug / Managing Director

YnbAHOMOLLEH 33 CbCTaBAHE Ha TEXHUYECKaTa JOKYMeHTaLmsA
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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C UkrSEPRO 3HaK 3a CbOTBETCTBYE.

TR 066

EAL

BHUMAHWE! NPEAYNPEXEHWE! ONACHOCT

[Tpean 3anouBaHe Ha kakBUTO € Aa e paﬁom no
MallnHaTa U3BajeTe akymynatopa.

I'Ipenw nycKaHe Ha ypeaa B aeiicTBUe MONA npoyererte
BHUMATE/THO UHCTPYKLINATA 3a U3NON3BaHe.

Akcecoapu - He ce cbrbpiaT B 06eMa Ha 0CTaBKaTa,
NPenopbYBaHo AOMbAHEHNE 0T NPorpamara 3a
aKcecoapu.

EnexTpuueckute ypeam He TpA6Ba Aa ce M3XBLPAAT
3aefHo ¢ 6uToBUTE OTNAABLN. EnekTpuueckoTo u
€eNeKTPOHHOTO 060pyABaHe TpAGBaA Aa ce cbbupat
pa3fieniHo U Ja ce NpefaBat Ha C1yxouTe 3a
pELMKINPaHe Ha 0TNabLWTE CTIOPes U3UCKBaHNATA 32
ona3BaHe Ha 0KoNHaTa cpefa. Hdopmupaiite ce npu
MeCTHUTE CYX61 UMM NpU MeCTHUTE CeLuanu3npam
THProOBLY 0THOCHO MeCTaTa 3a CbOupaHe u LieHTpoBeTe
32 peLiyKnupaHe Ha 0TNaAbLY.

EnekTpouHCTpymeHT ot 3awuTeH knac ll.
EnekTponHcTpyMeHT, npu KoiiTo 3awmuTata ot
eneKTPUYeCKI yAap 3aBIUCH He CAMO OT 0CHOBHaTa
U301aLKA, a U 0T 06CTOATENCTBOTO, Ye Ce U3NoN3BaT
AOMBHUTENHY 3aLUNUTHI MePKM KaTo /1BOIHA U30naLma
WNK yCneHa usonauua.

CE-3HaK

EurAsian 3HaK 3a CboTBeTCTBMe.



DATE TEHNICE M18 FSG

Surubelnita electrica

Numar productie 45805501...
...000001-999999

Tensiune acumulator 18V

Viteza de mers in gol 0-4500 min™!

Cuplu max. 13Nm

Locag sculd 1/4"HEX
(6,35 mm)

Diametru surub max. 6,0mm

Lungimi surub 25-55mm

Gama de reglaj a opritorului de adancime +3,8mm

Greutatea conform ,EPTA procedure 01/2003" (Li-lon 2,0 Ah) 1,7kg

Informatie privind zgomotul

Valori mdsurate determinate conform EN 62841. Nivelul de zgomot evaluat cu A al aparatului este tipic de:

Nivelul presiunii sonore (Nesiguranta K=3dB(A)) 71,9dB (A)

Nivelul sunetului (Nesigurantd K=3dB(A)) 82,9dB (A)

Purtati casti de protectie

Informatii privind vibratiile

Valorile totale de oscilatie (suma vectoriald pe trei directideterminate conform normei EN 62841.

Schrauben: Valoarea emisiei de oscilatji a, 0,45 m/s?

Nesigurantd K= 1,5m/s?

AVERTISMENT!

Gradul de oscilatie indicat in prezentele instructiuni a fost masurat in conformitate cu o procedurd de masurare normata prin norma EN
62841 i poate fi folosit pentru a compara unelte electrice intre ele. El se preteaza i pentru o evaluare provizorie a solicitarii la oscilatji.
Gradul de oscilatie indicat reprezinta aplicatiile principale ale uneltelor electrice. In cazul in care insa uneltele electrice au fost folosite
pentru alte aplicatii, ori au fost folosite unelte de munca diferite ori acestea nu au fost supuse unei suficiente inspectii de intretinere,

gradul de oscilatie poate fi diferit.

Acest fapt poate duce la o crestere neta a solicitarilor la oscilatii dealungul intregii perioade de lucru. In scopul unei evaluari exacte a
solicitdrii la oscilatii, urmeaza sa fie luate in consideratie si perioadele de timp in care aparatul a fost oprit ori functioneaza dar, in realitate,
el nu este folosit in mod practic. Acest fapt poate duce la o reducere neta a solicitdrilor la oscilatii dealungul intregii perioade de lucru.
Stabiliti masuri de sigurantd suplimenare in scopul protectiei utilizatorului de efectele oscilatiilor, de exemplu: inspectie de intretinere a
uneltelor electrice si a celor de munca, pastrarea caldd a mainilor, organizarea proceselor de munca.

g AVERTISMENT Cititi toate instructiunile de securitate,
recomandarile, reprezentarile grafice si datele pe care

le primiti livrate impreuna cu aparatul. Nerespectarea
indicatiilor de avertizare si a instructiunilor poate provoca electro-
cutare, incendii si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

A INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU MASINILE
DE INSURUBAT

Tineti aparatul de manerele izolate atunci cand executati
lucrari la care surubul ar putea atinge cabluri de curent
ascunse. Contactul surubului cu un conductor prin care circuld
curentul electric poate pune sub tensiune componente metalice ale
aparatului, provocand electrocutare.

Instructiuni suplimentare de siguranta si de lucru

Folositi echipament de protectie . Purtatiintotdeauna ochelari de
protectie cand lucrati cu masina . Se recomanda utilizarea hainelor
de protectie ca de ex. Mdsti contra prafului, manusi de protectie,
incaltaminte stabild nealunecoasa, casca si apardtoare de urechi.

Nu se admite prelucrarea unui material care poate pune in pericol
sdndtatea operatorului (de exemplu azbestul).

(and se lucreaza pe pereti, tavan sau dusumea, aveti grijd sd evitafi
cablurile electrice si tevile de gaz sau de apa.

Asigurati piesa de prelucrat cu un dispozitiv de fixare. Piesele
neasigurate pot provoca accidentdri grave si stricaciuni.

La blocarea sculei demontabile v rugam sd deconectati imediat
aparatul! Nu conectati aparatul atata timp cat scula demontabila
este blocatd; daca o faceti, s-ar putea sa se producd un recul cu un
cuplu mare de reactie. Gasiti si remediati cauza de blocare a sculei
demontabile respectédnd indicatiile pentru siguranta.

Cauze posibile pentru aceasta pot fi:

« Agatarea in piesa de prelucrat

« Penetrarea completd in materialul de prelucrat
« Suprasolicitarea sculei electrice

Nu atingeti partile masinii aflate in rotatie.

Sculaintrodusa poate sa devina fierbinte in timpul utilizarii.
AVERTISMENT! Pericol de arsuri

« la schimbarea sculei

« la depunerea aparatului

Romania
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Rumegusul si spanul nu trebuie indepartate in timpul functiondrii
masinii.
Indepartati acumulatorul inainte de inceperea lucrului pe masina

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Masina de ingurubat este adecvata pentru fixarea suruburilor pe
perete cdnd se fixeaza panouri din rigips pe schelet de metal sau
lemn.

ACUMULATORI

Acumulatorii care nu au fost utilizati o perioadd de timp trebuie
reincarcati inainte de utilizare

Temperatura mai mare de 50°C (122°F) reduce performanta
acumulatorului. Evitati expunerea prelungitd la caldura sau radiatie
solara (risc de supraancalzire)

Contactele incdrcatoarelor si acumulatorilor trebuie pastrate
curate.

Tn scopul optimizarii duratei de functionare, bateriile trebuie
reincarcate complet dupa utilizare.

Pentru o duratd de viatd ct mai lungd, acumulatorii ar trebui scosi
din incarcator dupd incdrcare.

La depozitarea acumulatorilor mai mult de 30 zile: :

« Acumulatorii se depoziteaza la cca. 27°Csila loc uscat.

« Acumulatorii se depoziteaza la nivelul de incarcare de cca.
30%-50%.

« Acumulatorii se incarcd din nou la fiecare 6 luni.

Nu aruncati acumulatorii uzati la containerul de reziduri menajere
sinufi ardeti. Milwaukee Distributors se oferd sa recupereze
acumulatorii vechi pentru protectia mediului inconjurator.

Nu depozitati acumulatorul impreund cu obiecte metalice (risc de
scurtcircuit)

Folositi numai incarcatoare System C18 pentru incdrcarea acumula-
torilor System C18. Nu folositi acumulatori din alte sisteme.

Nu se permite introducerea nici unei piese metalice in locasul
pentru acumulator al incarcatorului. (risc de scurtcircuit)

Nu deschideti niciodatd acumulatorii si incarcatoarele si pastrati-le
numai in incaperi uscate. Pastrati-le intotdeauna uscate .

Acidul se poate scurge din acumulatorii deteriorati la incarcaturi
sau temperaturi extreme. In caz de contact cu acidul din acumula-
tor, spdlati imediat cu apd si sapun. In caz de contact cu ochii, clatiti
cu atentie timp de cel putin 10 minute si apelati imediat la ingrijire
medicald.

TRANSPORTUL ACUMULATORILOR CU IONI DE LITIU

Acumulatorii cu ioni de litiu cad sub incidenta prescriptiilor legale
pentru transportul de marfuri periculoase.

Transportul acestor acumulatori trebuie sd se efectueze cu
respectarea prescriptiilor si reglementarilor pe plan local, national
siinternational.

Consumatorilor le este permis transportul rutier nerestrictionat al
acestui tip de acumulatori.

Transportul comercial al acumulatorilor cu ioni de litiu prin
intermediul firmelor de expeditie si transport este supus
reglementdrilor transportului de marfuri periculoase. Pregtirile
pentru expeditie si transportul au voie sa fie efectuate numai

de catre personal instruit corespunzator. Intregul proces trebuie
asistat in mod competent.

Urmdtoarele puncte trebuie avute in vedere la transportul
acumulatorilor:

Pentru a se evita scurtcircuite, asigurati-va de faptul ca sunt prote-
jate siizolate contactele. Aveti grijd ca pachetul de acumulatori sa
nu poatd aluneca in altd pozitie in interiorul ambalajului su. Este
interzis transportarea unor acumulatori deteriorati sau care pierd
lichid. Pentru indicatii suplimentare adresati-va firmei de expeditie
sitransport cu care colaborati.

Fantele de aerisire ale maginii trebuie s fie mentinute libere tot
timpul

Utilizati numai accesorii si piese de schimb Milwaukee. Dacé unele
din componente care nu au fost descrise trebuie inlocuite , va
rugam contactati unul din agentii de service Milwaukee (vezi lista
noastrd pentru service / garanti

Dacd este necesara, se poate comanda o imagine descompusd a
sculei. V& rugdm mentionati numadrul art. Precum si tipul masinii
tiparit pe etichetd si comandati desenul la agentii de service locali
sau direct la Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,
71364 Winnenden, Germany.

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Declardm pe propria raspundere cd produsul descris in capitolul
,Date tehnice” indeplineste toate cerintele relevante ale direc-
tivelor:

2011/65/UE (RoHS)

2014/30/UE

2006/42/CE

si au fost utilizate urmdtoarele standarde armonizate
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25

Alexander Krug / Managing Director

Imputernicit sa elaboreze documentatia tehnica.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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SIMBOLURI

A PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!

|A Indepértati acumulatorul inainte de inceperea lucrului
i

pe masina

Va rugdm cititi cu atentie instructiunile inainte de pornirea
maginii

7| Accesoriu - Nu este inclus in echipamentul standard ,

ACRNY

== | disponibil ca accesoriu
E Aruncarea aparatelor electrice la gunoiul menajer este

interzisa. Echipamentele electrice si electronice trebuie
colectate separat si predate la un centru de reciclare si
eliminare a deseurilor, pentru a fi eliminate ecologic.
Interesati-vd la autoritdtile locale sau la comerciantul dvs.
de specialitate unde se afla centre de reciclare si puncte
de colectare.

Sculd electricd cu clasa de protectie II. Sculd electrica la
Cl care protectia impotriva unei electrocutdri nu depinde
doar de izolatia de baza, i si de aplicarea de masuri
suplimentare de protectie, cum ar fi o izolatie dubld sau o
izolatie mai puternica.

c € Marcaj CE
@ Marcaj de conformitate UkrSEPRO .

TR 066

[ H [ Marcaj de conformitate EurAsian.

Romania



TEXHWYKW NOAATOLM

FSG

Wpaduurep

Mpou3BogaeH 6poj 45805501...
...000001-999999

Bontaxa Ha 6atepujata 18V

bp3uHa 6e3 ontoBapyBarbe 0-4500 min™!

Cnpera TopK Makc. 13Nm

[naBa Ha anatot 1/4"HEX
(6,35 mm)

TpeyHuK Ha 3aBpPTKMTE MaKC. 6,0mm

[JlonxuHa Ha 3aBpTKuTe 25-55mm

OppenyBatbe Ha ONCEroT Ha MepayoT Ha AnabounHa +3,8mm

TexuHa cnopeg ENTA-npouepypata 01/2003 (Li-lon 2,0 Ah) 1,7kg

Wudopmauum 3a byyasata

I13mepeHwTe BpesHOCTY ce OApeneHH cornacHo cranaapAoT EN 62841. A-olieHeToTo HUBO Ha byyaBa Ha anapaToT TUMMYHO U3HeCyBa:

HuBo Ha 3ByueH nputucok. (Hecuryproct K=3dB(A)) 71,9dB (A)

HuBo Ha jaunHa Ha 3Byk. (Hecurypoct K=3dB(A)) 82,9dB (A)

Hocte WTuTHYK 3a ywn.

Undopmanuu 3a Bubpaumun

BKynHU BUOpaLMCKu BpeAHOCTY (BEKTOPCKY 36Up Ha TPUTE HACOKM) NpecmeTaHu cornacto EN 62841.

Schrauben: Bubpauucka emucuona BpeaHoct a, 0,45 m/s?

HecurypHoct K 1,5m/s?
MPEAYNPEAYBAE!

HWBOTO Ha ocLMnaLmja HaBeAeHO BO OBYME MHCTPYKLUM € U3MePeHO BO COFNACHOCT CO MepHUTe NOCTanku Hopmupawy Bo EN 62841 n
MOXe Jia 6upe ynotpebeHo 3a MerycebHa cnopesiba Ha enekTpo-anatii. 0Ba HUBO MoXe Aa ce ynoTpebi v 3a NpuBpemMeHa NPoLieHKa Ha

0MTOBAPYBAHETO Ha OCLUALM]ATA.

HaBepeHoTO HUBO Ha OCLMNALWja T PENPe3EHTUPA IIaBHUTE HAMEHY Ha eneKTpo-anatoT. Ho, JOKOMKY eNeKTpo-anaror ce ynotpebysa
3a IPYr HAMEHMU, CO OTCTaNyBauKM I0OAATOLY UM CO HECOOABETHO OAPXKYBatbe, HMBOTO Ha OCLMNALIMja MOXe Aa oTcTany. Toa Moxe
3HAUMTESNIHO A FO 3rONIEMY ONTOBAPYBAHETO HA OCLMNALIMATa 32 BPEME HA LEAMOT paboTeH nepuoa.

3a npewy3Ha NpoLeHKa Ha ONTOBAPYBAHETO Ha OCLMNALMjaTa NpeABMA Tpeba a GMaT 3eMeHI 1 BPeMUHATa, BO KOULITO anapatot

€ UCKyYeH Un paboTi, Ho GaKTUUKI He ce ynoTpe6yBa. Toa MOXe 3HAUUTENHO Aa FO HAManV ONTOBAPYBAHETO HA OCLMAALMjaTa 33

BPEME Ha LennoT paboTeH nepuos

YTBpAETe AONONHUTENHM 6e36eHOCHN MepKM 33 3aLUTUTa Ha ONepaTopoT 04 BAMjaHNETO Ha OCLIMIALIMITE, Kako Ha NPUMep: 0APXyBatbe
Ha eNeKTPO-anatoT i Ha A0AATOLM KOH eNeKTpo-anatoT, 0ApXKYBatbe TONAN paLie, OpraHu3aumja Ha paﬁOTHMTe npouecu.

ﬂ NPEAYNPEAYBAILE Mpountajre ru cute 6e36epHOCHM
HanoMeHM, ynaTCTBa, LPTeXu U NOAATOLM, KOULITO TN
no6uBaTe 3ae/JHO o ypepoT. 3ab0opaBatbe Ha NOYUTYBAHETO Ha
6e36eHOCHUTE yNIATCTBA ¥ MHCTPYKLUM MOXaT fia NPeAu3BUKaaT
eNeKTPUYEH yiap, NOXap W/unn TeLKM noBpesu.

Couysajre ru cute 6e36eiHOCHM yNaTCTBA U MHCTPYKLUK 32
BO M[JHUHA.

A BE3BEHOCHN HAMOMEHM 3A 3ALUTPAOYBARE

Mpu peanusaymja Ha pa6oTu, npu Kou 3aBpTKaTa MoXe Aa
TIOTO/\M COKpUEHY BOJIOBY Ha CTPYja, APIKeTe ro anaparoT Ha
M30NNpaHUTE NOBPLIMHY 32 AApMetbe. KOHTAKTOT Ha HaBpTKaTa
€0 BOZ MOZ HAMOH MOXe /13 1 CTaBM MeTaNHuTe AeNOBM 07}
anapaToT N0/ HaMoH 1 1a A0BeAie 0 eNeKTPUyeH yaap.

OcraHaty 6e36eHOCHN 1 pa6oTHM ynaTcTBa

Ynotpebysajte 3awTutHa onpema. Mpyu pabota co mawwmHaTa
N0CTOjaHO HOCeTe 3alUTUTHY oumnna. Ce npenopayysa 3alTUTHa
obrieka KaKo: Macka 3a 3alUTUT O MPALLMHA, 3aLUTUTHY PaKaBULY,
LIBPCTY YeBAM LUTO He Ce NM3raaT, Kalura 1 3aLiTyTa 3a yuu.

He cmear fa 6upat 06paboTyBaHN MaTepujani Ko LWTO MOXaT Aa
r0 3arpo3at 34pajeTo (Ha np. azbecr).

Kora pa6oTuTe Ha SW0BY, TaBaH UM N0/ BHUMaBajTe Ja I
u36erHeTe eNeKTPUYHUTE, FacHUTE 1 BOLOBOAHM MHCTANALM.

06e36ezeTe ro npegMeTOT Koj LUTO ro 06paboTyBate Co Hanpasa 3a
HanoH. Heobe36epeHn napumba Kou LWTO ce 06paboTyBaat Moxar
[a Npe/in3BIKaaT TELUKM MOBPeA U OLUTETYBakbA.

[lokonky ynotpebysaHoTo opyave ce 610Kipa, MoNMe BeiHaLL
2a ce ucknyyv anapatot! He ro BknyyyBsajTe anapaTtoT noBTOpHO
JofeKa ynoTpebysaHoTo opyave e bnokupaxo; nputoa 6u moxeno
[1a fi0jfie A0 NOBpaTeH yAap C0 BUCOK MOMEHT Ha peakLyja.
WcnuTajTe v oTcTpaHeTe ja npuunHaTa 3a 610KMparbeTo Ha
ynotpe6eHoTo opyAne uMajku r Bo npeABUA HaNOMeHuTe 3a
6e36eaHOCT.

MoxHu npuuntn 3a Toa Moxe Aa buaat cnesHuTe:

« 3akaHTyBarbe BO NapyeTo Koe LWTo ce 06paboTyBa

« KpLUetbe Ha MaTepujanoT wTo ce obpaboTysa

« [lpeonToBapyBatbe Ha eNeKTPUYHOTO OpyAVe

He daKajte Bo MawmHata kora pabotu.
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YnotpebeHoTo opyaue 3a Bpeme Ha NpUMeHaTa MoXe Jia CTaHe
MHOTY XeLLKO.

TMPEZYNPEIYBAHE! OnacHocT 04 u3ropetunu

« NIPY MeHYBatbe Ha OPYAMETO

« NPM CTaBatbe Ha anapaToT Ha CTpaHa

MpalunHaTa u CTpYroTMHUTE He CMeaT Aa Ce 0ACTPaHyBaaT AoAeKa
€ MalunHata pabotu.

13Bapete ro 6aTepuckuOT CKNON Npes 0TNOYHYBAME HA KaKOB U Aa
€3adar Bp3 MalluHaTa.

CNEUMOULUPAHN YCTOBU HA YNOTPEBA

Llipagumrepor e norogeH 3a nocTayBatbe Ha LWpadoBy BO LIBPCT
SWJ NPV NOCTaBYBatbe Ha rUNCHY Tabnu na ApBeHa unu MeTanHa
noanora.

BATEPUU

batpuuTe Kou He 6une KopucTeHu nogionro Bpeme Tpeba Aa ce
HanonHart npep ynotpeba.

Temneparypa noucoka oz 500C (12200) ro HamanyBaar TpaeweTo
Ha 6atepuute. U36erHyBajTe nogonro U3noxyBarwe Ha 6atepunte
Ha BUCOKM TemnepaTypy Unv COHLe (PU3UK 0/ NperpeBatbe).

KnemuTe Ha nonHayot u 6aTepvw|Te Mopa a 6VI,U,aT yncrn.

3a onTumaneH paboTeH Bek 6aTepuuTe Mopa Aa ce HanonHat
LieNocHo no ynotpeba.

3a MOXHO NMOAONT BEK Ha Tpaetbe, anapaTuTe Noce HUBHOTO
nonHetbe Tpeba a b6uAaT M3BafeHn off aNapaToT 3a NoNHerbe Ha
batepuute.

Bo cnyyaj Ha cknaampatbe Ha 6atepujata nogonro og 30 AeHa: :

« AKymynaTopoT Aa ce uyBa Ha Temnepatypa o4 npuénuxHo 27°C
11 Ha CYBO MeCTo.

« AKymynaTtopot jia ce cknaaupa Ha npubnmxxo 30%-50% op
cocToj6aTa Ha HaNoNHeTOCT.

+ AKymynatopoT NOBTOPHO /A Ce HaMOMHM Ha CeKou 6 Mecewn.

He rv ocTaBajTe uckopucTeHuTe 6atepun Bo JOMALLHUOT 0TNAA U
He ropete rut. [luctpubytepute Ha Munsoku r cobupaar crapute
atepuu, co LUTO ja WTMTAT HALLATa OKOAMHA.

He ru uyBajTe 6atepuuTe 3aeHO CO MeTanHW NpeAMETH (pU3KK of
KpaTok cnoj).

Kopucrete ucknyumso Cuctem (18 3a nonHerbe Ha 6atepun op (18
cuctem. He Kopuctete 6atepum o4 Apyr cuctem.

MeTanHu napuutba He cMeaT a HaBne3aT BO A€N0T 33 NOHeHE Ha
6atepuja (pu3nK op KpaTok cnoj).

He rv 0TBOpajTe HacunHo 6atepunTe U NOAHauuTE, M YyBajTe N
CaMo Ha CyBO MecTo. YyBajTe r1 NOCTOjaHO CYBU.

KucenuHata o owTeTeHuTe 6aTepuuTe MoXe 4a UCTeye npu
eKCTPpeMeH HanoH unu Temnepatypu. Jlokonky AojaeTe BO KOHTaKT
€0 MCaTaTa, U3MujTe ce BeAHALL CO CanyH 1 Boja. Bo cnyyaj Ha
KOHTAKT €O 0uMTe NakHeTe rv y6aso Hajmanky 10MuHyTY 0
330MKUTENHO 0/leTe Ha NeKap.

TPAHCMOPT HA INTUYM-JOHCKU BATEPUU

JIUTYUM-jOHCKUTE GaTepun MOANEXAT Ha 3aKOHCKMTe oApeatu 3a
TPAHCNOPT Ha ONacHy MaTepum.

TpaHcnopToT Ha 0Bye 6aTepui Mopa Aa Ce BPLUM COTIacHO
NOKANHWUTE, HALMOHANTHITE W MeryHAPOAHUTE NPONUCH U 0APeAsH.
MoTpoLuyBauuTe Ha 0Bue 6aTepui MOXe Aa BPLUAT HENpeyeH
MIaTeH TPAHCMIOPT Ha UCTUTe.

KomepuujanHuoT TpaHcnopT Ha AUTUYM-jOHCKY 6aTepuu of CTpaHa
Ha LuneauTePCKN NPeTNpujaThja NOANEXHN Ha oapenbuTe 3a
TPAHCMOPT Ha OnacHu Matepumi. loAroToBKuUTe 3 WNeauLMja

1 TpaHCnopT Tpeba Aia rin BPLUAT UCKNYYUBO COOABETHO 06yueHN
nuua. LienokynHuot npouec Tpeba Aa bupe CTpyuHO HaArneyBaH.

Mpu TpaHcnopToT Ha 6aTepuu Tpeda Aa ce BHUMABA Ha CNEAHOTO:

OcurypajTe ce AeKa KOHTAKTUTE Ce 3aLUTUTEHM U U30AMPaHY, A CETO
T0a CO Len Jia ce u3berHar kpaTku cnoesu. BHuMaBajTe Aa He fojae
110 U3MecTyBakbe Ha 6aTepuuTe Bo HUBHaTa ambanaxa. 3abpaxet
€ TPAHCNOPT Ha OLUTETEHY WM NPOTEYEHU TUTUYM-jOHCKI
6aTepuu. 3a noHaTaMoLLHN MHCTPYKLMY obpaTeTe ce 4o Baweto
LuneguTepcKo NpeTnpujaTue.

OAPXYBAIE

BeHTunaumckuTe 0TBOPYU Ha MalLMHaTa Mopa Aa 6UAAT KOMNNETHO
0TBOPEHI NOCTOjaHO.

Kopuctete camo Milwaukee nogatouu v pesepeHy enosu.
JloKonKy HeKou 0ff KOMMOHEHTUTE KOV He ce onuLaHN Tpe6a

72 bupar 3ameHeTy, Be MonuMe KOHTaKTMpajTe It cepBUCHUTe
areHTi Ha Milwaukee (KoncynTupajre ja nuctata Ha agpecy).

[Jlokonky e noTpe6HO MOXHO e Aa bue HabaBeH feTaneH npukas
Ha anatot. Be monume HaBezieTe ro 6pojoT Ha apTUKNOT KaKo U
TUNOT HA MALLKHA Koj € 0TNeyaTeH Ha eTUKeTaTa v nopadajre ja
CKMLAT Kaj T0KaNHUOT 3aCTanHUK iu SUPeKTHO Kaj: Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden,
Germany.

EY-BEKNAPALWIA 3A COOBPA3HOCT

Moz uenocHa nnuHa 0AroOBOPHOCT U3jaByBaMe AeKa NPpou3BOA0T
onuwwaH Bo ,TexHUuK nogaToun” e Bo coobpasHoCT co cute
PENEBAHTHU IPONNCU O AUPEKTUBUTE:

2011/65/EU (RoHS)

2014/30/EU

2006/42/EC

1 [ieKa ce NPUMEHET CNIeIHNTE XapMOHU3UPaHN CTaHAAPAM
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25
/ o "ij/

Alexander Krug / Managing Director

0nonHOMOLUTEH 3a COCTaBYBak-€ Ha TEXHNYKATa AOKYMeHTaLMja.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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A BHUMAHWE! PEAYNPEJYBARE! OMACHOCT!

A /13Bagete ro 6aTEpI/I(KI/IOT cKnon npej 0TnoYHyBate Ha
i | KaKOB U Jae 3a¢aT Bp3 MallnHaTa.

Be Monume npes Aa ja crapTyBare MalumMHata 06pHeTe
BHUMAHIE Ha ynaTCTBaTa 3a ynotpeba.

| DononnutenHaonpema - He e BknyueHa Bo

ACRNY

< | (TaHJapAHATa, a J0CTaNHA € KaKO AOAATOK.
E EnexTpuuHuTe anapatu He cmear Aa ce Gpnat 3aeHo

€0 AOMALLHKOT 0TNaj. EneKTpuuHuTE 1 eNekTpoHCuTe
anapati Tpeba Aa ce cobupaat oaAeNHo U Aa Ce 0AHecaT
B0 COO/ABETHINOT NOFOH 3apajiul HUBHO Bpratbe BO CKNag
(0 HayenaTa 3a 3alUTuTa Ha oKonuHaTa. IHopmupajTe ce
kaj Bawwwnte MeCTHM Cnyx6u UK Kaj cneuujanusupaninot
TProBCKY NPETCTaBHUK, Kafie MMa TaKBU MOTOHM 33
peunKnaxa u cobupHy cTaHuLy.

EnekTpuuHo opyave of 3awTuTHata Kateropuja Il.
O EnekTpuuHo opyave umjaluTo 3aluTnTa 0ff eneKTpuyeH
yZap He 3aBUCK CaMO OZ) OCHOBHaTa U30naLmja TYKy v 04
T0a ANy Ke ce NPUMeHaT LOMONHUTENHUTE 3aWTUTH
MepKM KaKo LUTO Ce ABOCTPYKUTE 3013l unun
nojayaHata usonauuja.

c E CE-3HaK
@ UkrSEPRO 3HaK Ha koHdopMUTET.

TR 066

[ H [ EurAsian (EBpoa3ucki1) 3HaK Ha KOHOpMHTET.
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TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKU
ByniBenbHMit rBUHTOKPYT

FSG

Homep Bupoby 45805501...
...000001-999999

Hanpyra 3HimHoi akymynaTopHoi 6atapei 18V

Kinbkictb 06epriB xonoctoro xogy 0-4500 min™'

KpyTunbHuit MOMeHT Makc. 13Nm

3aTuckay iHCTpymeHTa 1/4"HEX
(6,35 mm)

[lliameTp rBiHTa MaKc. 6,0mm

[loBXMHa IBUHTa 25-55mm

[liana3oH HanawwTyBaHHA ranbuHomipa +3,8mm

Bara 3rigHo 3 npouepypoto EPTA 01/2003 (Li-lon 2,0 Ah) 1,7kg

IHpopmauia npo wym

BumipaHi 3HaueHHA BU3HaueHi 3rigHo 3 EN 62841. PiseHb wymy,A” npunagy CTaHoBUTb B TUNOBOMY BUNAZAKY:

PiBeHb 3ByKoBOro TUCKY (Moxubka K =3 ab(A)) 71,9dB (A)

PiBeHb 3ByK0BOi NoTyXHoCTI (noxunbka K = 3 ab(A)) 82,9dB (A)

BukopuctoByBaty 3aco6u 3axucty oprasis cnyxy!

IHpopmauia wopo Bibpauii

(ymapHi 3HaueHHs Bibpauii (BeKTOpHa CyMa TPbOX HANPAMKIB), BCTaHOBMEHi 3rifHo 3 EN 62841.

Schrauben: 3HaueHHa Bi6paui‘|‘ah 0,45 m/s?

noxubka K= 1,5m/s?

MONEPEAMEHHA!

PiBeHb BibpaLii, BKa3aHuii B Liil iHCTPYKLT, BUMIPIOBABCA 3riHO 3 MeTOA0M BUMIpIOBaHHA, HOPMOBaHUM cTaHAapTom EN 62841, i moxe
BUKOPUCTOBYBATUCA ANA NOPIBHAHHA €NEKTPOIHCTPYMEHTIB. BiH npU3HaueHnii Takox AnA nonepeaHboi OLIHKI HABAHTAXEHHSA Bif

Bibpavji.

Bka3saHuit piBeHb BibpaLlii BiAnosifae 0CHOBHUM cepam BUKOPUCTAHHA eNeKTPOIHCTPYMeHTY. Ane AKILO eNeKTPOIHCTpYMeHT
BUKOPUCTOBYETCA ANA iHLLIOT METH, 3 iHLIUMU BCTaBHUMY IHCTPYMeHTaMIn abo Npyu HeoCTaTHbOMY TeXHiuHoMY 06CyroByBaHHi, piBeHb
Bibpauii Moxe 6yTv iHMM. Lle Moxe 3HaUHO NiABULLMTY HaBAHTaXeHHS Bif BibpaLii 3a Becb nepiop poboTu.

[1nA TOYHOT OLiHKY HaBaHTaXeHHSA Bif BibpaLlii HeoOXiHO TaKoX BPaXoBYyBaTH Yac, KONW NpUNaZ BUMKHEHMI abo YBIMKHEHW, ane
$AKTUYHO He BUKOPUCTOBYETLCA. Lle MOXe 3HaUHO 3MEeHLLMTY HaBaHTaXeHHA Bif Bibpauii 3a Becb nepios po6oTy.

Bu3nauTe nogatkosi 3axoam 6e3neku 4na 3axucTy onepatopa Bip Aii Bibpavii, Hanpuknag: TexHiuHe 06cnyroByBaHHs
€NleKTPOIHCTPYMEHTY Ta BCTaBHUX iHCTPYMEHTIB, 3irpiBaHHA pyK, opraHisaLia po6oumx npovecis.

g MONEPEMEHHA 03HaliomTeca 3 ycima BKkasiBKamu
WO/0 TeXHiKM 6e3neku, iIHCTpyKLiamu, inlocTpauiamu

Ta BifjloMocTAMM, 140 6yno HajaHo pasom i3 npunagom.
YnyLueHHA Npu JOTPUMAHHI BKa3iBOK 3 TeXHiky 6e3neku 1a
THCTPYKLli MOXYTb MPU3BECTY [0 YPaXKEHHS eNIEKTPUUHIM
CTPYMOM, NOXeXi Ta/abo TAXKUX TPaBM.

36epiraitTe BCi BKa3iBKM 3 TeXHiKu 6e3nekn Ta iHCTpYKLii
Ha mailbyTHe.

A BKA3IBKM 3 TEXHIKN BE3NEKK ANA
TBUHTOKPYTA

Tpumaiite npucTpiii 3a i3onboBaHi NoBepXHi py4oK,

KONu BUKOHY€ETe po6oTY, Nl Yac AKOI FBUHT MOXKe
HaLITOBXHYTUCA HA NPUXOBaHi eNeKTponpoBoau. KoHTakT
TBUHTA 3 NiHi€I0 Nl HANPYrok MoXe NPU3BeCTH A0 NOABY
Hanpyru TakoX B MeTaneByX YacTUHAX NpUnaay Ta A0 ypakeHHsa
€NeKTPUYHUM CTPYMOM.

[JlopaTKoBi iHCTPYKWii 3 TexHikn 6e3neku Ta ekcnayaTauii

BukopucroByiiTe iHauBiayansHi 3acobu 3axucry. Mig vac
Po60TH 3 MALUMHO 3aBX M HOCUTU 3aXMCHi OKYNApY. Papumo
BUKOPUCTOBYBATM 3aXUCHUIA OAAT, AK HANPUKNAA MaCKy ANA

3aXMCTY Bifi MUY, 3aXUCH PYKABULLi, MiLiHe Ta HEKOB3He B3yTTS,
KacKy Ta 3aC0611 3axMCTy OpraHiB Ciyxy.

He moxHa 06pobnaTi MaTepianu, Hebe3neyni AnA 350poB‘a
(Hanpuknag, a3bect).

i yac poboTu Ha cTiHax, cTenax abo nignosi3BepraTy yBary Ha
eNeKTPUYHi kabeni, ra3oBi Ta BOAONPOBIAHI NiHil.

3adikcyBaTy 3aroToBKY B 3aTUCKHOMY NpuUcTpoi. HeakpinneHi
3ar0TOBKM MOXYTb NPUBECTY 10 TAXKMX TPaBM Ta NOLIKOAXEHD.

[pu 6n0KyBaHHi BCTaBHOrO iHCTPYMEHTY HeraiiHo BUMKHYTI
npunaa! He BMuKaiiTe npunag, AKLO BCTaBHUIA iHCTPYMeHT
33610K0BaHWIA; NPY LibOMY MOXe BUHUKATI BifAaua 3 BUCOKUM
3BOPOTHIM MOMEHTOM. BU3HAuUTV Ta yCyHYTU NPUYMHY
610KyBaHHA BCTaBHOTO iHCTPYMEHTY 3 ypaXyBaHHAM BKa3iBOK 3
TEXHiKI 6e3neKu.

Npuuntoto moxe 6yTu:

« Tlepexic B 3aroToBui, o 06pobnseTbCA

+ MpobuBanHa 06pobntoBaHoro matepiany
+ [lepeBaHTaXeHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTa

YacTuHu Tina He NOBUHHI NOTPANAATY B MALLMHY, KOAM BOHA
npavioe.
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YKP

BcTaBHWit iHCTPYMEHT MO3e HarpiBaTUCA Nij yac poboTu.
MONEPEKEHHA! Hebe3neka oniki

* MPY 3aMiHi IHCTPYMeHTY

« Npy BiAKNAAaHHI npunagy

He MoxHa BUAANATM CTPYXKY ab0 ynamKu, KONM MaLUMHa NPaLIoeE.
Mepes 6yab-akumu poboTamm Ha NpUNagi BUAHATY 3MiHHY
aKyMynaTopHy 6atapeto.

BUKOPUCTAHHA 3A NPU3HAYEHHAM

byniBenbHuil rBUHTOKPYT NPU3HAUEHMIi A1 BCTAHOBNIEHHS
CaMOHapi3HWX WYpyniB ANA KPiNNeHHA rincOKapTOHHNX NAUT Ha
KapKkacu 3 iepeBuHN abo meTaneBi Kapkacy.

AKYMYNSATOPHI BATAPET

3HIMHY aKyMynaTopHy 6aTtapelo, LLi0 He BUKOPUCTOBYBaNacA
TPUBANUii yac, nepes BUKOPUCTAHHAM HeoOXiaHo nigzapaauTy.

Temnepatypa noHag 50 °C 3MeHLLYy€ NOTYXHICTb 3HIMHOT

aKyMynaTopHoi 6aTapei. YHuKkaTv TpuBanoro HarpisaHHs

COHAYHMMIU IPOMeHAMY abo cucTemoto 06irpiBy.

3'eAHyBaNbHi KOHTAKTV 3apAZHOTO NPUCTPOIO Ta 3HIMHOT

aKYMynATOpHoi baTapei NoBMHHI byTH unCTUMM.

[Ina 3a6e3neyeHHA ONTUMANbLHOIO CTPOKY eKCTyaTaLii

aKyMynATopHi 6atapei nicna BUKOPUCTAHHA HEOOXiAHO NOBHICTIO

3apAAuTI.

[inA 3a6e3neyenHAa MakcuManbHO MOXBOTO TePMiHY

eKkcnnyatavii akymynaTopHi 6atapei nicna 3apagku HeobxigHo

BUIMATVt 3 3aPAAHOT0 NPUCTPOLD.

[pu 36epiranHi akymynaTopHoi 6atapei nonaa 30 AHis: :

« 306epiratin akymynaTopHy 6atapeio npu Temnepatypi npuéau3HO
27 °CB cyxomy Mmicui.

« 306epiraTi akymynaTopHy 6aTapeto B CTaHi 3apAaKM Npubu3Ho
30-50 %.

« KoxHi 6 micALliB 3aHOBO 3apAAXaTyn aKyMynaTopHy batapelo.

BianpawboBaHi 3HiMHi akymynaTopHi 6aTapei He MOXHa Kinaath

Yy BOroHb abo Bukuaaty 3 nobytosumu Biaxopamu. Milwaukee

TIPONOHYE yTUNi3aL|ito CTapUX 3HIMHUX aKyMyNATOPHUX baTapeil,

6e3neuHy AnA fOBKINNA; 3BePHITLCA [0 CBOTO Annepa.

He 36epiratit 3HiMHi akymynaTopHi 6aTapei pa3om 3 MeTanesumu
npeameTamu (Hebe3neka KOPOTKOTO 3aMUKaHH3).

3HiMHi akymynaTopHi 6atapei cuctemu (18 3apagxati

nuwe 3apAgHUMU npuctpoamu cuctemn C18. He 3apanxatu
aKyMynATopHi 6aTapei iHwmx cucTem.

B rHi3z0 3apAgHOro NpUCTpOto, AKe MPU3HaueHe AnA
BCTaHOBNEHHA 3HIMHOI aKyMynATOPHOi 6aTapei, He NOBUHHI
noTpannATi MeTaneBi etani (Hebesneka KOPOTKOro 3aMUKaHHS).
He BinKpuBaTy 3HiMHi akymynAaTopHi 6atapei i 3apAaHi npuctpoi
Ta 36epiratin ix nuwe B Cyxux npumileHHAX. beperTu i Bonoru.
Mpy eKcTpemanbHOMy HaBaHTaXeHi abo Npyu ekcTpemanbHiit
TeMnepaTypi 3 NOLIKOZXeHoi 3MiHHOi akymynATopHoi 6aTapei
MOXe BUTIKaTh eneKkTponiT. Ipu noTpanaAHHi enekTponiTy Ha
WKipy 100 HeraitHo HeobXiAHo 3MUTH BOAOI0 3 MunoM. [Tpu
NOTPaNNAHHi B 0Yi iX He0OXifHO HeraiiHo peTenbHo NPoMHUTH,
LoHaimeHLwe 10 XBUAH, Ta HeraliHo 3BepHYTUCA A0 NiKapA.

TPAHCMOPTYBAHHA NITIA-IOHHUX AKYMYNATOPHUX
BATAPEM

Nirili-ioHHi akymynaTopHi 6aTapei nignagatoTs nig
3aKOHOMONOXEHHA NP0 NepeBe3eHHA Hebe3neuHX BaHTaxiB.

TpaHCNopTyBaHHA TaKMX aKyMynATOpHUX 6aTapeii NOBUHHO
BiAbyBaTNCA i3 AOTPUMAHHAM MiCLLEBUX, HALlIOHANbHUX Ta
MiXKHapOAHNX NPUNWCIB Ta NONOXEHb.

CNOXMNBaYi MOXyTb 6€3 npobnem TpaHcnopTyBaTy Ui
aKymynaTopHi 6atapei no Bynuui.

KomepujiiiHe TpaHCnOpTyBaHHA NiTili-iOHHNX aKyMyNATOPHUX
6atapeii ekcneMTOPCHKUMU KOMNAHIAMY Nignajae nig
TNONOXKEHHSA NPO TPAHCTIOPTYBAHHA Hebe3neyHX BaHTaxXiB.
MlinrotoBKy A0 BiANpaBneHHA Ta TPRHCMOPTYBAHHA MOXYTb
3AiNCHIOBATM BUKNIOYHO 0C06W, AKI NPOLLAY BiANOBiAHE
HaBYaHHA. Becb Npowec NOBUHHI KOHTpoNioBaTH KBanidikoBaHi
daxisui.

[lpu TpaHCNopTyBaHHI aKyMynAaToOpHUX baTapeil HeobXiaHO
LOTPUMYBATUCh 333HAYEHNX AaNi NYHKTIB:

llepekoHaliTecs B TOMY, L0 KOHTAKTM 3aXWLLeHi Ta i301b0BaHi,
106 3an06irTu KOPOTKOMY 3aMuKaHHI0. CniaKyiite 3a TUM, 06
akymynaTopHa 6aTtapes He nepemilyBanaca BcepeauHi ynakoBKy.
MowKogeHi akymynaTopHi 6atapei, abo akymynatopHi batapei,
L0 NOTEKNM, He MOXHa TPAHCNOPTYBATK. [InA OTpUMAHHA
noJanbLuMX BKa3iBoK 38epTaiiTech A0 CBOE eKCNeANTOPCHKOT
KOMNaHii.

0B6C/IYTOBYBAHHA

3BV NiATPUMYBATM YNCTOTY BEHTUAALIHNX OTBOPIB.

BukopucToByBaTI TiNbKM KOMNNEKTYI0OYi Ta 3anyacTuxu Milwau-
kee. Jletani, 3amiHa AKNX He ONUCYETbCA, 3aMiHIOBATI TiNbKN B
BifAiNi 06cnyroyBaHHa knienTie Milwaukee (3BepHiTb yBary Ha
6pouuypy ,fapaHTia / aapecy cepBicHUX LieHTpiB”).

Y pa3i HeobXiAHOCTi MOXHa 3aNPOCUTU KPECNIEHHA 3 306pakeHHAM
BY3/1iB MaLLWHY B NepCReKTUBHOMY BUTNAZI, ANA LibOro NOTPi6HO
3BepHYTUCA B BaLl BiflAin 06CNYroByBaHHA KNieHTiB a60
6e3nocepepHbo B Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stra-

e 10, 71364 Winnenden, Himeyunna, Ta BKa3aTi TUN MaLLNHW Ta
LWeCTU3HaYHMil Homep Ha GipmoBiil TaBANYLL 3 JAHUMU MaLLNHY.

CEPTUOIKAT BIANOBIAHOCTI BUMOTAM €C

Mu 33BnA€MO Ha BnacHy BiANOBiAANbHICTb, W0 BUPi6, onucaHmil
B ,TeXHIUHUX JaHNX", BifINOBiIa€ BCiM 3aCTOCOBHUM MOJIOXKEHHAM
AUPeKTUBI:

2011/65/EU (RoHS)

2014/30/EU

2006/42/EC

Ta HaCTynHUM I'apMOHi3OBaHVIM HOPMaTUBHUM AOKYMEHTaM:
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2006 -+ A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25
J ZM‘ ‘ﬁj/

Alexander Krug / Managing Director

YnoBHOBaXeHMWiA i3 CknafiaHHA TeXHIYHOT JOKyMeHTaLil.
Techtronic Industries GmbH
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YBATA!TIONEPEXEHHA! HEBE3MEYHO!

Nepen 6yab-AKuMuM poboTamu Ha npunazi BUAHATI
3MiHHY aKyMynATOPHY 6atapeto.

YBaXH0 NpounTaiiTe HCTPYKLIto 3 ekcnnyatavii nepes
BBEJIGHHAM NpUnagy B Ait.

S P>

f=~< KomnnekTyioui - He BXoAATb B 06CAT NOCTAYaHH,
~. | pekomeHpoBaHi foNoBHEHHA 3 Nporpamu
KOMMAEKTYIOUMX.

EnekTpuuHi npunaam He MOXHa yTunisysatu 3
no6yToBMMY BiAX0AaMu. EneKTpuyHi Ta enekTpoHHi
npunaan HeobxiaHo 36upaty okpemo Ta 34aBaty B
cneviani3oBaHi niANpUeMcTBa AnA yTunisauii, Wwo He
LIKOANTb HABKONMILHBOMY CEPeLOBHULLY. 3BEPHITbCA A0
MicLieBuX OpraHiB abo Ao Bawworo Aunepa, Wwob oTpumati
apeci NyHKTIB BTOPUHHOI NepepobKy Ta NYHKTiB
npuiiomy.

i

o [

EnekTpoiHcTpymeHT knacy 3axucty Il
[ EnekTpoiHCTpyMeHT, B AKOMY 3aXUCT Bif BpaeHHA
€NeKTPUYHUM CTPYMOM 3aN1eXMTb He fuLLe Bif 6a30Boi
i30nAii, ane i Bif BUKOPUCTOBYBAHIX IOAATKOBYX
3ac06iB 3aXuCTY, TakuX AK nozBiliHa isonAuia abo
nocunea isonauia.
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